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Լջ 115 - 116 

երր Արու Բաքրր1 վերկացրեց Հավատափոխների դեմ պայքարբ, 
որոշեց զորք ուղարկել Ասորիք: Նա գրեց Մեք բայի, Թաիֆի-, Եմ են ի 
ժողովրդին և Նաթգի'1 ու Հիթազի^ րո/որ արաբ բեղևիներին Հրավիրե-
Iով սրբաղան պատերազմի (£իՀաղ) ու ողևորելով Հոոոմներից ստա-
նալիք ավարով: 

Ամեն կողմից' եկան մարդիկ՝ շաՀ տենչացողն Լլ, երկնային վար-
ձատրություն ակնկալողն Լլ և Հավաքվեցին ՄադինայումՆա 
[Հրամանատարության] երեք դրոշ Հանձնեց երեք Հոդու՝ Խալիդ իրն 
Աաիդ իբն Ասի իրն Ումայյային, Բանա ՋոլմաՀ ցեղի դաշնակից 
ՇուրաՀրիլ իբն Հասանային և Ամր իբն ալ-Աս իրն Վաիլ ա/-
ՍաՀմիին^: Այս դրոշները Հանձնվեցին տասներեքերորդ տարվա (634-
635) Աաֆար ամսի սկդբին (6 ապրիլ 634) Հինգշաբթի օրր, այն բանից 
Հետո, երբ դռրքերբ ճամբարում են եղել ամրողթ ՄոլՀաոամ ամիսր (7 
մարտ — 5 ապրիլ) ժայռոտ վայրերու մ, ուր Արու Ուբայդա իրն ալ-
ՋառաՀր նրանց Հետ աղոթում Լր: [. ] 

Աբու Բաքրը Հրամայեց Ամր իբն ալ֊Ասին րնթանալ Այ/ատի ճա֊ 
նապարՀով՝ ուղղվելով դեպի Պաղեստին (Ֆիլասթին); Եդիղին Հրա-
մայեց Տարուկի ճանապարՀով դնալ, իսկ Շու րաՀրիլին՝ նույնպես 
նույն ՃանապարՀով: Ամեն մի ամիրի (Հրամանատարի) սկդրոլմ տվեք 
Լր երեք Հաղ արական [ղորք]. սակայն շուտով Աբու Բաքրր նոր ուժեր 
ուղարկեց, մինչև որ ամեն մի ամիր ունեցավ յոթ՛ Հաղար Հինդ Հար-
յուր, ապա նրանց րնդՀանուր թիվը (գումարր) դարձավ քսանչորս 
Հադար; 

Վակիդքւն վկայում Լ, որ Արու Բաքրր Ամրին նչանակե/ Լր Պաղես-
տինի, էթոլրաՀբիւին՝ Հոր դան ան ի (Ուրդուն), իսկ եղիդին՝ Գամասկոսի 
կառավարիչներ: Նա նշել Լր, որ եթե պատերազմ լինի, ապա րնդՀա-
նուբ Հրամանատարն Լ այն դավաո.ի կառավարիչը, ուր այդ րոպեին 
գտնվում Լին: Պատմել Լ նաև [Վակիդին], որ նա Ամրին Հրամայել Լր, 
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որ երր Ր Ո 1 Ո Ր Ր մի "՛եղում են քինա մ զինվորների Հետ աղոթքր ինքր 
ղեկավարի, իսկ եթե [երեքր] տարրեր տեղերում են գտնվում, ամեն 
մեկի ամիրր թող սւղոթի իր զինվորների Հետ: Նա Հրամայեց, որ ամեն 
մի ցեղն իր գրոշն ունենա; 

Երր Ամր իրն ա/֊Ասր Հասավ Պ աղե ստինի աո աթին գավառր^, ղրեց 
Արու Բաքրին Հայտ)ւե/ով թշնամու թվի մեծությունր, /ավ սպաոազի-
նու թյունր, Հողերի րնզարձակու թյունր և ոաղմիկների մարտոլնա-
կությունր: Այն ժամանակ Արու Բաքրր ղրեց էՍայիդ իրն ալ-Վալիգ 
իրն ալ-Մուղիրա ալ-Մ այսղու միին^, որն Իրարում Լր, Հրամայեք ով 
նրան գ)ւաք Ասորիր: Ասվում Լ, որ նա պատերազմի Համար րոլոր 
սւմիրների վրա ամիր (Հրամանատար) Լր նշանակվեի իսկ ուրիշներ 
զտնում են, որ Խա/իդբ ամիր Լր միայն իր մարդկանց Համար; Սակայն 
երր մաՀմեզոյկաններր միասին պատերազմի մեք Լին քինամ, պար-
տավոր Լին նրան Հրամանատար ղարձնեյ իր քաթության, ռազմա-
կան Հմտության և իմաստուն խորՀուրղնեքփ Համար; 

Աոաջին րնդՀարումր մաՀմեղականների ու թ շնամոլ միքև տեդի 
Լր ունեցեք Ղադղայիդյուզերից մեկում, որր կոչվում Լր Դասին և 
դտնվում Լր նրանց (մաՀ մեդականներ ի) ու Ղադղայի պատրիկի միթե.; 
Սաստիկ կոիվ տեղի ունեցավ, սակայն ԱլլաՀր Հաջողություն տվեց 
իր Հավատարիմներին և թշնամիներին պարտության մատնեց, նրանց 
րազմու թյունր ցրեց և այս րոյորր կատարվեց նախքան Խալիդ իբն 
ալ-Վաքիդի Ասորխէ Հասնելը: Եզիդ իրն Արու Սոլֆիանր գնաց այդ 
պատրիկին փնտբեքոլ և երբ իմացավ, որ Պադեստինի Հողում՝ 
Արաբայում Հոռոմների մի թոկատ կա, նրանց դեմ ուղարկեց Աբու 
Ումամա աք-Սուդա իրն Ա^/ան աք֊ԲաՀիքիին, որր թարգեց նրանց, 
սպանեց նրանց պետին ու Հեռացավ: 

Արու Միխնաֆը պատմում Լ, որ Արաբայի կռվի օրը Հոռոմների 
վեց զորավարներ եկել Լին Արաբա երեք Հազարով, իսկ Աբու Ում՛ա-
ման մի խումբ մաՀ մեդական [ռազմիկների] Հետ Հարձակվեց ու Հաղ-
թեց, զորավարներից մեկին սպանեց, ապա մինչև աք-Ղոլբբիյա Հե-
տապնդեց, ուր Հաղթեց նրանց և մաՀմեդականները մեծ ավար վերց֊ 
րեցին; 

ՀՈՐ ԴԱՆ ԱՆԻ ՄԱՍԻՆ 

Լ ջ 124 - 125 

Պատմել Լ ՄուՀամմաղ իբն ՍաՀմ աք ֊Անթաքին (Անտիոքացի), 
լսեք ով ոլրիչ Տերունիներից, թե քառասունինր թվականին (669) Հո-
ոոմներր Հարձակվեցին ծովափերի վրա; Այղ ժամանակ նավաշինա-
րան (սինաա) կար միայն Եգիպտոսու մ, իսկ Մուավիա իրն Արու Սու-
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ֆիանր Հրամայեց Հավաքել արՀեստավորներին, ատաղձագործներին 
և գործի դրեց ծովափերում: Նավաշինարանը Հորդանանի Ակրա^ 
(Աքքա) քաղաքում Լր: [. ] 

Վակէ՛ղին պատմել Լ, որ նավաշինարանը մնաց Ակրայոլ մ մինշև որ 
Մարոլանի որդիները իշխանության գլուխ անցան և այն տեդավւո-
խևցին Տյոլրոս (Սուրև այնտեղ մնում Լ մինչև օրս; Իսկ Հավատա-
ցելոց իշխան Մոլտավաքքիլ ԱլալլաՀր երկու Հարյուր քառասունյոթ 
(861-862) թվականին Հրամայեց նավեր պատրաստել Ակրայու մ և 
բոլոր ծովափնյա վայրերում ու կայազորներ նչանակել: 

ԴԱՄԱՍԿՈՍ ՔԱՂԱՔԻ ԵՎ ՆՐԱ ՀՈՂԵՐԻ ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

4 ջ 127 - 128 

Ասում են, որ մաՀմեղականները ալ-Մարկի^ մոտ իրենց դեմ 
Հավաքվածների Հետ կռիվը վերկացնելուց Հետո. տասնՀինգ օր 
սպասեցին: Ապա վերադարձան Դամասկոսի պարիսպների մոտ 
տասնչորսերորդ տարվա Մ ու Հառամի տասնվեցին (13 մարտ 635): 
Նրանք կռվով գրավեցին ալ-Ղռւթան13 և նր ա եկեդեցիները, իսկ 
[Դամասկոսի] բնակիչներն ամրացան և դարպասները փակեցին; 
Խալիդ իբն ալ-վալիղը կանդ առավ քաղաքի Բաբ ալ-Շարկիի 
(ԱրևեԱսւն դուռ) առ£և՝ Հինգ Հազար Հոգով, որոնց ստացել Լր Աբու 
Ուբայդայից; [. .] 

Եպիսկոպոսը, որը ռազմական գործողությունների սկղբին Խալի-
դին մթերք Լր տվել, Հաճախ կանգնում Լր պարսպի մոտ; Մի անգամ 
նրան Խալիղի մոտ կանչեցին և երբ վերջինս եկավ, Խալիդը ողֆունեց 
նրան ու ղրոլցեց նրա Հետ; Մի օր եպիսկոպոսն ասաց նրան՝ ով Աբու 
Սուլայման, ձեր Հաղթանակը մոտենում Լ, իսկ զոլ ինձ խոստում Լիր 
տվել, ուստի եկ պայմանագիր կնքիր ինձ Հետ այս քադաքի Համար; 
Խալիդը պաՀանշեց թանաքաման և թուղթ ու գրեց. 

Հանուն ԱԱաՀի ամենագռւթ, ամենողորմ. 
Սա տվեյ 4 Խալիդ իբն ալ-վալիդը Դամասկոսի բնակիչներին, աո 

այն, որ երբ մտնի քաղաքը, կերաչխավորի նրանց կյանքր, ու նեցվ աօ-
քր; Եկեղեցիներն ու քաղաքի պարիսպներր չեն վկանդվի և ոչ ոք 
նրանց տներում չի ապրի (չի գրավի); Դրա Համար ունեն Ալ/աՀի 
անվամբ երաշխավորագիրը, մարգարեի, խալիֆաների ու Հավա-
տացյալների Հովանավորությունը և նրանք միայն բարիվ) կգտնեն, 
եթե վճարեն շիզիան (գլխաՀարկը); 
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Ա 130 - 131 

Ինձ պսւտմեյ Լ Աբու Ուրայդը, յսելռվ Հիշ ամ իբն Ամմարից, ոբր 
/"'՛/ Լր ա/֊Վալիղ իրն Մուս/իմից. իսկ վեր թինս ա/֊Աոլղաիից, թե 
սկզբնական չբթանա մ Ասորիքու մ գ լխաՀարկր վերցվու մ Լր ամևն մի 
անձից մհկ շարիրև մեկ դինար: Ապա Օմար իբն ալ-Խաթթաբը 
որոշեց թիդ իա վերցնել ոսկի դրամ օգտագործողներից՝ չորս դինար 
չավւււվ, իսկ արծաթե դրամ օգտագործողներից՝ քաոասուն դիրՀեմ և 
դասերի բաժանեց բստ Հարուստի Հարստության, աղքատի աղքա-
տության և միթակի միթակու թյան; 

Հիչամն ասե/ Լ, որ /սել եմ, թե ինչպես մեր ծերունիներն ասել Լին, 
որ Հրեանեբր քրիստոնյաների նման ղիմմի Լին, նրանց Հետ խարաթ 
Լին վճարում՝ նրանց Հետ ենթարկվելով պայմանագրին; 

Որոչ 1/րոլյցների Հեղինակներ ասում են, որ Խալիդ իբն ալ-Վա-
լիդր, երր պայմանագիր կնքեց Դամասկոսի բնակիչների Հետ, ի չարս 
աԱ պայմանների պաՀանթեց, որ ամեն մեկր պարտավոր Լ մեկ դինար 
թիղիա, մեկ թարիբ ցորեն, ինչպես նաև վւացախ և ձեթ տալ մաՀմե-
դականների պարենավորման Համար: [, ] 

Ասվել Լ նաև, թե Օմարր գրեց բոլոր նաՀանգների ռազմական 
Հրամանատարներին, Հրամայելով թիղիա սաՀմանեյ բո/որ Հա-
սունացած տ դա մա ր դկան ց, արծաթ օգտագործողներից պա Հան թեյով 
քառասուն դիրՀեմ ամեն անձից, իսկ ոսկի օգտագործողներից՝ չորս 
դինար: Նրանք պարտավոր Լին որպես պարեն, մաՀմեդականներին 
տալ ցորեն ու ձեթ, րնղ որում, երկու մող.^ ցորեն և երեք կիսթ^ 
(բաժին) ձեթ տալ ամեն ամիս Ասորիքոլմ (Ծամ) ու Ջաղիրայու մ 
ապրող ամեն մաՀմեղականի: Նա պարտավորեցրեց տալ նաև յուղ, 
մեղր, չգիտեմ ինչ քանակությամբ: Իսկ Եգիպտոսում պարտավո-
րեցրեց, որ ամեն մարդ ամսական մեկ արդար^՜* [ցորեն] ու. Հագուստ 
տա և երեք օր Հյուրասիրի [մաՀ մեղա կան ի]: 

Լջ 136 

Վերջացնելով իր գործր Ղ-ամասկոսու մ Աբու Ուբայդան գնաց 
Հիմս^ և անցավ Բաալբեք[մոտով: Նրա բնակիչները երաչխավո-
րագիր խնդրեցին ու Հաչտոլթյոլն: Նա Հաչտութ՜յուն կնքեց նրանց 
Հետ, երաշխավորելով նրանց կյանքը, ունեցվածքն ու եկեղեցիներր: 
Նա գրեց. 

«Հանուն ԱլյաՀի ամենագութ, ամենողորմ. 
Աա երաչխավորադիր Լ տրված այսինչի որդի այնինչին և Բաալ-

բեքի բնակիչներին՝ Հոռոմներին, պարսիկներին ու արաբներին, 
ապաՀովելով նրանց կյանքը, ունեցվածքը, եկեղեցիները և տները, 
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թև՛ քաղաքից ներս, թե' քաղաքից դուրս և նրանց թրազացները; Հո-
ռոմներին թույլատրվում Լ անասուն արածացնել իրենց բնակավայ-
րից տասնՀինգ մղոն Հեռավորության վրա, սակայն թույլ շի տրվում 
բնակվել ուրիշ բնակելի վայրերում (գյուղերում): Իսկ երբ անցնեն 
Ռաբի և Ջումադա Ա ամիսները, կարող են գնալ ուր կամենան: Նրան-
ցից ով ընդունի մաՀմեդականոլթյոլնը, նույն իրավունքներն ու պար-
տականությունները կունենա, ինչ որ մենք ունենք: Վաճառական-
ներին թույլատրվում Լ գնալ ուր կամենան, այն վայրերում (քաղաք-
ներում), որոնց Հետ պայմանագրեր ենք կնքել: Իսկ ով կմնա [իր 
կրոնին]՝ կվճարի թիզի ա ու [սաբաթ: Վկա 4 Ալ/աՀը և նրա վկայոլ-
թյոլնր բավական Լ»; 

ՑԱՐՄՈԻՔԻ ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԸ 

Լթ 140 - 141 

Ասում են, որ Հերակլը անթիվ զորք Հավաքեց, բաղկացած Հոռոմ-
ներից, սիրիացիներից (Ասււրիքի ժողովրդից) և Զազիրայի ու Հայաս-
տանի ժողովրդից: Նրանց թիվը մոտավորապես երկու Հարյուր 
Հազար Լր: Նրան Հրամանատար նշանակեց իր մերձավորներից մե-
կին, իսկ առաթապա Հի Հրամանատար դարձրեց Ղասսա ն20 ցեղից 
Զաբալա իբն ալ-ԱյՀամին, քրիստոնյա արաբների Հետ, որոնք ապ-
րում Լին Ասորիքոլմ և պատկանում Լին Լախ մ, Զու զամ և այլ ցեղերի; 
Նա նպատակ ուներ կռվել մաՀմեղականների դեմ և. եթե սրանք 
պարտվեին, ամեն ինչ լավ կլիներ, իսկ Հակառակ դեպքում կՀեռա-
նար Ռոլմի երկիրը ու կմնար Կոստանդնոլպոլսոլմ; 

ՄաՀմեղականնևրը Հավաքվեցին և Հոռոմների զորվւր նույնպես 
չարժվեց նրանց կողմը; Յարմոլքի մոտ նրանք ամենադաժան ու կա-
տաղի պատերազմն ունեցան, իսկ Յարմռլքը գետ Լ; Այղ օրր մաՀմե-
ղականների թիվը քսանչորս Հաղար Լր; Հոռոմները և նրանց Հպա-
տակները այդ օրը չղթայվեցին իրար, որպեսղի փախուստի մասին 
չմտածեն; ԱԱաՀի օգնականությամբ նրանցից յոթանասուն Հագար 
կոտորվեց, իսկ մնացորդները փախան ու պատսպարվեցին Պաղես-
տինում, Անտիոքում, Հալերում, Ջազիրայոլմ ու Հայաստանում; 

Լջ 141 

Աբու Ուբայդան Հաբիբ իրն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին նչանակեց Հե-
ծելազորի Հրամանատար, որն առաթ նետվեց ու թշնամուց կոտորեց՝ 
ում որ պատաՀեց: 
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կջ 142 - 143 

Երր Հերակ/ր լսեց Յարմա րի ճակատամարտի մասին և թե ինչպես 
մւսՀմեդէսկանները կատաղի կռիվ կին մղել իր զորքի Հետ, Անտիոքից 
փախավ Կոստանզնոլպոլիս ե. անցնեք ով լեոնանցքր ասաց՝ մնաս 
րսյրով Ասորիք> և /ւնչ Հրաչալի երկիր կ սա մեր թշնամիների Համար, 
ակնարկեքով Ասորիքի Հողն ու նրա րաղմաթիվ արոտավայրերը: 
Յարմուքի ճակատամարտը տեղի ունեցավ տասնՀինղ. թվականի 
Ռաթար ամսին (9 օղոստոս — 7 սեպտեմբեր 636): 

Ինձ պատմել կ Աբու. Հաֆս ալ-Գիմաչկին, լսելով Սաիղ. իրն Աբղ 
ա/֊Աղիղից, թե նրան Հաղոբդեք են, որ երբ Հերակքը, նախքան Յար֊ 
մուքը, Հավաքել կր իր զորքը մաՀմեզականների դեմ և վերջիններս 
իմացան, որ Հոռոմներր մոտենում են, ապա Եմեսայի բնակիչներին 
վերաղաբձբին այն Հարկը (խարաթ), որ նրանցից վերցրել Էին, ասե-
լով՝ մենք այլևս ի վիճակի չենք ձեզ օգնել և պաչտպանել, ինքներդ 
ձեր մասին մտածեցեք: Ասացին Եմեսայի բնակիչները՝ ձեր իչխանոլ-
թյունր և արդարությունը մեղ ավելի դուր են դալիս, քան այն անար-
դարությունն ու վիրավորանքները, որին ենթարկվում կինք: Ջեր կա-
ռավարչի Հետ մենք կարող ենք մեր քաղաքը պաշտպանել Հերակլի 
զորք երից: Հրեաներն ասացին՝ երդվում ենք Աստվածաչնչով (Թորա), 
որ Հեբակւի կառավարիչը մեր քաղաք կմտնի միայն մեր պարտու-
թյունից ու ջախջախումից Հետո: Եվ նրանք քաղաքի դարպասները 
փակեցին ու Հսկողություն սաՀմանեցին; 

Նույն ձևով վարվեցին նաև այլ քաղաքների քրիստոնյա ու Հրեա 
բնակիչները, որոնք մաՀմեդականների Հետ Հաչտոլթյան պայմանա-
գրեր կին կնքել; Նրանք ասում կին՝ եթե Հոռոմներն ու նրանց Հե-
տևորդները մաՀմեդականներին Հաղթեն, մենք կվերադառնանք մեր 
նախկին վիճակին, իսկ Հակառակ դեպքում մենք կմնանք մևր ներկա 
վիճակում, քանի դեռ մաՀմեդականնեբր բազմամարդ են; Երբ ԱԱաՀի 
օգնականությամբ ան Հավա տներ ր փախստյան մատնվեցին և Հաղ-
թանակ տարան մաՀմեդականները, այղ քաղաքների բնակիչները 
բացեցին իրենց քաղաքների [դարպասները], կանչեցին երաժիչտնե-
րի, որոնք դափ կին նվագում, սկսեցին զվարճանալ ու վճարեցին 
խարաջը: Ապա Արու Ուբայդան գնաց Կիննասրինի ջռւնդը2^ ու 
Անտի ոք և նվաճեց այն: 
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ԿԻՆՆԱՍՐԻՆԻ ԶՈՒՆԳԻ ՈՒ ԱՎԱՍԻՄ22 

ԿՈՉՎԱԾ ՔԱՂԱ-ԲՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Լթ 150 - 151 

Աբու Ուբայղա իբն ալ-Ջ առա Հր Յարմուքի չրթակայքու մ գորձերր 
դասավորե/ոլց ՀԼտո շարժվեց դեպի Եմեսա և կարգավորեց գործերր, 
ապա ևկավ Կիննասրին; 

Հալեր րաղա րի մոտ կար մի բնակավայր, որբ կոչվում Լր Հա/Լբի 
Հադիր, ուր ապրում Լին տարբեր մարդիկ՝ Տաննուխ ցեղի արաբներ 
և ոլրիչներ: Աբու Ուբայղան նրանց պայմանադիր Լր տվել դլխաՀարկ 
վճարելու պայմանով: Ապա նրանք իսլամ Լին րնդունել և. նրանք ու 
նրանց Հետնորդներն ապրել Լին մինչև Հավատացելոց իչխան Ռաշի-
դի մա Հր: Այդ ժամանակ Հադիրի բնակիչները պա տեր աղ մեցին Հայե-
րի բնակիչների Հետ՝ կամենալով նրանց արտավ)սել [լյադաքից]; Նրա 
բնակիչներից Հաչիմիները գրեցին իրենց չրթապատոդ արաբական 
ցեդերին՝ օգնություն խնդրելով; Առաջինը, որ օգնության Հասավ, 
Արը աս իրն Զու ֆար իբն Ասիմ ալ-Հիլալին Լր; 

Սակայն Հադիրի բնակիչներր չկարողացան դիմադրել Աբբասին ու 
նրա մարդկանց: Ուստի նրանք դուրս բերվեցին Հադիրից և այն 
ավերվեց, և սա պատաՀեց ՄոլՀամմադ իրն Ռաչիդի ապստամբու-
թյան օրոք; Նրանք տեղափոխվեցին Կիննասրին և բնակիչներր 
ուտելիք ու Հագուստ Հայթայթեցին նրանց: Սակայն երբ քաղաք 
մտան, կամեցան գրավել այն, ուստի նրանց արտավ>սեցին և երկրռւմ 
ցրվեցին: Ոմանք Տիքրիտում23 Հաստատվեցին և ես տեսել եմ նրանց, 
ոմանք Էլ՛ Հայաստանում ու տարբեր երկրներոլմ; 

ՄԱՐԴԱՑԵՑՆԵՐԻ (ՋԱՐԱՋԻՄԱ)24 ՄԱՍԻՆ 

Կջ 163 -167 

Ինձ պատմել են Անտիոքի ծերունիներր, թե մարդայիտները (թա-
րաթիմա) Ամանոս (Լոլքքամ)2^ լեռների վրա գտնվող մի քաղաքում 
Լին ապրում, որն ընկած Լր Մաադան ալ-Զաթի (արթասպի Հանք) 
մոտ, Բայասի ու Բու կայի միթև և կոչվում Լր Ջարթումա; 

Երբ Հոռոմները իչխոլմ Լին Ասորիքոլ մ և Անտիոքու մ նրանք 
(մարդայիտներր) ենթակա Լին Անտիոքի պատրիկին ու կառավար-
էին; Իսկ երբ Աբու Ուբայդան եկավ Անտիռք ու նվաճեց, սրանք փակ-
ված մնացին իրենց քաղաքում, սակայն վախենալով իրենց անձերի 
Համար, կամեցան գնալ ու միանալ Հոռո մներին: ՄաՀմեդ ական ներր 
նրանց ոլչադրությոլն չդարձրին և նրանք Լլ ուչաղրություն չՀրավի-
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րեցին; Ապա Անտի ոքի ժողովուրդը խախտեց պայմանն ու դավաճա-
նեց և Արու Ուրայդան [դորք] ուղարկեց այն կրկին նվաճելու, կառա-
վարիչ նշանակելով Հարիր իրն Մաս/ամա աք-ՖքւՀրիին; Սա արշավեց 
Ջարթու մա, սակայն րնակիշները չդիմագրեցին, այ/ անմիջապես 
երաշխավորագիր (աման) ո։ Հաշտություն խնդրեցին: Նրպնց Հետ 
Հաշտություն կնքվեց այն պայմանով, որ քինևն մաՀմեդականների 
օգնականներն ու նրանց /րտեսներր և դաոնան սաՀմանային կայա-
դոր (մասայիՀ) Ամանոս լեոներու մ: Ջիղիա չէին վճարելու և կարող 
Լին իրենց պաՀել թչնամոլց վերցված ավարը, եթե նրանց (մաՀմե-
դականների) Հետ արչավանքների մասնակցեին; Այս պայմանագիրը 
վերարերում Լր նաև րո/որ նրանց քաղաքում ապրողներին՝ վաճա-
ռականներին. ծառայություն կատարողներին, Հպատակներին, լինեն 
արամեացի (նարթ), թե ոչ, ինչպես նաև գյուղացիներին: Սրանք կոչ-
վեցին Հետևորդներ, քանդի պայմանագրա մ նրանցից (մար գայ ի անե-
ք՛ իր ) Հետո Լին Հիչված, սակայն նրանցից չԼին; Ասվում Լ նաև թե 
նրանվ> Հետևեցին [մ ար գայ ի տներին], երբ գալիս Լին մաՀմեդական-
ների ճամբարր և այդ պատճառով կոչվեցին Հետևորդներ: 

Մարղայիտները մերթ Հպատակ Լին կառավարիչներին և մերթ 
ապստամբում Լին ու նամակագրություն ունեին Հոռոմների Հետ՝ 
Համակրանք ցուցաբերելով նրանց; Իբն ալ-Զուբայրի ապստամբու-
թյան օրերին, երբ Մարոլան իբն ալ-Հաքամը մեռավ և Աբղ ալ-Մա-
լիքր, որր նչանակված Լր ժառանգորդ և ձգտում Լր խալիֆա դառ-
նալ, պատրաստվու մ Լր չարժվել դեպի Իրաք Մոլսաա իբն Զռւբայրի 
դեմ պայքարելու. Հենց այդ ժամանակ Հեծյալները իրենց զորավար-
ներից մեկի Հրամանատարության տակ, Հարձակվեցին Ամանոս լեռ-
ների կոդմը, ապա Հասան Լիբանան: Նրանց միացել էին մարդայիտ-
ների, արամեացիների և մաՀմեդականների մոտից փախած ստրուկ-
ների մեծ խմբեր: Աբղ աք-Մալիքը ստիպված եղավ նրանց Հետ Հաշ-
տություն կնքել շաբաթական Հազար դինար վճարելու պայմանով: 
Նա Հաշտություն կնքեց նաև Հոռոմների բռնապետի Հետ որոշակի 
գումար վճարել պարտավորվելով, քանզի զբաղված լինելով ի 
վիճակի չԼր պատերադ մել նրա դեմ և վախենոլմ Լր, որ եթև նա 
Հարձակվի Ասորիքի վրա, կՀադթի: Այսպիսով նա կրկնեց Մուավիա-
յին, որը նման պայմանադիր էր կնքել, երբ զբաղված էր Իրաքի 
մարդկանց դեմ պայքարելով; Նա Համաձայնվել էր որոշ գումար 
վճարել և նրանցից պատանդներ վերցնելով տարել պաՀել էր Բաալ-
բեքում; Սրան զուգադիպեց այն, որ Ամր իրն Սաիդ իբն Ալ-Ասիը խա-
լիֆայությունը վերցնելու նպատակով փակել էր Ղամասկոսի դոնե-
րը, Հենց որ Արդ ալ-Մալիքը Հեռացել էր և սա առավել ևս բարդաց-
րել էր Աբղ ալ-Մ ալիքի վիճակը: Այս ամենը կատարվել էր յոթանա-
սուն (25 Հունիս 689 — 14 Հունիս 690) թվականին; 
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Ապա Արղ ալ—Ա՝ալիքը Հոռոմի (զորավարի) դևմ ուղարկեց ՍաՀիմ 
իրն աք-ՄոլՀաթիրին. որր ծպտված քաղցր խոսեց. սիրաշաՀեց ու 
մերձենալով նրան, րարեկամ ձևացավ ու սկսեց բամբասել Արղ ալ-
Մալիքին, ՀայՀոյեց նրան և նրա վստաՀությունր շաՀեց խաբելով, 
ապա Հանկարծակի Հարձակվեց Աբղ ալ-Մալիքի մաոլլաներով ու 
զինվորներով, որոնց նախապատրաստել Լր կռվի Համար և պաՀել 
Հարմար վայրում: Նա սպանեց նրան (ղորավարին) և նրա մոտ եղած 
Հոռոմներին; Ապա Հայտարարեց, որ երաշխավորագիր Լր տալու 
նրանց, ովքեր միացել Լին Հոռոմ ղորավարին: 

Այսպիսով մարզայիտներբ ցրվեցին Եմեսայի ո։ Դամասկոսի գյու-
ղերում, իսկ մեծամասնությունը վերադարձավ իրենց քաղաքր Ամա-
նոս լեռներում, արամեացիք եկան իրենց գյուղերը, իսկ ստրու կներր 
վերադարձան իրենց տերերի մոտ: Վերջիններից Լր Մայմոլն ալ-
Ջուրթումանին, որը Մոլավիա իբն Աբու Սուֆիանի քրոթ տոՀմի (Սակի 
ցեղին պատկանող) Հոո ոմ ստրուկն Լր և Համարվեք Լր մարդայիտ 
նրանց Հետ շփում ունենալու և Լիբանանի լեոներոլմ միասին կռվեքու 
պատճառով: Աբղ այ ֊Մալիքը լսելով նրա քաշության ու կորովի մա-
սին, նրա տերերից պաՀանթեց աղատ արձակել նրան ե նրանք այդ-
պես Լլ արեցին ու նա բերվեց Անտի ոք: Նա Մասլամա իրն Արդ սդ-
Մալիքի Հետ, Հագար անտիով)ացի ռազմիկներով արշավեց Տիանա և 
քաթաբար կռվեց ու նաՀատակվեց: Աբղ ալ-Մ ալիքը նրա մաՀվան 
առթիվ զայրացավ և մեծ զորք ուղարկեց Ռումի զեմ նրա վրեժը 
լուծելու նպատակով: 

Ութսունինը (1 դեկտեմբեր 707-19 նոյեմբեր 708) թվականին մար-
դայիտները Հավաքվեցին իրենց քաղաքում, նրանց մոտ եկան նաև 
զինված Հոռոմներ Ալեքսանդրեկիցու ՌուսիսիցԱպա Վալիդ իրն 
Արդ ալ-Մ ալիք [խալիֆան] ուղարկեց Մասլամա իրն Արղ այ-Մա-
լիքին, որր Հարձակվեց մեծ բազմությամբ ու նվաճեց այն [լ>աղաքը] 
և պայման դրեց, որ կարոդ են Ասորիքոլմ բնակվել ուր կամենան, 
նրանցից ամեն մեկն ստանա/ու Լր ութ դինար, իսկ ամեն րնտանիք 
ստանալու Լր ցորեն ու ձեթ, ընդ որում երկու մոդ ցորեն և երկու 
կիսթ ձեթ: Նր անց, ինչպես նաև կանանց ու երեխաներին չԼին ստի-
պելու քրիստոնեությունից Հրաժարվել, նրանք կարոդ Լին մաՀմեդա-
կանի տարազ կրել, նրանցից, ինչպես նաև երեխաներից ու կանան-
ցից թիդիա չպետք Լ գանձեին; Սակայն նրանք պարտավոր Լին մաՀ-
մեդականների Հետ մասնակցել արչավանքներին, թշնամուց 
վերցրած ավարը կարող Լին իրենց պաՀել, եթե նրա Հետ մենամար-
տել Լին: Նրանց առևտրից, Հարուստների ու նեցվածքից պետք Լ 
վերցվեր նույն Հարկը, որ վերցվում Լր մաՀմեդականների ունեցւ/ած-

ՔԻՑ-
Ապ ա [Մ ասլաման] կործանեց նրանց քաղաքր, իսկ նրանց ի Հեցրին 
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ու բնակեցրին Հիւ/ար /Լուսն շուրթբ. և ՍունՀ ա/֊Լու/ոլն ու Ամկ Տի-
ղին վայրերուս՛: Ոմանք գնացին Եմեսա: ՋարՕուս՚ա [քաղաքի] 
ււ/ատրիկր մի Iսումր մարդկանց Հևա գնաց Անտիոք, ապա ւիայսաւյ 
ՀոոաՈյերի երկիրր: ՀարկսյՀաններից մևկր Անտիոքի մարդա-

յիտներին պարտաղրԼյ էր թիգիա վճարեի [ակ նրանք այղ մասին 
րողոքԼց1ւն վասիկ Բի/յաՀ յսափֆային և նա Հրամայեց այղ րանր 
չպաՀանթել: 

Ինձ պատմեք Լ մի վստաՀե/ի անձնավորություն, որր գրագիր Լ, 
թե Մոլտավաքքիլ Ա/աք/աՀ [[սալիֆան] թիղիա Լր վերցրել այգ. մար-
ղայիտներից, իսկ սաՀմանված կերակոլրր պետք Լ տրվեր, քանի որ 
նրանք սաՀմանային կայաղորի ղեր Լին կատարում: Աբռւ-լ-
Խաթթար ալ-Ագգին գտնում Լ, թե իբր մարղայիտնեբը Աբղ. ալ֊ 
Մա/իքի օրոք ասպատակում Լին Անտիոքի գյոլղերր և Ամկը, իսկ երբ 
ամառային արշավանք Լր /ինու մ, ետ մնացող ռազմիկների ճանա-
պարՀն Լին կտրում, ինչպես նաև ում որ գտնեին զորքի թիկունքում: 
Նրանք այնքան վնաս Լին պատճաոել մաՀմեզականնեբին, որ Աբղ 
ա/֊Մայիքը Հրամայել Լր, որ Անտիոքի բնակիչների ու. արամեացինե-
րի մի մասին ոոճիկ նչանակվի' զարձնելով նրանց կայազոր և ստի-
սյե/ով, որ ամառային արշավանքի վերթապաՀ զորքի ետևից գնային; 
Այս պատճառով Լլ նրանց կոչել Լին Հետևորղներ: Սակայն ստույգ Լ 
աոաթին տեղեկու թյոլնբ; 

Ինձ պատմել Լ Աբու Հաֆս ալ-7յամին, լսելով ՄոլՀամմաղ իբն 
Ռաչիդից, իսկ սա ՄաքՀու/ից, թե Մուավիան քառասունքւնր կամ 
Հիսուն (29 Հունվար 670 - 17 Հունվար 671) թվականին [Միջե՜րկրա-
կան] ծովի ավ՛երբ տեղա փոխեց Բասրայի ծաթերին (զութթ) և Սիյա-
րիթանեբին28, իս կ մի մասին՝ Հաստատեց Անտիոքում; Ասել Լ Աբու 
Հաֆսր, և Անտիոքում կա մի թաղամաս, որբ կոչվում Լ Զութթ: 
վալիզ. իբն Աբղ ալ֊Մալիք [խալիֆան] Անտիոք Լր փոխադրել Սինգի 
ծաթերին, որոնց բերել Լր ՄոլՀամմաղ իրն Կասիմը Հաթթաթի Համար, 
իսկ վերջինս ուղարկել Լր Ասորիք: 

Ինձ պատմել Լ ՄուՀամմաղ իբն Սաադբ վերցնելով Վակիդիից, թե 
Լիբանանի լեռներում մարդիկ րնդվզեցին Բաալբեքի ՀարկաՀանի (ամիլ 
[սաբաթ) դեմ: ՍալիՀ իբն Ալի իբն ԱբդալյաՀ իրն Արբասը զորք ու-
ղարկեց, որբ կոտորեց նրանց ռազմիկներին, մնացածներին թույ/ տա-
լով պաՀել իրենց կրոնր (քրիստոնեոլթյունր) ու վերադառնալ իրենց 
գյուղերը, իսկ Լիբանանի ժողովրդի մի մասին արտաքսեց: 

Ինձ պատմել Լ Կասիմ իբն Սալամը, լսելով ՄուՀամմաղ. իբն ՝Բա-
սիրից, թե Աուզաին երկար նամակ Լ գրել ՍալիՀին, որից պաՀպան-
ւ[եյ Լ Հետևյալը. «Դու իմացել ես Լիբանանի լեռներից զիմմայի մարդ-
կանց դուրս քչելոլ մասին, որոնք ապստամբներ չեն եղել, նրանց մի 
մասին կոտորել են, իսկ մնացածներին վերադարձրել են գյուղերը: 
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Ինչպե*°ս կարելի կ առանձին մարդկանց Հանցանքի պատճառով 
բոլորին դատապարտել, արտաքսել իրենց երկրից ու վերցնել 
ունեցվածքը: 34" ՈՐ ԱլլաՀը դատել 4- «Ոչ ոք ուրիշի Համար չպետվէ 
Է պատասխանատու լինի»: Սա կ արդար լուծոէ մր, որին պետք կ Հե-
տևես: Պատգամը, որին պետք կ Հնազանդվես դա՝ մարգարեի պատ-
գամն կ. «եթ՛ե մեկն անիրավություն գործի նրան, ով մեզ Հետ պայ-
մանադիր ունի և նրանից պա Հան թի կարողությունից ավելին, ես նրա 
Հակառակորդն եմ»: Սրան ավելացրել կր նաև այլ մեթբերոլ մնեո; 

Ինձ պատմել կ ՄուՀամմադ իբն ՍաՀմ ալ-Անթաքին, թե լսել կ 
Մուավիա իբն Ամրիցդ իսկ սա Արու ԻսՀակ ալ-Ֆազարիից. թե Օմա-
յանները արշավում են Ռոլմի երկիրը Ասորիքից ու Ջազիրայից Հա-
վաքված զորքով՝ կատարելով ամառային ու ձմեռային դրոՀներ Ասո-
րիքի ու Ջազիրայի սաՀմանային ամրություններից այն կողմ; Նրանք 
նավեր կին կանգնեցնում արշավանքի ժամանակ ու Հսկում կին ծո-
վափերը և երբ իմանում կին, որ թշնամին Հզոր ու զգաստ կ, արշա-
վանքից Հրաժարվում կին կամ ուշացնում այն: 

երբ Աբու Ջաաֆարը դարձավ խալիֆա, ստուգեց ձովեդերյա բեր-
ղերը, քաղաքները, շենացրեց, ամրացրեց, վերակառուցեց ինչ որ նո-
րոգման կարիք կր զգում; Նույնն արեց սաՀմանային ամրությունների 
(սուղոլր) դոտու քաղաքներում; Երբ խալիֆա դարձավ ՄաՀդին, 
ավարտեց մնացած քաղաքների ու բերդերի շինարարությունը և 
ուժեղացրեց կայազորները: Ասել կ Մուավիա իբն Ամրը՝ տեսեք ենք, 
թե ինչպես Հավատացելոց իչխան Հարոլնը մեծ թանասիրությամբ 
արշավանքներ կատարեց, առաջնորդեց սրբազան պայքարր (թիՀադ) 
և իրոք մեծ գործեր իրագործեց: Նավաշինարաններ պատրաստեց, 
որոնք նախկինում չկային, կալվածներ րաժանեց սաՀմանային ամ-
րությունների գոտում և ծովեզերյա [վայրերում], ճնչեց Հոռոմներին 
ու Հաղթեց նրանց: Իսկ Մոլտավաքքիլ ԱլալչաՀը Հրամայեց նավեր 
կանգնեցնել բոլոր ծովափերին և ռազմիկներով լցնել; Սա կատարվեց 
երկու Հարյուր քառասունյոթ՝ (17 մարտ 861 — 6 մարտ 862) թվա-
կանին; 

ԱՍՈՐԻՔԻ (ՇԱՄ) ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ 
ԱՄՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ (ՍՈՒՂՈՒՐ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կջ 168 - 176 

ինձ պատմել են Անտիոքի բնակիչներից ծերունիները և ուրիչներ, 
որ մաՀմեդական [պետության] Ասորիքի սաՀմանային ամրությու ն-
ների շրթանն, Օմարի ու Օսմանի օրոք և դրանից Հետո, բաղկացած կ 
եղել Անտիոքից և այլ քաղաքներից, որոնց ամրողթությոլնր Հետա-
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զայում Ռաշիդը անվանեք կ Ավսւսիմ; Ս ա Հմեղ ականներն արշավում 
կին դրանցից այն կողմ, ինչպես այժմ արշավում են Տարսոնից այն 
է/ույմ [գտնվոդ Հոգեբր]; Ալեքսանղ րեկի և Տարսոնի միթև եղել են Հո-
ռոմների րերզեր ու կայազորներ (մասալիՀ), որոնցով այսօր [ազատ] 
ա՛նցնում են մաՀմեզականներր, իսկ մի ժամանակ դրանց բնակչու-
[ժյունր վախից յ.րեք ու Հեւլացել կր Ռոլմի երկիրր ու բերվել կին Հոոոմ 
ոազմիկներ զբանք ամրացնելու; Հերակ/ր Անտիոքից Հեռանալու 
ժամանակ այս .բազարների բնակչու թյունն իր Հետ կ տարել, որպես-
զի մաՀմեզականներր չկարողանան չեն տարածության միթով անցնել 
Անտիոքից Ռումի երկիրը դնա/իս: 

Պատմել կ Իբն Թոլսուն ա/֊Բա դրա սին, յսեյով որոշ ծերունին երից, 
թե ասել են՝ մեր իմացածն այն կ, որ Հերակլր այղ բերդերի մարդ-
կանց իր Հետ տարավ ու [բերդերր] կործանեց և երբ մաՀմևդական֊ 
ներն արշավում կին, այնտեղ ոչ ոքի չկին զտնում; Երբեմն Հոռոմ 
ոազմիկներր զարան կին մտնում և Հանկարծակի Հարձակվում ետ 
մնացողների կամ Հեռացողների վրա; Այղ պատճառով ձմեռային ու 
ամառ ային արչավանքների դորավարները երբ Հարձակվում կին 
Ռումի երկիրր, մեծաթիվ զորք կին թողնում [որպեսզի Հսկեն] մինչև 
իրենց վերազարձբ; 

Պատմողներր տարակարծիք են այն մասին, թե ով առաջինը 
կտրեց անցավ լեռնանցքը (զարբ) այսինքն Բաղրասի լեռնանցքը 
Ոմանք ասում են, թե այն անցավ Մայսարա իբն Մասրուկ ալ-Աբսին, 
որին ու զարկել կր Աբու Ուբայդա իբն ալ-ՋառաՀը; Սա Հանդիպեց Հո-
ռոմների մի զորամասի, որի Հետ կին Ղասսան, Տաննոլխ և Իյաղ ցեղի 
քրիստոնյա արարները և կամենում կին միանալ Հերակլին; Նա Հաղ-
թեց նրանց և մեծ կոտորած արեց; Ապա նրան օգնության Հասավ 
Մա/իք ա/֊Աշտար ալ-Նախաին, որն ուղարկված կր Անտիոքում 
դտնվող Աբու Ուբայդայի կողմից; 

Ոմանք կլ ասում են, թե առա թինն, որ լեռնանցքն անցավ Օմար 
իրն Սաադ ալ-Անսարին կր, երբ ուղարկվել կր Ջաբալա իբն ալ-Այ-
Համի Հարցով; Ասել կ Աբոլ-լ-Խաթթաբ ալ-Ազդին՝ լսել եմ, թե Աբու 
Ուրայղան անձամբ ամառային արշավանք կ կատարել, անցել 
Մամեստիան և Տարսոնր, որոնց ինչպես նաև մերձակա բերդերի 
բնակչությունը Հեռացել կր, իսկ ինքբ Հարվածելով թչնա-մուն 
արչավևլ կր մինչև Զանղա; Մեկ ոլրիչն ասել կ, թե իրականում նա 
ոլդարկեւ կ Մ այսարա իբն Մ ասրուկին, որբ Հասել կ Զանղա; 

Ինձ պատմել կ Աբու ՍալիՀ ալ-Ֆառան, լսելով Ռամասկոսի բնա-
կիչներից մեկից, որր կոչվում կ ԱբդալլաՀ իրն ալ—Վալիդ իբն Հիչամ 
իբն ալ-Ղազ, որը նույնպես լսել կ Ուբադա իբն Նասիից, որը- Հա-
մարվում կ Իբն ՍալիՀը, թե երբ Մու ավիան քսանՀինդ (28 Հոկտեմբեր 
645 — 16 Հոկտեմբեր 646) թվականին աբչավեց Ամորիոն, գտավ որ 
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Անտիոքի ու Տարսոնի միք և գտնվող բեր ղերը լքված են և այնտեղ 
Ասորիքի, Ջագիրայի ու Սինն աս րին ի մարդկանցից զորք տեղավորեց, 
մինչև արչավանքից վերադառնալը: Սրանից մեկ կամ երկու տարի 
Հետո եզիդ (Ցաղիղ) իրն ալ֊Հուռ ալ-Արսիին ամառային արչավանքի 
ուղարկեց ու Հրամայեց նույնը կրկնել և բոլոր կառավարիչները նույ-
նը կրկնում կին: Նույն անձնավորությունն ասել կ, թե «Մուավիայի 
արչավանքների գրքում» գտել եմ, որ գրված կ թե երեսունմեկ թվին 
(24 օգոստոս 651 — 11 օգոստոս 652) Մոլավիան արշավել կ Մամես-
տիայի կողմից ու Հասել Ղորիլիոլմ^Օ (Ղարաուլիյա) և վերադարձի 
ճանապարՀին մինչև Անտիոք, ամեն մի բերդի կոգքով անցնելիս 
քանդել է: [ 

Ինձ պատմել կ ՄուՀամմադ իբն Սաադը՝ վերցնելով Վակիդիից և 
ուրիչնևրից, թե ութսունչորս (24 Հունվար 703 — 13 Հունվար 704) 
թվականին ամառային արչավանքը գլխավորեց ԱբղալլաՀ իբն Արղ 
ալ-Մալիք իբն Մ արուանը, որն անցավ Անտիոքի լեռնանցքից ու 
Հասավ Մամեստիա, ուր վերակառուցեց բերդր Հին Հիմքերի վրա: Նա 
տեղավորեց զինվորների, որոնցից երեք Հարյուր Հոգու ինքն կր 
ընտրել իբրև անվախ ևքաթ [ռազմիկների]: ՛Նրանից առաթ մաՀմեզա-
կաններր երբեք այստեղ էկին ապրել: Նա մգկիթ կառուցեց Տալլ ալ-
Հիսնի (բերդի բլուր) վրա,^ապա իր ղորքով Հարձակվեց Սինան բերդի 
վրա ու գրավեց: Նա ուղարկեց Եզիդ իբն Հոլնայն ալ-Թաի ալ֊ 
Անթաքիին, որն արչավեց ու վերադարձավ նրա մոտ: 

Ասել կ Աբոլ-լ-Խաթթաբ ալ-Ազդին, թե մաՀմեգականոլթյան 
օրոք Աբղ ալ-Մ ալիք [խալիֆան] առա թինն կր, որն իր որդու՝ Աբղալ-
լաՀ իբն Աբղ ալ-Մալիքի ձեռքով ութսունչորս թվականին կառուցել 
կ Մամեստիայի բերդը Հին Հիմքերի վրա և կառուցումն ու մատակա-
րարումն [զենքով ու մթերքով] ավարտել կ ու թսունՀինդ (14 Հ ու նվար 
704 — 1 Հունվար 705) թվականին: Բերդում եղել կ եկեղեցի, որը չտե-
մարանի կ՚ վերածվել: Անտիոքից դուրս եկող աո աթապաՀ դորքերր 
ամեն տարի դալիս կին այստեղ, ձմեռում, ապա վերազառնոլմ և 
նրանց թիվը լինում կր Հազար Հինգ Հարյուրից երկու Հազար: 

Օմար իբն Աբդ. ալ-Ազիզ խալիֆան անձամբ եկավ և այցելեց ՄԱ՛-
մեստիայի չտեմարանը ու կամեցավ քանդել քաղաքը, ինչպես նաև 
նրա ու Անտիոքի միթև գտնվող բերդերը: Նա ասել կ՝ չեմ սիրում, որ 
Հոռոմները պաչարոլմ են նրա բնակիչներին; Սակայն մարզիկ նրան 
բացատրեցին, որ Հենց դրա Համար կ կառուցված, որ դիմագրի Հո-
ռոմներին Անտիոքի դեմ արչավանքի դեպքում և եթե դա քանդվի, 
թշնամին մինչև Անտիոք արգելքի չի Հանդիպի: Նա թոդեց ու 
բնակիչների Համար մայր մգկիթ կառուցեց ՜Բաֆաբրայայի կողմում: 
Այստեղ թրապաՀեստ (տաՀրիթ) կառուցել տվեց, որի վրա նրա 
անունն կր գրված: Մղկիթր, որը կոչվում կր բերդի մզկիթ՛, Մուտասիմ 
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խա/իւ՚իայի օրոք արդեն քանդվել կր: 
Ապա Հիշամ Արդ ա,֊Մալիք [խալիֆան] կառուցեց նրա արվար-

ձսւնր, իսկ Մարու ան իրն ՄոլՀամմադ [/սա/իֆան] կառուցեց փայտա-
շեն աներ Պիրամոսի (ՋայՀան) արևե լյան ափին և նրա շոլրթր պա-
րիա՛/ !>ա/եց, փայտե դարպաս շինեց ու խրամատ փորեց; Երբ Աբոլ-
յ-Արրասր խալիֆա դարձավ, Մամեստիայի կայադորի վրա Հավե/յալ 
քորս Հարյուր Հոգու Համար ռոճիկ նշանակեդ ու Հողամասեր բաժա-
նեց: Երր Մանսուրր խալիֆա դարձավ, Մամեստիայում չորս Հարյուր 
Հոդոէ Համար ռոճիկ նշանակեց, իսկ Հարյուր երեսունինը (5 Հունիս 
756 — 24 մայիս 757) թվականին Հրամայեց վերակառուցել Մամես-
տիա քաղաքը, որի պարիսպր երկրաչարժից քանդվել, քայքայվել կր 
և քաղաքի ներսում քիչ բնակիչներ Էին մնացել՚Նա քաղաքի պա-
րիսպր վերակառուցեց, Հարյուր քառասուն (25 մայիս 757 — 13 մայիս 
758) թվականին մարդկանց բնակեցրեց և այն անվանեց ալ—Մա — 
մուրա (շենացած), նրանում մայր մղկիթ- կառուցեց Հին մևՀյանի տե-
ղում և Օմարի մղկիթից մի քանի անգամ մեձ դարձրեց; Մամուն [խա-
ւիֆան], երբ ԱբդաԱաՀ իրն ԹաՀիր իբն ալ-Հուսայնը Մաղրիբի կա-
ռավարիչ Լր, այն (մզկիթը) ավելի մեծացրեց; Դեռ Մանսռւրը Հազար 
ռազմիկի Համար ռոճիկ Լր նշանակել, ապա փոխադրեց փայտե 
տների բնակիչներին՝ պարսիկներին, սլավոններին (սակալիբա) և 
քրիստոնյա նաբաթներին (արամեացիք), որոնց այնտեղ բնակեցրել 
Էր Մարոլանը, Հողամասեր Հատկացրեց քաղաքում նրանց Հին տնե-
րի փոխարեն, նույն չափով, իսկ Հին տներր քանդեց ու նորերը կա-
ռուցելու օգնեց; Այս զորականներին նա Հատկացրեց Հողամասեր ու 
բնակարաններ: Երբ խալիֆա դարձավ ՄաՀղին, Մամեստիայում 
երկու Հազար ռազմիկի Համար ռոճիկ նշանակեց, սակայն Հողային 
կալվածներ չտվեց, քանզի քաղաքն արդեն կանոնավոր ղոբքով ու 
կամավորներով ապա Հովված Էր; Պարբերաբար եկող առաթապաՀ 
զորքերը շարունակեցին ամեն տարի գալ Անտիոքից մինչև Սալիմ ալ-
Բարալլուսիի կառավարիչ դառնալը, որը Հինգ Հարյուր ռազմիկների 
Համար ռոճիկ նշանակեց, որոշելով ամեն մեկին տալ տասական դի-
նար; Այսպիսով քաղաքու մ եղածները (զորք ու բնակչություն) բազ-
մացան և ուժեղացան; Այս ղեպքերը կատարվեցին ՄաՀդի խալիֆայի 
օրոք; 

Ինձ պատմել Լ ՄուՀամմաղ իբն ՍաՀմը, լսելով սաՀմանային ամ-
րությունների շրջանի ծերունիներից (շեյխերից), թե Հոռոմները 
ճնշում բանեցրին Մամեստիայի [մ աՀ մեղա կան] բնակիչների վրա, 
պաՀանշելով քաղաքից դուրս գալ և նրանք դուրս եկան; Սակայն 
ՍալիՀ իբն Ալին ուղարկեց Ջաբրիլ իբն ՅաՀիա ալ-Բա^ալիին, որը 
Հարյուր քառասուն (25 մայիս 757 — 13 մայիս 758) թվականին վերա-
շինեց քաղաքը և մաՀմեդականների բնակեցրեց: Ռաշիդ [խալիֆան] 
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կլյ.-լոլցեց ՜Քաֆարբայան, սակայն ասվում է. որ նրա շինությունն 
սկսվել է ՄաՀղիի խալիֆայության օրոք, իսկ Ռաշիղր րարեւիոխել է 
շինվածքը և ամրացրել խրամատով: Ապա Մամունին բողոք ներկա.— 
յացվեց քաղաքի տների սղության մասին և նա վերացրեց [վարձը]: 
Նրանց տները իթևանատների, պանդոկների նման Լին: Նա Հրամայեց 
քաղաքի շուրթը պարիսպներ կառուցեք և բարձրացնել, սակայն չկա-
րողացավ ավարտել մաՀվան պատճառով: Մուտասիմ Բիք/աՀր Հրա-
մայեց ավարտել ու պատշաճ բարձրության Հասցնել: 

Մուսակկաբ բերղը ամրացրել է Հիշամ իրն Աբդ ալ-Մալիք Լ\սալի-
ֆան] Հասսան իբն ՄաավայՀ ալ-Անթաքիի ձեռքով: երբ եկավ տե-
սավ, որ փորվող խրամատի մե£ մի սաստիկ երկար սրունքի ոսկոր է 
գտնվել, ուղարկել տվեց Հիշամին; 

Հիշամը կառուցեց Կաթարղաշ բերդը Աբդ ալ-Ադիղ իբն Հայյան 
ալ-Անթաքիի ձեռքով: Հիշամը կառուցեց նաև Մ աուրա բերղր 
Անտիոքից եկած մի մարդու միջոցով: Սրա կառուցման առիթն այն 
էր, որ Հոռոմները նրա (Հիշամի) դեսպաններից մեկին խանգարեցին 
Ամանոսի լեռնանցքում ալ-Ակաբա ալ-Բայդայի (սպիտակ լեռնանցք) 
մոտ, ուստի նա քառասուն Հոգու և մի խումբ մարդայիտների 
(£արաշիմա) նշանակեց, իսկ Բադրասում դրեց Հիսուն Հոգուց 
կայազոր և դրա Համար մի բերդ կառուցեց: Հիշամը կառուցեց նաև 
Բուկա բերղը Անտիոքի գավառում, որը վերջերս վերանորոգվեց ա 
բարեկարգվեց: Մ ուտասիմ ԲիլլաՀի խալիֆայության ժամանակ 
ՄոլՀամմադ իբն Յուսուֆ ալ-Մարուաղին, որը Հայտնի է Աբու Սաիդ 
անվամբ, կառուցեց մի բերդ Անտիոքի ծովի ափին, Հոոոմների 
այնտեղ կատարած Հարձակումից Հետո; 

ՌակկայիՅ1 դատավոր Դաոլդ իրն Աբդ ալ-Համիդր պատմել է 
լսելով իր Հորից, իսկ վերջինս իր պապից, թե Օմար իրն Արդ ալ-
Ազիզը [խալիֆան] կամեցել է քանդել Մամեստիան ու բնակիչներին 
այնտեղից փոխադրել, քանզի Հոռոմներից շատ էին նեղվում, սակայն 
նախքան իրագործելր մաՀացել է: 

Անտիոքի և Բաղրասի բնակիչներից ոմանք ինձ պատմել են, թե 
Մասլամա իբն Աբդ ալ-Մալիքը, երբ արշավել էր Ամորիոն, իր Հետ էր 
տարել իր կանանոցը ու նրա մարդիկ ևս իրենց Հետ էին տարեք իրենց 
կանանց: 0մայաններն այս բանն անում էին, որպեսզի իրենց կանանց 
պատվի Համար [ռազմիկները] քավ կռվեն; Երբ Բաղրասի լեոնանցքր 
Հասան այն նեղ ճանապարՀի մոտ, որն իշխում է Հովտին, 
ժանվարներից (գաՀավորակ) մեկի վրայից մի կին րնկավ ձորը և 
Մասլաման Հրամայեց բոլոր կանանց, որ քայլեն և նրանք քայլեցին; 
Այդ լեռնանցքը կոչվեց Ակաբատ ալ-Նիսա (Կանանց լեռնանցք); 
Հետագայում Մուտասիմը այդ ՃանապարՀի եզրին քարե ցածր պատ 
էր կառուցել; 
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Ասեյ 4 Արու-/-Նա ման ալ-Ան թաքին, թև Անտիոքից Մամեստիա 
րնթացոդ ճանապարՀին կար առյուծների որթ ուր առյուծները 
մարդկանց նեղու մ Լին; Երբ Վալիդ իբն Աբդ ալ-Մալիքը խալիֆա 
դարձավ, այդ մասին նրան բոդոքեցին և նա բաց թողեց չորս Հագար 
որձ և. Լդ. վայրի դոմեշ և դրանով ցանկալի արդյունքն ստացվեց 
Ալ/աՀի Հաճությամբ: 

Բանն այն Լր, որ Հաթթաթ [փոխարքայի]'^ նշանակած կաոավարի-
չր Սինդ ու մ ՄուՀամմաղ իրն ալ-Կասիմ այ-Սակաֆին այնտեղից Հա-
զարավոր [վայրի] գոմեշներ Լր ուղարկել նրան, իսկ Հայաթը դրան-
ցիդ ուղարկել Լր վալիդին, որից և վերջինս, ինչպես ասվեց, չորս 
Հաղ արն այնտեղ ուղարկեց, իսկ մնացածը ՝ ՜Բասթարի խիտ անտառ-
ներում բաց թողեց: Երբ Յադիդ իբն ալ-ՄուՀաԱաբը Հանվեց ու 
սպանվեց և Յադիդ իբն Աբդ ալ-Մաէիք խալիֆան ՄոլՀալլաբ ցեղի 
ունեցվածքր բոնադրավեց, վերցրեց նաև չորս Հազար գոմեշ ու 
բերեց Տիգրիսի և ՜Բասքարի գավառները: ԱՀա սրանց ևս Յաղիդ իրն 
Արդ աք-Մ ա/իքր ուղարկեց Մ ամեստիա ՝ ծաթերի (զութթ) Հետ միա-
սին; Ուստի զոմեշնեբր Մամեստիայում դարձան ութ Հազար և Ան-
տիոքի ու Կիննասրինի ժողովուրդը նրանցից շատերին ընտելացրել և 
իրենց Համար վերցրել Լին, Մարուան իբն Մո/.Համմադ իբն Մարոլան 
[խա/իֆայի] օրոք տեղի ունեցած խռովության ժամանակ} Երբ 
Մ անսուրբ ղարձավ խալիֆա, Հրամայեց այղ բոլորին վերադարձնել 
Մամեստիա: Իսկ [ինչ վերաբերում Լ] Անտիոքոլմ եղած գոմեշներին, 
ապա զրանք ծաթերի կողմից բերվածներն Լին, ինչպես նաև Բուկայի 
գոմևշներր; 

Աբու ֊լ-Խաթ-թ արն ասեյ Լ, թե Ադանայից Մ ամեստիա ընթացող 
ՃանապարՀի վրայի կամուրջը, որը Վալի դի կամոլրթ (թիւ՛ր ալ-Վալիդ) 
Լ կոչվու մ, և Մամեստիայից ինը մղոն Հեռավորության վրա է, կառու-
ցեք Լ Վալիդ իբն Յազիղ. իբն Աբդ ալ-Մալիքը [որն սպանվեց] Հարյուր 
քսանՀինգ թվականին (4 նոյեմբեր 742 - 24 Հոկտեմբեր 743): Սակայն 
Աբու Նոլման ալ—Անթաքյւն և ուրիշներ ասել են, թե Ադան ան կա-
ռուցվել Լ Հարյուր քառասունմեկ (14 մայիս 758 — 2 մայիս 759) կամ 
Հարյուր քառասուներկու. (4 մայիս 759 — 21 ապրիլ 760) թվականին, 
երբ այնտեղ ճամբար Լր դրել Խորասանի զորքը Մասլամա իբն 
ՅաՀիա ալ-Բաթալիի գլխավորությամբ, ինչպես նաև Ասորիքի զորքը 
Իրն Մալիք իբն ԱղՀամ ալ-ԲաՀիլիի Հրամանատարության տակ և 
այս երկուսն Լլ ուղարկված Լին ՍալիՀ իբն Ալիի կողմից: 

Հարյուր վաթսոլնՀինդ (26 օգոստոս 781 — 14 օգոստոս 782) թվա-
կանին ՄաՀդի [խալիֆան] իր Հարուն ալ-Ռաշիդ որդուն արշավանքի 
ուղարկեց Ռումի երկիրը: Սա կանգ աքլավ Խալիթի (ծոց)^Յ մոտ, ապա 
գնաց ու նորոզեց Մամեստիան ու նրա մզկիթը, կայազորն ավելաց-
րեց ու բնակիչներին ղինեց; Նա վերակառուցեց պալատր, որն Ադա-
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նայի Սարոս (ՍայՀուն)՝^ գետի Վրա գտնվող կամոլրթի ս՛ոսէ Էր: 
Նախապես Մանսոլրը արշավանքի Էր ուղարկել ԱալիՀ իրն Աքիին 
[հումի երկիրը և սա Հանձն արար Լ լ Էր Հիլալ իրն Ռայղամին Ղամաս-
կոսի, Հորղանանի (Ուրդուն) և այլ վայրերի մի խումը ռազմիկների 
Հետ այդ րերդր վերակառուցեր Սակայն կաոուցվածքն ամուր շԼր և 
Ռաշիդը քանդեց ու վերստին կառուցեց; 

Հարյուր իննսունշորս (15 Հոկտեմբեր 809 — 3 Հոկտեմբեր 810) 
թվականին Աբու Սոլլայմ Ֆարաթ ալ-Խաղիմր (ներքինի) կառուցեց 
Աղանան, որը լավ կառուցապատեց և րերղով ամրացրեց և այնտեղ 
Հաստատեց Խորասանից և այլ վայրերից բերված ղորվ)ր. ավելաց-
նելով նաև ռոճիկը; Նա գործում կր ՄոլՀամմաղ իբն ալ-Ռաշիղի Հրա-
մանով: Նորոդեց նաև Կասր ՍայՀանը (Սարոսի պալատր); երբ Ռաշ-
իդը Հարյուր իննսուներեքին (25 Հոկտեմբեր 808 - 14 Հոկտեմբեր 809) 
մեռավ սաՀմանային գոտում, նրա նշանակած տասանորղի 
վերակացուն Էր Աբու Սուլայմը, որն այժմ վերաՀաստատվե/ Էր Մու-
Համմաղ [իբն Ռաշիդի] կողմից: Այս Աբու Սուլայմր Անաիոքի նստա-
վայր պալատի տերն Էր (սաՀիբ ալ-ղար): 

Ինձ պատմել Է ՄուՀամմադ իբն Սաադր, վերցներվ Վակիղիից, թե 
Հասան իբն ԿաՀթաբա ալ-Թաին Ռումի երկիրն արշավեց Հարյուր 
վաթսուներկու (26 սեպտեմբեր 778 — 16 ս եպտեմրեր 779) թվ ականին 
Խորասանի, Մոսոլլի, Ասորիքի զորքերով, եմենի օգնական գնդերով և 
Իրաքի ու Հիթազի կամավորներով, Հասնելով Տարսոնից այն կողմ; 
Նա ՄաՀղի [խալիֆային] տեղեկացրեց, թե ինչպիսի նշանակություն 
ուներ վերջինիս (Տարսոն) վերակառուցումը, ամրացոլմր, և նրանում 
կայազորի Հաստատումը, որը Հնարավորություն կտար մաՀմեղա-
կան պետությանը մեծ անախորժություններից խուսափելու և ճնշե-
լու թշնամուն, երբ վերջինս փորձում Է Հարձակվել ու դավեր նյութեր 
Հասանն այս արշավանքների ընթացքում մեծ քաթազործու թյուններ 
Էր կատարել և Հոռոմոց երկիրն այնպես Էր ասպատակեր որ նրան 
կոչել Էին սատանա (շայտան); Այս արշավանքների ժամանակ նրա 
Հետ Էին քուֆացի Հադիսագետ Մանդալ ալ-Անաղին ու Մա տամիր 
իբն Սոլլայման ալ-Բասրին; 

Ինձ ասել Է ՄոլՀ ամմադ իբն Սաաղը, որ լսել Է Սաաղ իրն ալ-Հա-
սանից, թե երբ Հասանը (իբն ԿաՀթաբա) վերադարձավ Ռամի երկ-
րից, Ի2ավ Տար սռնի ղաշտը ու ձիով մոտեցավ քաղաքին, որն ավերակ 
վիճակում Էր; Զննեց, բոլոր կողմերից շրթեց և մոտավորապես զնա-
Հատեց, որ կարող Է Հարյուր Հազար բնակչություն տեղավորեր երբ 
ներկայացավ ՄաՀդի [խալիֆային], նկարագրեց քաղաքի վիճակը և 
թե ինչպիսի առավելություններ կունենան մա Հմեղական պետու-
թյունն ու նրա բնակիչներր և ինչպիսի զայրույթ ու Հու սա/սարու -
թյուն կունենա թշնամին, երբ վ>աղաքը վերականգնվի և կայազոր 
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ունենա; Նրան աեղեկացրեց նաև Հադասի վիճակր, այնպիսի ձևով, 
որ Համոդեց Հրաման տա/ վերակաոու ցե/ու քադաքբ: Սա Հրամայեց 
որ ս1րյրում վերակաոու ցվի Հադասր, որն իրոք կատարվեց և ապա՝ 
Տարսոնր: 

Հւսրյար յոթանասունմեկին (22 Հունիս 787 — 10 Հունիս 788) Ռա-
շիդին ւ՚ւ՚ր Հասավ, թե Հոոոմ՛սերն իրենց մեթ Համաձայնեյ են դուրս 
դաք արշավանքի դեպի Տարսոն [այն] դ բավ ե/ու, այնտեդ ամրանալու 
ե ուսդմիկներ տեղավորելու նպատակով: Նա այդ տարա մ արշավան-
քի ուդարկեց Հարսամւս իրն Այանին, Հրամայելով կառա ցել Տար-
սոնր, րնակշություն Հաստատեք և ամրացված քաղաքի վերածեր Նա 
Հրամանր գործադրեց Ֆարաթ իրն Սու/այմ ա/֊Խադիմի (ներքինի) մի-
ջոցով, Ռաշիդից թույլտվություն վերցնելուց Հետո; Ֆարաթին Հանձ-
նարարվեց Հսկե/ շինարարությանը, իսկ Արու Սու/այմր գնաց Մադի-
նատ ալ-Սալամ (Խադադու թյան քադաք, Բաղղաղ) և ուղարկեց 
աոաթին կայաղորր, խորասանյան ղորքից՝ երեք Հազար Հոգի, որր 
եկավ Տարսոն; Ապա ու զարկեց երկրորդ կայաղորր՝ երկու Հազար 
մարզ, որից Հազարր Ս ամեստիայից էր, Հազարր՝ Անտիոքից, ամեն 
մեկի ոոճիկի վրա ավեքացնե/ով տաս դինար; Երկու կայազորները 
րանակ ղրեցին Մաղաինոլմ՝ Բար աք-թիՀադի (սրբազան պատերազ-
մի ղու ո.) մոտ, Հարյուր յոթանասուներկու թվականի ՄուՀառամ 
ամսի սկզբին (11 Հունիս 788), մինչև որ ավարտվեց Տարսոնի շինա-
րարությունը, ամրացումն ու մզկիթի կաոոլցումր: Ֆարաթբ չափեց 
երկու գետերի միթև եղած տարածռլթյունր, որր կազմում էր չորս 
Հազար բնակելի Հողակտոր, ամեն մի Հողակտորը քսան կանգուն 
քաոակու սի; Այգ Հողակտորներր որպես կալված Հատկացրեց Տար-
սոնի բնակիչներին (կայազորներին): Այսպիսով երկու կայաղորները 
տեղավորվեցին քաղավյում Հարյուր յոթանասուներկու թվականի 
Ռարի Բ ամսին (8 սեպտեմբեր — 6 Հոկտեմբեր 788): 

Արդ ալ-Մալիք իրն ՍաքիՀը Տարսոնի կառավարիչ նշանակել էր 
Յագիդ իբն Մուխալ/ադ ալ-Ֆազարիին, սակայն Խորասանի դորքր 
նրան քաղաքից վտարեց, վախենալով նրանից, քանզի Հուբայրիյա 
ցեղին էր պատկանում; Սա իր փո/սարեն նշանակեց Աբոլ-լ-
Ֆավարիսին և Արդ ալ-Մալիք իբն ՍափՀր Հաստատեց նրան: Այս 
դեպքերր տեղի ունեցան Հարյուր յոթանասուներեք թվականին (31 
մայիս 789- 19 մայիս 790): 

Ասել է ՄուՀամմաղ իրն Սաադը, վերցնեք ով Վակիդիից, թե Սիսի 
(Սիսիյա) ժողովուրդր դուրս եկավ իր տներից և Ռումի լեռնային 
Հեռավոր շրջանները Հասավ Հարյուր իննսունչորս (15 Հոկտեմբեր 
809 — 3 Հոկտեմբեր 810) կամ Հարյուր իննսուներեք (25 Հոկտեմբեր 
808 — 14 Հոկտեմբեր 809) թվականներին: Իսկ Սիս քադաքր (կառուց-
ված) է Անաղարբայի36 բլրի (Տալլ Այն Զարբա) վրա: Կառուցվել է 
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Մուտավաքքիլ ԱլւսլլաՀի խալիֆայու թյան օրոք. Ափ իբն ՅաՀիա ալ-
Արսանիի' ՝ կողմից. Հետո Հոռոմներն ավերեցին այն: 

Ասվել Լ, թե նա որ Ռումի երկրռւմ վառել 4 Անտիոքր Աբբաս իրն 
ալ-Վալիդ իբն Աբղ ալ-Մ ալիքն Լ, որի պատճառով մա Հ վան Լ 
դատապարտվել: 

Իսկ Տաւլ Ջուբայրն այսպես Լ կոչվել Անտիոքից մի պարսիկի 
անվամբ, որն այդ վայրում բնդՀարում 4 ունեցել [Հոռոմների Հետ]: 
Այս վայրը (բերդը) Տարսոնից տաս մղոն Հեռավորության վրա Լ: 

Զոլ-լ-՝Քիլա անվամբ ծանոթ բերդր, պարզապես Զու-լ-Կիլա 
(բերդեր ունեցող) 4 ^"չՎել, քանզի այնտեղ երեք բերղ (կա[ա) կա, 
սակայն աղավաղվեք 4- Նրա անունը Հունարեն (Հոռոմերեն) 
նշանակում 4 «աստղավոր բերդ»: 

՜Բանիսատ ալ-ԱոլլՀ (Հաշտության եկեղեցի) վայրի անոլնր 
մեկնաբանվում Լ նրանով, որ Հոռոմները, երբ եկել Լին Ռաշի ղ 
[խալիֆային] Հաշտություն առաջարկելու, այստեղ Լին իթեանել: 

Մարթ Հոլսայն վայրն իր անունն ստացել Լ Հոլսայն իրն Մուսլիմ 
ալ-Անթաքիից, որն այստեղ ընդՀարում Լ ունեցել և Հաղթել 
թշնամոլն: 

ՄաՀդին իր որդուն՝ Հարուն ալ-Ռաշիղին Հարյուր վաթսուներեք 
(17 սեպտեմբեր 779 — 5 սեպտեմբեր 780) թվականին արշավանվյի 
ուղարկեց և նա պաշարեց Ռամալոլն, որբ Հասարակ ժողովուրդր 
կոչում Լ Սամալու: Բնակիչները երաշխավորագիր խնղրեցին տաս 
նշանավոր տոՀմի Համար, որոնց մեք) Լր նաև Կոմսր (կումիս), և նա 
րնղառաթևց: Պայմաններից մեկն այն Լր, որ նրանք իրարից չանպատ-
վեն, ուստի նրանց բոլորին տեղավորեցին Բաղդադի Բաբ ալ-Ծամ-
մասիյա դռան մոտ ու նրանց թաղը կոչեցին Սամար՛., որն այսօր Լլ 
Հայտնի Լ: Ասվում Լ նաև, որ նրանք ՄաՀդիին Լին Հանձնվել, որր 
նրանց կյանքը խնայեց և բերեց այս վայբբ՝ Հրամայելով, որ կոշվի 
Սամալու: Ռաշիդի Հրամանով բերդում մնացածներին դուրս բերեցին 
ու Հրապարակորեն վաճառեցին; Բռնեք Լին մի եթովպացու, որր 
ՀայՀոյել Լր Ռաշիդին ու մաՀմեդականներին և սրան աշտարակներից 
մեկի վրա խաչեցին; 

Ինձ պատմեք Լ ԱՀմադ իբն ալ—Հարիս ալ-Վասիթին, լսեքով Մոլ-
Համմադ իբն Սաաղից, իսկ վերջինս՝ Վակիղիից, թե Հարյուր ութսուն 
(16 մարտ 796 — 4 մարտ 797) թվականին Ռաշիդր Հրամայեց վերա-
կառուցեք Անազարբա քաղաքը, ամրացնել և այնտեղ նշանակեք Խո-
րասանից ու այլ վայրերից բերված՛ կայազոր, նրանց բնակարաններ 
Հատկացնելով որպես կա/ված: Ապ ա Հարյուր ութսուներեք^ին (12 
փետրվար 799 — 31 Հունվար 800) Հրամայեց կառուցել Հարունիյա 

ն38թ 

որն իրոք կառուցվեց ու կոչվեց նրա անունով; Այնտեղ Հաստատվեց 
ռազմիկների կայազոր, ինչպես նաև եկան կամավորներ: Ասվում Լ 
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նաև, թե Ռաշիդը այն կառուցել Լ ՄաՀդիի խալֆայության օրոք, 
ապա աւյարտեք Լ իր խաւիֆայո։ թյան տարիներին: 

Ալ-՜Բ անիս ա տ այ-Աաո։ դան(սև եկեղեցի) կառուցվեք Լ սև քարից 
և դ։ս Հոռոմների կաոուցաձն Լ եղեր Ունեցեք Լ Հին րերդ, որր պա-
տերադւ))յերի րնթացքին քանդվել Լ; Ռաշիդ լ7 Հրամայեց վերակա-
ռուցեք ալ-՝ք՝աՆիսաա ա/֊Սաու դա քսւդաքր, ամրացնեք և նշանակեք 
ոսւդմիկների կայադոր, րարձր ռոճիկով; 

ՍաՀմանային ամրությունների դոտոլ րնակիշներից Ադդոլն իրն 
Սսւադն ինձ տեդեկացրեք Լ, թե Հոռոմներր Հարձակվեք են այդ 
քսւդաքի վրա, երր Կասիմ իբն Ռաշիդր Գարիկում Լր; Նրանք բնա-
կիչների Հոտերր տարան և շատերին գերեվարեցին: Այստեդ 
շտապեցին Մամեստիայի դոբքեբն ու կամավորներր և փրկեցին ամեն 
ինչ որ տսւրեք Լին, շատերին սպանեցին, իսկ մնացածները վերա-
դարձան թարգված, կոտորված: Կասիմբ մարդ ոլդարկեց ու ամրաց-
վեց քաղաքը, նորոգվեց ու ավեքացվեց կայաղորր: Այստեղ տեղա-
վորվեց նաև ձաթեբի այն մասր, որին Մու տասիմ ԲիլլաՀ [խայիֆան] 
փոխադրել Լր Անաղարբա և նրա գավաոնեբբ բերե/ով ԲաթաիՀից 
(ճաՀճոլտ տափաստան), որբ գտնվում Լ Վասիթի ու Բասրայի միջև: 

Ինձ պատմեք Լ Աբու Աա/իՀ աք-Անթաքին, թե Աբու ԻսՀակ ալ-Ֆա-
դարին ատում Լր սաՀմանային ամրությունների շրջանում Հողեր 
գնելը, ասելով՝ նրանք ովքեր սկդբոլմ այգ Հողերը խլել են Հոռոմների 
ձեո^բից իրենց մ ի թև չեն բաժանել այն և Հետագայում րնկեյ են ուրիշ-
ների ձեոքը; Այս բանը մի տեսակ տարակուսանք Լ առաջացնում, 
ուստի իմաստուն մարդր պետք Լ խուսափի դրանից: 

ՋԱԶԻՐԱՑԻ (ՎԵՐԻՆ ՄԻԶԱԳԵՏ+) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Լջ 176 - 185 

Ինձ պատմել Լ Ռակկայի դատավոր Դաուդ իբն Արդ ալ-Համիդը, 
լսելով Հորից, իսկ նա պապից ու սա Լլ Մայմոլն իբն ՄիՀրանից, թե 
Ջաղիրան ամբողջովին նվաճվել Լ Իյաղ իբն Ղանմի կողմից Արու 
Ուբայդայի մաՀվանից Հետո; Օմար [խալիֆան] նրան նշանակեք Լր 
[Ջաղիրայի] կառավարիչ: Աբու Ուբայդան [Իյադին] իրեն Հաջորդ Լր 
նշանակել Ասորիքոլմ, սակայն Օմար իբն ալ-Խաթթաբը նշանակեց 
Եղիդ իբն Աբու Սուֆիանին, ապա Մոլավիային' Ասորիքի կառա-
վարիչ, իսկ իյադին՝ Հրամայեց արշավել Ջաղիրա; 

Ինձ պատմել Լ Հոլս այն իրն ալ-Ասուադր, լսելով ՅաՀիա իբն 
Ադամից, որը լսել Լր բազմաթիվ ջազիբացիներից, իսկ սրանք Սուլայ-
ման իբն Աթա ալ-Կուրաշիից, թե Աբու Ուբայդան Իյադ իբն Ղանմին 
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ուղարկել Լր Ջաղիրա և երր նա այնտեղ Լր, Աբու Ուբայղան մաՀա-
ցել Լր. իսկ Օմարր ղրանից Հետո Լր նշանակել [Ղանմին] կաոավարիշ 
[Ջազիրայի]: 

Ինձ պատմել Լ Բաքր իբն ալ֊Հայսամր քսելով ԱբդայլաՀ իբն Մու-
Հ ամմադ աք ՜Նու, ֆայ լիից և սա Սոլլայման իրն Աթաից, թ՛ե Իյադ իրն 
Ղանմր նվաճեց Եդեսիան (ՌուՀա), ուր ուղարկել Լր Արու Ուբայդան, 
կանգնեց նրա դո ան առթև աշխետ նժույգի վբա և նրանվյ 
(բնակիչներր) Հաշտություն կնքեցին նրա Հետ առ այն, որ նրանց Լր 
մնում տաճարը իր շրջակայքով, չպետք Լ նոր եկեղեցի կառուցեին 
բացի եղածից, պարտավոր Լին մաՀմեգականնեբին օգնել թշնամինե-
րի դեմ. իսկ եթե պայմաններից որևԼ մեկն անտեսվեր, այլևս Հովա-
նավորություն չԼին վայելի: Ջագիրայի բնակչությունն ընդունեց այս 
նույն պայմանները, որ ընդունել Լին Եդեսիայի բնակիչներր: 

ՄոլՀամմագ իբն Սաագն ասել Լ, թե վակիղին Հաստատում Լ այն, 
որ լսել Լ՛ինք Իյաղի մասին՝ թե Աբու Ուբայդան մաՀացել Լ էմմաուսի 
ժանտախտի տարին 18 (639) թվականին՝ փոխանորդ թողնելով 
Իյադին: Այղ ժամանակ վերջինիս Հասավ Օմար [խալիֆայի] նամակր, 
որով նա նշանակվում Լր Եմեսայի, Կիննասրինի և Զադիրայի 
կառավարիչ; Նա արշավեց Ջաղիրա 18 թվականի Շաարան ամսի 
կեսին (19 օգոստոս 639) Հինգշաբթի օրր. Հինգ. Հագարով, աոաթապաՀ 
զորքի Հրամանատար ունենալով Մայսարա իրն Ս ասրոլկ ալ-Աբսիին, 
աթ թևին՝ Սաիղ իբն Ամիր իբն Հուզայմ ալ-Զու մաՀիին, իսկ ձախ 
թևին՝ Սաֆուան իրն ալ- Մուաթթալ ալ-Սու/ամիին: [Կարծվում Լ թե] 
Խալիդ իբն ալ-Վալիդն Լր ձախ թևին, սակայն ասվում Լ, որ Խալիղր 
Աբու Ուբայղայից Հետո ոչ ոքի դրոշի տակ չի ընթացեք, այլ մնացե/ Լ 
Եմեսայոլմ մինչև իր մաՀը 21 (641 - 642) թվականին: Նա Օմարին 
կտակարար Լր նշանակել: Ոմանք պնդում են, որ նա Մադինայոլմ Լ 
մաՀացել, սակայն Եմեսայում մեռած լինելն ստույգ Լ: 

Իյադի աոաջապաՀը Հասավ Ռակկա (Կալինիկում) և Հարձակվեց 
շրջակայքում գտնվող արաբական մի բնակավայրի ու գյուղացիների 
վրա և ավար վերցրեց: Ով փրկվեց փախավ ու մտավ Ռակկա 
քաղաքը: 

Եկավ Իյաղը իր զորքով և պատրաստութ՛յամբ կանգ առավ [Ռակ-
կայի] Եղեսիայի դռան (Բար ՌուՀա) մոտ, որր նրա դոներից մեկն Լր: 
ՄաՀմեդականներին մեկ ժ՛ամ նետաՀարում Լին և ոմանք վիրավոր-
վեցին: Նա ետ քաշվեց նրանցից որպեսզի քարերն ու նետերր իրենց 
չՀասնեն: Նա ձիով շրջեց քազաքի շուրջը և նրա դռների աոջև Հեծյալ 
գնդեր նշանակեց, ապա իր զորքի մոտ վերադարձավ: Նա ձիավոր ջո-
կատներ ցրեց, որպեսզի գերիներ և ուտեստեղեն բերեն; Հնձի ժամա-
նակ Լր, և երբ Հինդ կամ վեց օր անցավ, ու նրանք այդ վիճակում Լին, 
քաղաքի պատրիկր լուր ուղարկեց Իյադին երաշխավորագիր (աման) 
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[ս՚հւլրեւով: Իյադր Հաչտու թրյյն պայմանադիր կնքեց, [սոստանա/ով 
երաշխավորեք բնակիչների անձի, ընտանիքների, ունեցվածքի և 
քաղաքի ապաՀովությոլնր; Իյադն ասում էր՝ Հոդր մերն Լ և մենք ենք 
այն նվաճեր Նա թողեց այն (Հոդր) նրանց ձեոքում յսարաՉ վճարելու 
ս/այմանով: Նա վերցրեց այն Հոդերբ, որ դիմմինեբր չէին կ ամ են ու մ 
մչսյկել և տվեց մաՀմեդականներին տասանորդ վճարելու պայմանով: 
Նա թիղիա դրեց նրանց վրա և ամեն մեկին պարտավորեցրեց տարե-
կան մեկ դինար վճարեր ադատե/ով կանանց ու երեխաներին: Ղ՛ինա-
րից բացի պաՀանթեց նաև մի քանի կաֆիղ՜*® ցորեն և որոչ չափով 
ձեթ, քացախ ու մեդր, սակայն երբ իչխանությանր տիրացավ Մոլա-
վիան, այս բոլորբ Հաչվեց որպես թիղիա; Ապա նրանք բացեցին քա-
դաքի դոնեբր և մաՀմեդ ականներ ի Համար չ ո լկա սարքեցին Եդե-
սիայի դռան մոտ; Իյադր դրեց նրանց. 

«Հանուն Ա//աՀի ամենադութ և ամենոդորմ, 
Սա չնորՀեց Իյադ իբն Ղանմր Ռակկայի բնակիչներին իր քադավ} 

մտաձ օրբ: Երաչխավոբադիբ տվեց նրանց՝ անձերի, ունեցվածքի 
Համար, նրանց եկեդեցիներր չեն քանդվելու կամ բնակվելու, եթե 
վճարեն թիդիան, որ նրանց վրա դրված Լ, կամ չդավաճանեն և կամ 
նոր եկեղեցիներ, տաճարներ չկաոուցեն, [եկեղեցու] գանգը ուժեղ 
չՀնչեցնեն, Զատկի երկուչաբթին բացաՀայտ չտոնեն, խաչր Հրապա-
րակորեն չցուցադրեն; Վկա Լ Ալլա Հր և նա բավական Լ իբրե վկա»; 

Եվ Իյադը կնքեց իր կնիքով; 
Ասվում Լ, ՈՐ Իյադր Ռակկայի ամեն մի Հասունացած [տարիքի] 

բնակչից պաՀանթեց չորս դինար: ճչմարտռւթյունն այն Լ, որ Օմարր 
Հետաղայում դրել Լր իր կառավարիչ Ռւմայր իբն Սաադին, որ ամեն 
մեկին պարտավորեցնի չորս դինար վճարել, ինչպես պարտավոր Լր 
վճարել ոսկի օգտագործող բնակչությունը: 

Ապա Իյադր եկավ Խառան*! և իթավ Բաթուղդայում և իր առաթա-
պաՀ ղորքին ուղարկեց, սակայն Խառանի բնակիչները փակեցին 
դոնեբր նրանց աո թե և ետ մղեցին; Երբ [Իյադր] պաչարեց այն, բնա-
կիչներից (Հեթանոս) խառանցիք տեղեկացրին, որ քաղաքի մի մասն 
իրենց ձեռքում Լ գտնվում և թ՜ող [Իյադր] գնա Եգեսիա և ինչպիսի 
պայմանադիր որ կնքի նրանց Հետ, իրենք Համաձայն են այն ընդու-
նել: Իսկ ինչ վերաբերում Լ [Խառանի] քրիստոնյաներին, ապա դրանց 
Հետ թոդ վարվի ինչպես կամենա: Քրիստոնյաներն այդ լսելով [Իյա-
դի] մոտ մարդ ուղարկեցին Հայտնե/ով, որ իրենք Համաձայն են [Հե-
թանոս] խառանցիների առաջարկին և Հնազանդվեցին; 

Ապա նա եկավ Եղեսիա, որի բնակիչներր նրա դեմ զորք Հավաքե-
ցին և մի ժամ նետա Հարում Լին մաՀմեգականներին; Նրանց ռազմիկ-
ները քաղաքից դուրս եկան, իսկ մաՀմեդականներր փախուստի 
մատնեցին նրանց, ստիպե/ով քաղաք ապաստաներ Սակայն չուտով 
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Հաշտություն ու երաշխավորագիր խնդրեցին և Իյաղր Համաձայներ 
ու դրեց մի թուղթ որի պատճենն Լ. 

«Հանուն ամենագութ, ամենողորմ ԱըաՀի. 
Սա 4 Իյադ իբն Ղանմի թուղթը Եդեսիայի եպիսկոպոսին առ՞այն. 

որ եթե դուք իմ առթև բացեք քաղաքի ղուռը. պարտավորվելով ամեն 
մի մարդու Համար ինձ վճարել մեկ դինար, երկու մոգ ցորեն, ապա 
դուք կարող եք ապաՀով լինել ձեր անձերի, ունեցվածքի և 
ենթակաների Համար; Ղ՚ոլք պարտավոր եք մոլորյալին ճանապարՀ 
ցույց տալ, կամուրջները. ճանապարՀները նոըոգել և խորՀուրղներ 
տալ մաՀմեդականնեբին: Վկա 4 ԱլլաՀր և նա բավական Լ իրրե 
վկա»: 

Ինձ պատմել 4 Ռաուղ իբն Աբդ ալ-Համիդը. լսեյով իր Հորից, իսկ 
նա՝ իր պապից, թե Ի յադի թուղթր Եղեսիայի բնակիչներին Հետևյալն 
Կ. 

«Հանուն ամենագութ, ամենողորմ Այ/աՀի. • 
Սա 4 Իյադ իբն Ղանմի ու նրա ընկերակից մաՀմեղականների 

թուղթը Եդեսիայի բնակիչներին աո այն, որ ես երաչխավոբոլմ եմ 
նրանց արյունը (կյանքը), ունեցվածքը, ղավակներր, կանանց, քա-
ղաքը և Ջրաղացները, եթե կատարեն իրենց վրա դրված պարտավո-
րությունները: Նրանք մեզ պարտավոր են կամուրՀ)ներր նորոգել, մո-
լորյալներին առաթնորղել: Վկա են ԱլլաՀը, նրա Հրե չտակներր և 
մաՀմեղականները»: 

Ապա Իյադը եկավ Խաոան և ուղարկեց Սաֆոլան իբն Մուաթթա-
լին ու Հաբիր իբն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին Սամոսատ (Սումայսաթ)4^; 
Իյաղը Հաչտություն կնքեց Խառանի բնակիչների Հետ Եդեսիայի 
Հաշտ ո է թյան պայմաններով և նրանք ղռներր բացեցին; Սա այնտեղ 
կառավարիչ նշանակեց: Ապա գնաց Սամոսատ և գտավ Սաֆուան 
իբն Մոլաթթալին ու Հաբիբ իբն Մասլամային, որոնք շարոլնակու մ 
Լին պաշարումր, նրա գյուղերից ու բերդերից որոշ մասր գրավե/ոլց 
Հետո: [Իյաղը] նրա բնակիչների Հետ Հաչտու թյուն կնքեց Եդեսիայի 
բնակիչների Հետ կնքվածի նման: Իյաղը Եղեսիայից արչավանքներ 
Լր կատարում և ապա վերադառնում; 

Ինձ պատմել Լ ՄուՀամմադ իբն Սաադր, վերցնե/ով Վակիղիից, 
իսկ նա Մոլամմարից և վերջինս՝ ԶուՀրիից, թե Ջաղիրայո։ մ չմնաց 
ոտք դնելու տեղ որ չնվաճվեր Օմար իրն ա/-Խաթթար [խալիֆայի] 
օրոք, Իյադ իբն Ղանմի ձեռքով նվաճվեցին Խաոանր, Եղեսիան, 
Ռակկան, Կարկիսիան43, Մծբինն44 (Նասիրին) ո, Սինջարր45: ԻնՀ 
պատմել Լ ՄոլՀամմադը, վերցնելով Վակիղիից, իսկ սա' Արդ ալ-
ՌաՀման իբն Մասլամայից, իսկ նա՝ Ֆոլրատ իրն Սալմանից և նա Լ/՝ 
Սաբիտ իբն ալ-Հաթթաթից, թե Իյադը նվաճեք Լ Ռակկան, Խաոանր, 
Եդեսիան, Մծբինը, Նւիրկեբտր (Մայյաֆարհւկինը)4^, Կարկիսիան և 
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Եփրաւոի գյուղերն ու քաղաքնեբբ Հաշտու թյամբ, իսկ նրա Հոդերր1 

րոնի ուժ ուի 
Պատմվում է, որ երբ Իյաղր Ռակկայից Խառան ևկավ, այն դա-

տարկ դտավ, բանդի նրա բնակիչներ/! տեղափոխվել էին Եդեսիա; 
երբ Եղեսիան գրավեց, հկան իրենց քաղաքր և նրա Համար Հաշտոլ-
թւա՚Ա կնքեցին, Եդեսիայի Հաշտության պայմաններով: Ինձ պատմեք 
4 Արու Այյուբ սյյ-Ռակկի ալ-Մու ադղաբր, թե Հաթթաթ իրն Աբու Մա-
նի ա/֊Ռու սաֆին պատմել Է՝ լսելով իր Հորից, նա Էլ իր պապից, որ 
Իյադր նվաճեց Ռակկան, Եդեսիան, Խառան/7 և Աամոսատր Հաշտու-
թյան նույն պայմաններով: Հետո եկավ Սարութ4^, Ռասքայֆաալ-
Արդ ա/֊Բայդա4^ և Հոդեբբ նվաճեց, իսկ նրանց բերդերի մարդկանց 
Հետ Եդեսիայի Հաշտու թյան պայմաններով Հաշտություն կնքեց: 
Ապա Աամոսատր դավաճանեց և երբ նա լսեց, եկավ պաշարեց մինչև 
որ դբավեց: Երբ լսեց, որ Եդեսիայի ժողովուրդր խախտել Է պայմանր, 
բանակ դրեց նրա առթԼլ; Բացեցին քադաքի դռներր ու նա մտավ և 
նշանակեց կառավարիչ, դորսյդնդով Հանդերձ: 

Նա դիմեց Եփրատի շրթակայքր ուր Զիսր (կամուրջ) Մանբիթն 4 իր 
Հարակից մասերով ո։ նվաճեց նույն պայմաններով: Եկավ Այն ալ-
Վարդա, որր Ռաս աք-Այնն^® Է, բայց երբ սա դիմադրեց, նա թողեց 
ու Հեռացավ Տեքչ Մաուղա 

ն51 ու գրավեց Եդեսիայի պայմաններով: 
Սա տեղի ունեցավ 19 (640) թվականին; 

Իյաղր Կարկիսիա ուղարկեց Հաբիբ իբն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին, 
որր գրավեց և Հաշտություն կնքեց Ռակկայի Հաշտության պայման-
ներով: Իյադր առանց կովի գրավեց Ամիղբ Եդեսիայի Հաշտու թյան 
պայմաններով: Գրավեց Նփրկերտր՝ նույն պսւյմաններով; Կռվով 
գրավեց ՜Բաֆար Տուսա ամրոցը և Մծբինը, սակայն Եդեսիայի պայ-
մաններով: Նվաճեց Թուր Արդինը, Մարգին ամրոցր^^ և Գարան^3՝ 
նույն ձևով, իսկ Կարդանու Բաղաբդան'՜'^՝ Մծ՜րինի Հաշտության 
պայմաններով; 

Նրա մոտ եկավ Զավաղանի (Անձևացյաց) պատրիկը^** և նա Հաշ-
տություն կնքեց նրա Հետ Հողերի Համար Հարկ վճարելու պայմանով: 
Այս բոլորը կատարվեց 19 (640) թվականին և 20-ի ՄուՀաոամ ամսի 
(31 դեկտեմբեր 640 — 20 Հունվար 641) որոշ օրերին; Ապա գնաց 
Արղն^'' ու նվաճեց այն Մծբինի պայմաններով, մտավ լեո.նանցքը՝*8 ու 
Հասավ Բաղեշ (ԲադլիսՀետո անցավ Խլաթ (Խիլաթ)^^ Հաշտու-
թյուն կնքեց նրա պատրիկի Հետ և կանդ առավ ալ-Այն ալ-Համիղա-
յի^ աոթև՝ Հայաստանում, որից այն կողմ չգնաց; Հետո վերադարձավ 
ու Բաղեշի տիրոթը պարտավորեցրեց երաշխավորել Խլա թի ու նրա 
գլքսաՀարկի (թիգիայի) վճարոլմր և նրա պատրիկի պարտավորու-
թյու ններր; Ապա Հեռացավ Ռակկա ու դնաց Եմեսա, որի կառավա-
րիչն Էր նրան նշանակել Օմարը և մեռավ 20 (640-641) թվականին: 
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Օմաբր [Ջադիրայի] կառավարիչ նշանակեց Ստիդ իք՛ն Ամիր իրն 
Հիղյամին, որր րի չ մԿւա/ու ց Հհ inn մեռավ I։ Օմարր նշանակեց Ու մայր 
իրն Սաաղ աք ~Ա)աարիի)ւ: Սա /Առաքեց էԼյ՚հ այ-ՎարցաՆ սաստիկ 
կսւ/ից Հեռա; 

Ասա մ I, Վակիդ ին, ի 1ե պատմել կ մեկր, որր /սել կ I'սՀակ իրն Արա 
Ֆարու այից, իսկ սա /"'»/ '» '/•/'"' ՎաՀր աք-Զայ/անի 'հայրաՏ իրն 
Մա սաայից, որ Օմար իրն աք-Խաթթարբ դրեք կ Իյաււին՝ Հրամայե/ով 
Ու մայր իրն Սաաւ/իՆ ա զարկեք Այն աք-Վարզա ու նա n i i f i i i f i l f l i g 
՝1ւրա՝1ւ, /ակ սա աո աթաւղաՀ i f i i f i . / i l i f i աոա.րեց, որոնք i f j i n դաւյիՆեքվւ մի 
մաււի ւքրա Հարձակվեցին ե թշ՚Աամա Հոաեքէքւ քշեցին՛ Ասքա .fiuiifարի 
րՆակիչ)ւեքւր [ււքւււքւււսքի] ijii'hlififi ւիակեւքիՆ ե քարանետ մեքենաներ 
ւյրեւքի)ւ! Ա սւՀմեդականներից շւսսւեքւն ււսքանվեէքիՆ քաքւերիւյ ու 
Նեսւեքւից, հ if ա քու եկավ նրանց ոքասւքւիկներից մեկր ու ՀայՀոյեց 
ասեքււվ՝ մենք ձեր աեււաձնեքւից չե՚Աք: Այսու Հանդերձ Հեաադայում 
քաւքաքքւ ւքքւավվեւյ Հաշ mm թյան սլսւյմանւսղ րով : 

ԻԿւձ սքաամեք կ ԱմքI իրն Մամու՚հբ, քսեքււվ Հաթթսյթ իրն Արու 
Մանիից, իսկ սա իք1 Հոքվւց ե սքասքից, թե Ռաս աք-Այն/ւ դ իմսւղ րեց 
Իյադ իրն 'Լանմին ե այն գրավեց Ու մայքէ իրն Սաադր, որր Օմարի 
նշանակած կաււսւվաքվւչն Հր Ջադիբայում, մաՀմեւքականնեքւի դեմ 
րնակիչԿւերի մդած կաաադի կովից Հետո և մաՀմեդականներր րոնու -
թյամր մաան քադւսքր; Աւդա Հաշտու թյու՛ս կնքեցին այն պայմանով, 
lift Հոդն JiftlAiiffi քինի ե fiuui թիդ իա դրվի ամեն մի դքիւին քորս դինար, 
սակայԿւ ՆքւաՆց կւս՚հանց ու հ/էե/սսյներին չգերեվարեցին; Ասեք կ 
Հաթքաթր, քսեքով Ռաս աք - ԱյՆ ի ձերունիներից, թե Հիշում են, որ 
(հ մայրր երր մտեք կ [րադաք] ասեք Լ՝ քավ կ 1ավ, [եկեք] դեպի ինձ, 
դեպի ինձ և սա նրանց Համար երաչխավորագիր կ Համարվեր 
Հայսամ իրն Աղին ղտնում կ, որ Օմար իրն ա/֊Խաթթարր ուղարկեք 
կր Արա Ս ու սա աք-Աշաարիին՝ Այն աք-վարդա, որի վրա նա 
Հարձակվեց Ջաղիրայի դորվւով Իյադի մաՀվանից Հետո; ճշմարիտն 
այն կ, որ Ու.մայրն կ այն նվաճեք սրով, սակայն չի դերեվարեյ և 
նրանց սքարտավորեցրեք կ խաբաթ ու թիդիա վճարել: Այս բանքгт Հայ-
սամից բացի ոչ ոք չի սւսեք: Հաթթաք իբն Արու Մանին ասեք կ, որ նա 
(Ու մայրր) Ռաս ujf-Այնի բնակիչների մի մասին դուրս քշեց և նրանց 
Հողերի վրա բնակեցրեց մաՀմեդ ականների, որոնց Հողաբա^իններ 
(իկթա) բաշխեց: 

Ինձ պատմեք կ Ս ոլՀամմադ իրն աք-Մու ֆադգալ ալ-Մ աոլսիլիՆ, 
քսելով Սինթարի ձերունիներից (շեյխերից), որոնք ասեք կին, թե 
Սինթարր Հոռոմների ձեոքու մ կր, ապա Խոսրովր, որբ ծանոթ կ Պա-
րուեդ (Աբարո։իդ)^2 անվամբ, կամեցավ սպանեք Հարյուր պարսիկնե-
րի, որոնց իր մոտ կին բերեք ինչ որ խռովության և րմբոստության 
պատճառով: Նրանց Համար բարեխոսեք կին և. նա Հրամայեց ոլդար-
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կեք Սինթար, որր նա չԼր կարողանա մ գրավեր Նրանցից երկու սր մա-
Հացե/ Լին, ի"կ իննսունու թր Հասան ու միանա/ով այնտեղ կովոդ 
ո աղ միկներին, գրավեցին ր ս։ դ սյր լ։ ե այնտեղ Հաստատվե/ով 
սերնղագործևցին: երր Իյաղր Խլաթից Հեուււցավ ա Հասավ Ջաղիրա, 
գորք ու դարկեց Սինթար, որր գրավեց այն Հաշտու թյան պայմանա-
գրով ե այնտեղ արարների բնակեցրեց; Զրուցաբաննեբից (ոավի)* 
մեկր ս/ատմեւ կ, որ Իյաղր ղրավե/ Լ Մոսուլի(Մաո։ սիք) մոտ մի 
ամրոց, սակայն ղա ճիշտ չԼ: [. ] 

Ասեք Լ Վակիղին, թե ոմանք պատմեք են, որ երր Խաքիդ իրն աք-
Վա/իղր Օմար [/սաքիֆայի] կողմիդ Ջաղիրայի որոշ մէսսի կառավարիչ 
Լր նչա)։ակվել, մի օր Ամիղում թե այ/ուր րաղնիքո։ մ քսվեք Լր ինչ որ 
[օծանեյիրի], որի մեթ զինի (սսւիր"1) ԿաՐ և երր Օմարր 1Աեց, 
Հեռագրեց նրան, սակայն ղա ստույգ չԼ; 

Ամր իրն Նա1[իղր պատմեք Լ լսե/ով Հաթ^ա^ իրն Մանիից, և սա իր 
Հորից ու պապից, իսկ վերջինս՝ Մայմուն իրն ՄիՀրանից, թե [Իյաղր] 
սկղրում Ջաղիրայի բնակիչներից, որպես մաՀմեղականների օգտին 
տրվող Հարկ, որոչ ժամանակ վերցնում Լր ձեթ, քացախ և կերակուր, 
ապա թեթևացրեց ու ղոՀացավ քառասուն/։։թ, քսանչորս և տասներ-
կու ղիրՀեմով, րստ մարդու վիճակի: Ամեն մի մարդ, րացի թիդիայից 
վճսյրու մ Լր նաև երկու մոդ ցորեն, երկու քսեստ (կիսթ) ձեթ և երկու 
քսեստ քացախ: 

Ռա.կկայի բնակիչներից չատերն ինձ պատմել են, թե երբ Իյադր 
մեռավ և Ջաղիրայի կառ ավաբիչ դարձավ Սաիդ իրն Ամիր իրն 
Հիղյամր, կառուցեց Ռակկայի ու Եղեսիայի մղկիթներր, ապա նա մե-
ռավ և Ռիար Մ ու գարու մ՛» ու Ռիար Ռաբիայո։ մ®® մգկիթներ կառու-
ցեց Ումայր իրն Սաադր: Հետո, երբ Մուավ իան Ասորիքի և Ջաղիրայի 
կառավարիչ նչանակվեց, Օսման իրն Աֆֆան [խալիֆան] նրան 
Հրամայեց, որ արաբներին տեղավորի քաղաքներից ու ղյոլղերից 
Հեռու վայրերում և նրանց թույլ տա մչակել միայն այն Հողր, որը ոչ 
ոքի չԼր պատկանում: Սա տեղավորեց Տամիմ ցեղի մարդկանց 
Ռարիայոլմ, իսկ ՄաղիՀին և Մուդ այրիր վայրերում տեղավորեց 
Կայս, Աս աղ և այլ ցեղերից՝ խառն վիճակու մ; Այս բանն արեց Ղ՚իաբ 
Մ ու դարի տարբեր վայրերում, իսկ Ռարիա ցեղին տեղավորեց նույն 
ձևով Ռիար [Ռարիայում]: Նա քաղաքների, գյուղերի ու սաՀմանային 
կայաղորների վրա խնամակալներ նչանակեց, որոնք թոչակ Լին 
ստանում որպեսդի պաչտպանեն նրանց և թողեց իր կառա-
վարիչների Հետ; 

Ինձ պատմեք Լ Աբու Հաֆս ալ-Հյամին, լսելով Համմաղ իբն Ամր 
ալ-Նասիբիից, թե Մծբինի կառավարիչը գրեք Լր Մոլավիային, որր 

* Ռաւյի - րանաստեւյծո։ թ՜յունների, ինչպես Նաև մաՀմեղական քսէսրարների 
ավանղապսւտոէ մ զրույցների 1 և Հաղիսների ասս/ւյող և փոխանւյոքք: 
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Օսմանի կա/մի;/ Ասորիքի ու Ջաւ/իրայի կառ ավարիչ Լր, ր ո ղ որ ե ք ո վ որ 
իր Հեա եղած մաՀմեղսւկաններից շաաերր կարիճներից իւայթվեք հհ; 
Սա էլրհւլ 'հլւա՚հ, որ .բւս/բսքի ամեն մի /մաղի րԿւակիչներին սլա ր ա ա վ ււ -
րհւյ՚հի ամհՆ գիշեր ի]ա 'liunj nfuj ած կարիճԿւեր գներ Այւ/ պեռ Լ/ արեցին 
ա րհ րա մ Լին կարիճներ/!, որոնքք ՛հա Հրամայում Լր սատկեցնել; 

ՊաամհI Լ ինձ Արս։ Այյո։ր ււգ—Մա աղ ղ ալ՛ ա/֊Ռակկին, /"/՛/'"/ 
Արու Արք/աք/աՀ աք-Կալ/կիսանիից, իսկ սա քսել Լր ձէյրո։ նիկւհրից (չեյ-
իւհրիյյ), Iill։ III մայր իրն Սւաայ ր, Ռաս այ-Այ՚հր նվ աճեյ ա ց Հհ սա, 
քայքեց Խարար [ղեաիք'^ երկայ՚հքով, մինչև որ Հասավ Կար1ւիսիա, 
որի ր՚հակիչնհրր իւաիւահ/ Լին [։։ր։։յմանա1յ1։րր], յակ նա նրանց Հևա 
Հաչաս։JJjill'h կ՚հրեւ/ նաիւկին պայմանագրի ձևով; Ասրււ եկավ Եփրա-
աի րհ/iijհրր, մեկ աո մհկ նվաճեց և այս րււքորին սւիրացա։j Կարկի-
սիայի Հաչաու թյան ւղայմաններււվ; Այնտեղ նա մեծ ղիմաղրա թյան 
չՀանգիս/հց, այ/ բնակիչներից ոմանք երրեւՏն քարեր Լին նետու մ: Երր 
!նվաճեց Տա/բասր, Անաար, եկավ այ-Նավիսա, Այո։ սա ե Հիս։ ո։ տե-
սավ Ամմար իրն Յասիրին՝ Օմար իրն այ-Խաթթաբի կողմից նշանակ-
ված ՛Բու ֆայի կաոավարչի՚հ, որր Սաաղ իրն Ամր իրն Հարամ այ-Ան-
սարիի Հրամանատարս։ թյամր, զորք Լր ո։ ղարկեյ ՝ Անբարի վերեի 
կողմերր )։վաճհյս։: Այղ /'հրւ/ե/ւի րնակիչներբ եկան երաչխավ ոբաղ իր 
(աման) իւնղրե/ու և նա սւվեց; Իսկ Հիւոի բնակիչներից՝ եկեղեցու, 
կեսր վերցնելու ց Հետո Ու մայրր ղնաց Ռակկա; 

Որռշ ղիասյկ մարզիկ ինձ սրսամեյ են, որ Հիտր և այն բերղերր, 
որոնք Քո։ ֆայից այն կողմ են, նվաճեք Լ Միզ/աք իրն Ամր աք-
Urn քամին՝ Աք՚ղ Շամս ցեղի ղաշնակիցր, մի թոկատի Հետ միասին: Նա 
նվաճեց այն ե Եփբաաի վրա կառուցեց ալ-Հաղիսա ն՝՛Լ Նր ա որղինե-
բր մ)։աղին Հիսւո։ մ և նրանցից մեկր՝ Աբու Հարուն կոչված, ղեո Հիչ-
ւ/ում Լ այնտեղ: Ասվեք Լ նաև, թե Միզ/աքր Սաաղ իրն Ամր իբն 
Հարամի կողմից Լր նչանակվաձ, սակայն ճչմաբտոլթյունն ԱքյաՀբ 
ղիտի; 

Ասեք են, որ Սաիդ իրն Արղ աք-Մալիք իրն Մարու անի անվամբ 
կոչված (սա նա Լ, որր կոչվեք Լ Սաիդ աք-Խայր (բարիք), քանզի 
խստակրոն Լր) զետի մոտ մի թփուտ կար, ուր առյուծներ կային: 
Վաքիղր այն պարզևել Լր նրան և վեր թինս զետ (թրանցք) փորեց ու 
բարեկարգեց չրթակայքր; Ոմանք Լf գտնում են, թե Օմար իբն Աբղ 
ալ-Աղիզ [խաքիֆան] Լր, որ այգ կայվածր ւգարգևեց նրան: 

Գտնում են, որ Ռաֆիկան Հին չԼ, այք կառուցվել Լ Հավատացելոց 
իչխան Մակաո։ րի կողմից 155 (771-772) թվականին, բստ իր [կառու-
ցած] Բաղդազ քաղաքի Հատակագծի և Խորասանից բերված զորք 
նչանակեց այնտեղ, Հետո անցավ ՄաՀգիի ձեոքր, երբ գա Հա ժառանգ 
Լր, ապա [Հարուն] ալ-Ռաչիղր ամրոցներ կառուցեց; Ռակկայի ու 
Ռաֆիկայի միթև կային մչակված դատարկ տարածություններ և երբ 
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Ջաէյիրայի կառավարիչ դարձավ Աքի իրն Աո։լայման իրն Ալին, Ռակ-
կայի շուկաներն այնտեղ փոխադրեց; Անցյալու մ Ռակկայի մեծ չու-
է/ան Հայտնի Լր Հիշամի Հի)ւ չու կա անվամբ, ապա երր Ռաշիղբ եկավ 
Ռակկա, մեծացրեց շուկաների թիվր ե մինչև Հիմա այդ չու կաների 
վարձրր րո՚հա դ ր ա ւ[ վ ա ծ Հոդերի Հարկի Հետ միասին Հավաքվու մ Լ; 

Իսկ ինչ վեբաբերու մ Լ Հիչամի Ռո։ սաֆային, ապա Հիչամ իրն Արդ 
աք-Մա/իր [խալիֆան] Լ այն ՀիէՈւեի և նախքան այդ նա իք հանու մ Լր 
ալ-Զայւոունայռւ մ: [Հիչամր] վարեց ալ-Հանի և ալ-Սարիա թրանցք-
ներր ե այնտեդ Հիմնեց Ռակկայի Վասիթ [լլադաքր]; Ապա այդ 
կայվածր [Արրասյան] պետության սկդ րնական շրջանում բոնա-
դրավվեց, ասրս տրվեց Զաաֆւսր իրն այ-Մանսո!րի դուստր Ումմա 
Ջաաֆւսր Զուրայդային և սա այնտեդ բնակավայր Հաստատեց, որր 
կոչվում Լ նրա անունով ու չենացրեց; 

Կարկիսիայից ցածր գտնվող ՌաՀրաԼ®" այնքան Լլ Հին չԼ; Այն 
կաոու ցել Լ Մա/իր իրն Թաուկ իրն Ատաար աք֊Տաղլիրին՝ Մամունի 
խալիֆայության լ/ամանակ; 

Ադրաման Ռիար Ռարիայի Հին գյուղերից Լր, և այն նվաճեց Հա-
սան իրն Օմար իրն ա/֊Խաթթար ալ-Տաղլիրին նրա տիրոթ ձեռքից; 
Սա կառուցեց մի րհրղ ու ամրացրեց; 

՜Բսւֆր Տու ււան Հին րերղ Լր; Այն վերցրին Արու Ռիմսայի որդի-
ները, րնակվեցին, քադաք դարձրին ու ամրացրին; 

Ինձ պատմել Լ Մոլաֆա իրն Թաուսր, լսե/ով իր Հորից, թե Հարց-
րել եմ ծերոլնիներին Բա/աղի, Դի ար Ռարիայի և Բաոիյայի Հողերի 
տասանորդ [վճարելու] մասին; Ասվել Լ, թե դրանք տասանորդ 
վճարող Հողեր են, քանի որ ղրանց արար տերերր իսլամ են ընդունել, 
կամ անտեր, մեռյալ (խոպան) Հողեր են, որ [մաՀմեդականները] 
մչակելի են դարձրել՚և կամ քրիստոնյաներր լքել են Հողերր և դարձել 
են անխնամ մեռյալ Հողեր ու Հատկացվել են արարներին որպես 
կաւված՜: 

Արու Աֆֆան ալ-Ռակկին ինձ պատմել Լ Ռակկայի տարեց քար-
տուղարներից և ոլրիչներից լսելով, թե Այն ա/֊Ռումիյան ու նրա 
թրերր պատկանում Լին Վալիդ իրն Ռւկրա իրն Արու Մոլայթին, որր 
տվեց Արու Ռւրայղ ալ-Թաիին, ապա անցավ Հավատացելոց իշխան 
Արոլ-լ-Արրասին և նա պարգևեց Մայմուն իրն Համղային՝ Ալի իրն 
ԱբդալյաՀ իբն Արբասի մաուլային; Ապա այն գնեց Ռաչիղը՝ նրա 
ժառանգորդներից և այժմ Ռակկայի Հողերից Լ: 

Ասում են, որ Իբն Հուբայրան [այսպես կпչվшծr] Հու բայբայի ան-
տառը վերցրել Լր որպես տիրույթ, սակայն բռնագրավվեց ու տրվեց 
որպես տիրույթ Բիչր իբն Մայմունին՝ Բաղղադում Ծա մի դռան 
կողմերում գտնվող Թակատի (կամարակապ փողոցի) տիրոթը; Ապա 
այն գնեց Ռաշիգր և այժմ՝ Սարութի Հողերից Լ; 
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Հիքաւք [իւաքիֆան] իր աւ/քկաՆ/է՝ 1Լյիշս։յին, մի տիրույթ Լր 
ւէրււր4 հ հI Ռասքայֆայու մ, որր ՛հրա ա՛հու նււվ Լր Հսւյւոնի, սակայն 
Հաքւքու Նիո գրավվեց: 

Ար'1 աք ՚ II ու J իր ե Հիշում [իււսյիֆա'1ւ1էրր] մի if յա ղ ունեին Սաքուս 
1րւչ վաձ հ Քա !իր Հաւքղա կոչված գյուղի Ifliufi՝ Եղ եսիայի 1րւղմ1յրւււ մ; 

Իսկ Խաոահու it 'ԼաւՏր իրն {{աւքիղին Լր որսականա մ Տսղք Ղւսֆ-
րան, ՏաII Մւսւյ արայի Հա/հրր, աք ֊Մա սարայի (աղոթ ավայր) Հու/հրր 
ե Խաոանի uifiijuifniiii'liiii if Հարցրու նիս ղ քւավ վ աձ Հողերն ու Հասու-
իհսրհր (իւանա [(I'll It ր, արՀեսւոանոցներ) Հասաասւու ի]յու ններր: 

Արղ աք ֊ՎսւՀիւք ի if սւր I/ III If I, in յւն ր մաՀմեղ ակա՚էւ՚հհրի Համար 
արուսաւ/այր Լր նախ.րան Հւսղասրհ Զասքեարան^Օ կաոո։ցվեքր, 
սրիւ/ Հհ ու ո այն իր վեց ե Pllnll "'/'"/'/''.'/՛ /'"՛! Հու սո՛յն աք-Խաղիմր (ներ-
քինին) այն if ի ացրեց ԱՀու աղին՝ Ռայիւ/ ի իւա/իֆայու քժյան օրերին: 
Աււրս որոշ ifui/ii/իկ աս/օ/ւինի կերս/ով ւքքւավեցին նրա աղարակներր, 
մի՚հշե Ո/1 1Լ/ււ/աււաՀ իրն ԹւււՀի/ւ/ւ Լ/քաւ/ Ասորիք, նորից ղրանր ղարձ-
Iւեւ/ [աքւքունի] կայijinrYhliji: Արու Այյուր աք-Ռակկին ասԼյ Լ, որ քսեք 
Լ, 1<1հ {Լր tj ալ-ՎաՀիղր, որի սւնու նայ 1րւչվեք Լ այս մարղաղ ետինր, 
նայն Ար՛ք աք-վաՀիղ իրն աք-Հարիս իրն ալ-Հաքամ իրն Արու -f-Ասին 
Լ, Iififi Ար՛ք սղ-Մա/իք [իւաքիֆայի] Հորեղրորորւքին Լր: ՄարղապԼւոի-
նր նրան Լքւ սքաականու մ հ նա այն ղ արձրեց միայն մաՀմեղականնե-
րին Հասւ1քւսցվաձ արոասււյսւյր: Նա Լ, որին Untթ աման ներբողեք Լ. 

Եթ!, մա Հր իւ)ւսւյի Արղ սյք-ՎաՀիւ/ին, 
՜ք՛աւք ա.րի mjl բնակիչների մասին մի անՀանղ ստացիր: 

ՏԱՂԱԻԲ ԻԲՆ ՎԱԻԼ ՑԵՂԻ ֊քՐԻՍՏՈՆՑԱՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Լք> 185 - 187 

Պատմեք Լ ՛Ծայրան իրն Ֆաոուխր, քսելով Արու Ուվանայից, իսկ 
նա՝ ալ-Մու ղիրայից և վերpինu՚ ՍաֆֆաՀ աք-Ծայբանիից, թե Օմար 
ի/ւն աք-Խաթթաբր կամենա մ Լր Տաղլիր ցեղի քրիստոնյաներից քի-
ւ/իա ijերցնեք, սակայն նրանք վեր կացան ու ւիա/սան, մի մասր Հեռա-
վոր վայրեր Հասավ: Ասում Լ նրան (Օմարին) Նուման իրն Զուրաան, 
կամ Զոլրաա իրն Նու մանր՝ խնդրում եմ .բեղ Աք/աՀի անունով Տաղլիր 
ցեղի Համար, չԼ" որ նրանք արաբներ են, որ խորշում են թիղ իայից: 
Նրանք ուժի տ եր են, ուստի թշնամին շպետք Լ նրանց օգտագործի 
մեր ղեմ: Օմարր փնտրեց ու ետ բերեց նրանց ու կրկնապատկեց 
սադական 

Պատմեք Լ Հյայբանր, քսելով Աբդ աք֊Աղիղ իրն Մոլսլիմից, իսկ սա՝ 
Լայսից, նա Լք՝ մի մարղու ց, որը լսել Լր Սաիղ իբն Ջուբայրից, իսկ նա՝ 
Իրն Արրասից, թե Տաղլիր ցեղի քրիստոնյաների մորթած զոՀերը 
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չպետք Լ ուտեի նրանց կանանց Հետ չպետք Լ ամուսնանալ, նրանք 
մեցանից շեն հ ոչ Լք [ ս ո 1 րր] / ' ժողովրդից են: Պատմեք 4 Արրաս 
իրն Հիշամր, /սե/ուք Հորից, իսկ սա Ուվանա իրն Հաքամից ու. Արու. 
ՄիՀնաֆից, թե Օմայր իրն Սաադր ցրեք Լր Օմար իրն ա/֊Խաթթարին 
տեղեկսւցնհյու/, որ եկե/ Լ Եփրատի Ասորիրի կողմերի աւիերր, գրա-
վեք Անատր ե. Եփրատի այք րերգերր ու կամեցեք Լ մաՀմեգականաց-
նեք Տագքիր ցեգից նրանց, ովքեր այնտեղ են, սակայն մերք/եք են և 
պատրաստվեք անցնեք ու Ռումի երկիրր; Նույն րանն առաջարկել Լ 
նաև Եփրատի արևե/յան ւսփին գտնվողներին, սակայն սրանք ևս 
մերժեք են ու խնդրեի որ թույքատրվի Հեռանաք: Նա Հարցնում Լր նրա 
(Օմարի) կարձիքր: 

Օմարր գրեց նրան՝ Հրամայեքով կրկնապատկել նրանց Համար 
սաղական, որր մաՀմեղականներից Լ վերցվու մ ամեն անասունից ու 
Հողից, իսկ եթե մերժեն, ապա կռվեք նրանց դեմ, մինչև ոչնչացնելր, 
կամ րնղունե՝<՛ իսքամր; Սրանք ընդունեցին կրկնակի սաղական, ասե-
լով՝ միայն թե չլինի այնպիսի թիդ իա, ինչպես օտար ռամիկից 
վերցված թիղիան Լ, Համաձայն ենք ու կպաՀպանենք մեր կրոնը; 

Պատմեք Լ Ամր աք-Նակիդը, թե քսել Լ Արա Մուավիայից, իսկ սա՝ 
ա/֊Շայրանից և նա՝ ալ-ՍաֆֆաՀից և նա Լլ՝ Դաոլղ իրն ՜Քուրդու-
սից, թե Օմար իրն աք-Խաթթարը, երբ տեսեք Լր, որ Տաղլիր ցեղը 
Եփբատն անցեք Լր՝ կամենա/ով Հասնեք Ռումի երկիրը, Հաշտություն 
կնքեց այն պայմանով, որ չմկրտեն իրենց երե/սաներին, ոչ Լք ստիպեն 
իրենց կրոնն (քրիստոնեո։ թյուն) րնգոլնեք, իսկ սաղական պետք Լ 
կրկնակի չափով վճարեին; Ղ՚աոլդ իրն ՝Քուրղուսն ասեք Լր, թե նրանք 
Հովանավորություն (ղիմմա) չԼին վայելում, քանի որ նրանք իրենց 
կրոնով ներկել (օծել) Լին, այսինքն նկատի ունի մկրտոլթյունր: 

Պատմել Լ ալ-Հուսայն իրն ալ-Ասու աղը, լսելով ՅաՀիա իրն Ադա-
մից, իսկ սա՝ Իրն Ս ոլբարաքից, սա Լք՝ Յունիս իրն Եզիդ աք-Այքիից և 
նա աք-ԶուՀրիից, թե [Սուրբ] ^րվ՚է ժողովրդի անասուններից 
սադակա չի վերցվում, բացառությամբ Տաղլիր ցեղի քրիստոնյանե-
րից. կամ ընդՀանրապես արաբ քրիստոնյաներից, որոնց ունեցվածվէն 
Հիմնականում անասուններից Լ բաղկացած, ուստի նրանք պարտա-
վոր են մաՀմեդականների վճարածի կրկինը վճարեի 

Պատմել 4 Սաիդ իրն Սու/այման ՍաադավայՀր՝ քսեք ով Զոլրաա 
իրն Նումանից, թե Օմար [[սալիֆան] Տաղլիր ցեղի քրիստոնյաների 
մասին ասեI Լ, նրանք արաբներ են, որ /սորչոլմ են £իգիայից, սակայն 
նրանք մչակեքի Հողերի և անասունների տեր են; Օմարր կամենա մ Լր 
նրանցից թիղիա վերցնել, սակայն նրանք երկրով մեկ ցրվեցին ու նա 
Հաշտություն կնքեց այն պայմանով, որ Հողերի ու անասունների 
Համար մաՀմեդականի վճարած սադակայի կրկինբ վճարեն, միայն 
թե իրենց երեխաներին քրիստոնյա չդարձնեն: 
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Պասւմե/ 4 /V 'II ւ/ի/աւն, թե Աքի [խա/իֆան] ասե/ կ, որ եթե կարո-
ւրո՚ւսոյի դրադվեք Տսււ/ւիր ցե գով, 1յկւււոոր1։ի Նրանց, կգ եքէհվարհի 
նրանց էւաւիս1ւն1։րին, ,րս։նի որ ու/սար ի՚ախտեք են և այքևս քեն կա-
րոդ Հովանավոքւու թյու)՛ վ այհ/հ/, քանդի Կւրանք քրիստոնյա հն 
դւորձրհ/ իրհնց ւ/ ավ ակ՚հհ/ւի՚հ: ՊաաւՏհք կ Արու Նասր սդ-Տամմարր, 
վերցԿւեքով Ջիյս՚դ իրն Հագայ// ա/-Ասագիից, թե ՝ ինձ ա գարկեց Օմա-
րր Տա 1/1 իր ցեցի քրիստոնյաների մոտ, որո/հայի ւյհրցնհմ նրանց 
ու Կւհցվածքի աստանորդ ի կԼսր, /՛այց '"/"/''/''.'/ տսաանորւք ւյհրցնհւ 
մաՀմեգականից, կամ դիմմիից, որր խար աք Լ ւ/ճարու մ: 

Ի՚հձ ւդսւամե/ 4 Մո՚Հ՚սմմադ իրն Սաադր, ւյհրցնևյույ Վակիդիից և 
արիշներից, թե Օսման [խալիֆան] Հրամայեք Լր, որ Տուգ/ի/՛ ցեդից 
թիդիան գակ՚ձվի միայն ոսկով ու արծաթով, սակայն երր ստու դեց, որ 
Օմար/ւ սադա1/այի 1/րկնակին Լ/1 ւ/ե/ւցրհ/, Հրաժարվեց դրակ՛ից; 

(Լս11/ 4 Վ՚ւ՚կիդին, թե ասե/ են Սուֆիան ա/֊Սաուրին, Աուդւսին, 
Ս"'//'./' իր՛1' Անասր, Ի/ւն Ա/աւ Լայ/ան, Իրն Արու Զիրր, Արու Հանի-
ֆսւ՚հ, ինչս/ես նաև. Արու Յա սու ֆր, թե Տադ/իր ցեդի մարդր մաՀմե-
դականի վճարածի կրկինը ս/ետ./> կ վճարի իր Հոդի, անասունների և 
ունեցվածքի Համար, սակայն ոք երեի ՛ան ու ակտրամիտր, աս/ա Իրա-
րի [իրավադետ] մարդիկ դտնում են, որ ս/ետ.ր Լ նրանց Հոդերից սա-
դ ա կայի կր1/իԿ՚ր վերցնեք, իսկ անասունԿւերից ոչինչ չառնեք; Հիքադի ^ 
[իրավաւ/եա] մարդիկ ւ/ա՛հու մ են, որ այդ [Հարկր] ս/ետբ Լ անասուն-
ներից ու Հոդից վերցնեք: Սակայն րոքորր Համաձայն են այն րանում, 
որ Տ՚սդքիր ցեղի ա նհցվածքից վերցված [Հարկր] խարամային Հարկի 
նման ս/եւոք 4 քանի որ վւոխարի՚հու մ Լ թիգիային; 

ՋԱԶԻՐԱՑԻ ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ԱՄՐՈԻԹՑՈԻՆՆեՐԸ 

Լջ 187 - 189 

Ասվում Լ, որ երր Օսման իրն Աֆֆանր յսա/իֆա դարձավ, գրեց 
Մո՚ավիային, նչանակե/ով նրան Ասորիքի կառավարիչ, իսկ Ու մայր 
իրն Սաադ ա/֊Անսարիին ՚ Զագիրայի կառավարիչ, Հեռացրեց սրան 
ու Մու ավիային Հանձնեց Ասորիքր, Ջագիրան ու նրանց սաՀմանային 
ամրությունները: Հրամայեց նրան արշավեք Տ'իմչաթ՚՚Լ որր Չորրորդ 
Հայաստանն կ (Արմինիա)^^, կամ ուրիշին Հանձնարարեք այն; Սա 
ոլդարկեց Հարիր իրն Մ աս/ամա ա/֊ՖիՀրիին և Սաֆուան իրն 
Մոլաթթաք ալ-Սուքամիին; Նրանք, Հասնեքուց մի քանի օր անց, նվա-
ճեցին Եդեսիայի Հաշտության նման ւգայմաններո վ: Սաֆ ոլանր մնաց 
այնտեդ և վախճանվեց Մուավիայի խալիֆայության վերջում; Ասվեք 
4 նաև, թե արշավանքը կատարել կ ինքր՝ Մուավիան, իսկ այս եր-
կու սր նրա Հետ են եդեք, Սաֆուանին նշանակեք Լ կառավարիչ և սա 

254 



տեղավորվեք 4 այնտեղ 4 / մաՀացեք; 
Պատմա մ են, որ Կոստանղին րոնակաքր''՜' Մալաթիան պաշարե-

ր՛! քյ Հետո 133 (9 օդոսաոս 750 — 29 Հո՛ քիս 751) թվականին Հար-
ձակվեք 4 Շիմչաթի վրա, սակայն ոչինչ չի կարողացեք գրավեք ե աս-
ս/աաակեք 4 նրա չրքակայքն ու Հեռացեք: 

Շիմչաթր մնաց խարամային չրթան, մինչև որ Մատավաքքիք 
ԱքարաՀ [խաքիֆան] այն գարձրեց տասանորդային այ/ սաՀմանային 
ամրո՛թյո՚նների նման; 

Պատմվո՛ մ 4, ՈՐ Շիմչաթի նվաճա մից Հետո Հարիր իրն Մասքա-
ման արշավեց Կամախ ՜^ (՛թամքս) ամրոցի գեմ, սակայն չկարողացավ 
գրավեք: Հարձակվեց նաև Սաֆուանր, սակայն չկարողացավ նվաճեք; 

Ապա վերքինս կրկին արշավեց 59 (25 Հոկտեմբեր 678 — 12 Հոկտեմ-
բեր 679) թվականին, որր նրա մաՀվան տարին Լ, իր Հետ ունենաքով 
Ու մայր իրն Հոլրար աք—Սու քամիին; Ո՚մայրր պարսպի վրա բարձրա-
ցավ և մենակ կռվեց, մինչև որ Հոոոմներր նա Հան քեցին և մաՀմեղ ա-
կաններր բարձրացան և այսպիսով Ու մայրր նվաճեց այն; Նա սրանով 
Հպարտանա մ Լր և նրան գովում Լին; 

Ապա Հոռոմներն այն գրավեցին, իսկ Մասքամա իրն Արղ. աք-
Մ աքիրր վերագրավեց, և այղպես մնաց; Հետո Հոոոմներր կրկին 
գրավեցին: Եվ աՀա 149 (16 փետրվար 766 — 5 փետրվար 767) 
թվականին Մանսոլրն անձամբ եկավ Բաղդաղից, իքևանեց Հադի-
սատ աք-Մաոլսիքոլմ" և այնտեղից արշավանքի ուղարկեց Հասան 
իրն ԿաՀթաբային և նրանից Հետո ՄուՀամմաղ իրն Աշաասին, որոնց 
Հրամանատար կարգեց Աբբաս իբն Մ ա Համմագին և Հրամայեց, որ 
նրանց Հետ Հարձակվի Կամախի վրա: Սւսկայն ՄուՀամմաղ. իրն ալ-
Աշաասը մեռավ Ամիղում և Աբրասն ու Հասանր շարժվե՛ցին ու Հա-
սան Մալաթիա և այնտեղից պարեն վերցնելով գնացին ու պաշարե-
ցին Կամախր; Աբբասր Հրամայեց քարանետ մեքենաներ (ման ք անիկ) 
գնել, իսկ նրանք (բերդում) գիՀի փայտի տախտակներով ծածկեցին 
ամրոցը, որպեսղի քարանետ մեքենայի քարերը չվնասեն նրան: 
Նրանք մաՀմեդականների վրա քարեր գլորեցին ու երկու Հարյուր 
մարդ կոտորեցին: ՄաՀմեդականներբ փիլիկվան (խոյ) բերեցին և 
սաստիկ կռիվ տեղի ունեցավ՝ մինչև որ գրավեցին այն; Այս 
արչավանքների ժամանակ Աբբաս իրն ՄոլՀամմադի Հետ Լր Մաթար 
ալ—Վառակը: 

Ապա Հոռոմներր կրկին գրավեցին ու փակվեցին Կամախում; Եվ 
աՀա 177 (18 ապրիք 793 — 6 ապրիլ 794) թվականին Մա Համմադ իբն 
ԱրդաԱաՀ իբն Աբդ. ալ-ՌաՀման իբն Աբու Ամրա ալ—Անսարին, որր 
Աբղ. ալ-Մալիք իբն ԱալիՀի կողմից Ծիմշաթի կառավարիչ Լր 
նշանակված, արշավեց ու գրավեց այն, նույն տարվա Ռարի Բ ամսի 
տասնչորսին (30 Հուլիս); Այն նվաճված մնաց մինչև ՄուՀամմաղ իբն 
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1հս։շիղի իաւււիսի/յանր, երր նրա րնակիչներր վայյսա՚հ և Հաւո։Ո։երր 
գրավեցի)։: Աովու մ Լ, որ Ո։ րսյյղսդքաՀ իրն աք -Ակ թան այն Հանձնեք] 
Հոոու՝ք)ւերին, փրկերււ Համար իր ոքւզա)։, որր նրան։/ մոտ էյերի Լր; 

Հետագայ։։։ մ Արզսդ/աՀ իրն ԹաՀիււն այ)։ գրավեց Iքամանի 
իւաւիֆայա 1<1յա'հ ժամա)։ակ ու մնաց մաՀմեղա1քան)ւերի ձեոքո։ մ, 
մի)։չև Ո/1 Շիմչաթի ե Կար՚հո քաղաքի՛'՝ (կաքիկսւքա) քրիստոնյաներից 
ոմանք ե Խքաթի պաաքւիկ Ոապարաար Աշսաի որգին (Բա/ցայի] իրն 
Աշու թ)^^ իար աման կոր ե՛հ Համոզեցի)։ այ)։ Հա)։ձ)ւեյ ՀոոաՏներին ե 
այսուիս։։։/ սիրաշաՀեf ՛երանց, Հա՚հո։)։ այն կար1աձ)։1։րի [ապաՀով ո։ -
թյա)։], որ ո։ )։եի՝հ Շի։կսւի1ի գավաոո։ մ; 

Մ Ա Լ Ա Թ Ի Ա Ն 

Լ? 189 - 196 

Պաամա մ ե՛հ, որ իյաւյ իր)։ ՛Լան։!ր Շիմշաթից Մա/աթ իա ուղարկեց 
Հարիր իրն Մաս/ամա uif-ՖիՀրիին, որր գրավեց այն, սակայն Հետո 
մաՀմեղս։1ւան)։երի ձեոքից ցնաց; Երր Մա ավիան Ասորիքի ա 
Զաղիրտյի կառավարիչ ղ արձաւյ, աղարկեց Հարիր իրն Ս աս/ամային, 
որր րո՚հի milnij գրավեց և այնտեղ մաՀմեղական Հեծյաքների 
կայաղոր ո։ կասավարիչ )։շս։նս։կեց: Երր այնտեղ եկավ Մա ավիան, 
Հոոոմների ղեմ արշավանքի ղնա/իս, Ասորիքի, Ջաղիրայի և այլ 
վայրերի ղորքերին տեղամ [որ/գես] կայազոր նշանակեց: Այս քազա-
քր ամաո ային արշավա՚հք՚հհրի ճանասլարՀի ա ո աքին կայանն Լր: 

Ասլա նրա ր՚հ ակիշներն այնտեղից ա ե զ ա փ r։ j и վ ե ց ին Արդարա իրն 
աք-Զարայրի [ասլստամրաթյան] օրերին, եկան Հոոոմներր քանցե-
ցին, Հետո թողեցին ո։ Հեոացա)։; Այնտեղ եկան Հաստատվեցին 
քրիստոնյաներ՝ Հայեր ու նարաթացիք (արամեացիք); 

Ինձ պատմեք Լ ՄուՀամմաղ իրն Սաադր, վկայակոչելով Վակի-
ղիին, թե մաՀմեդականներր ԱրղաքքաՀ իրն Արդ ալ-Մալիքի 83 (4 
փետրվար 702 — 23 Հունվար 703) թվականի արշավանքից Հետո 
Հաստատվեք Լին Տարենտեոլմ (Թարանդա) և րնակարաններ 
կաոո։ցեր Սա Մա/աթիայից երեք օթևան (մարՀալա)^^ Հեռավորու-
թյան վրա Լ գտնվում գեպի Ռամի երկիրր; 

Այդ ժամանակ Մայաթիան ավերակ վիճակում Լր, ուր ոչ ոք չԼր 
ապրում, բացի ղիմմի մարդկանցից, ինչպես՝ Հայեր և ուրիշներ: 
Ամաոներր Ջաղիրայից այստեղ Լր գ աքիս մի զորամաս ու մնամ, 
մինշև Հասնում Լր ձմեոր, ձյուն Լր իթ)ւում, և այղ ժամանակ Հեռանում 
Լին: Սակայն երր Արդ աք-Ագիղր /սափֆա դարձավ, Տարենտեի 
ժողովրդին րռնի տեղաՀանեց, քանդի վա/սենում Լր, որ թշնամին 
Հարձակո։ մներ կգործի: Հեռանաքիս նրանվյ ամեն ինչ մեթքի վրա 
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տարան, սակւսյն քացախի ու ձեթի կաբասնեբր թարգեցին; Ապա նա 
տեղավորեց նրանց Մա/աիյիայու մ, իսկ Տարենտեն՝ կործանեց: 
Մա/աթիայի կաոավաբիչ նշանակեց Զաավանա իրն Հարիսին՝ Ամիր 
իրն Սաասաա ցեգից մեկին; 

Ասա մ են. որ 123 (26 նոյեմրեր 740 - 14 նոյեմբեր 741) թվականին 
քսան Հագար Հոռոմներ եկան ու պաշարեցին Մա/աթիան; Բնակիչ-
)ւեբբ գոներբ փակեցին և կանայք փաթթոցներու! եբեացին պա-
րիսպների վրա ու կովեցին; Մալաթիայի բնակիչների սուրՀանգակր 
գարս ե1բււվ վւոսսփ ձիով ոգնություն խնդրե/ու և Հասավ Հիչամ իբն 
Արդ այ-Մայիվ) [իյայիֆային] Ռու ծափու մ (Ռու սաֆա)^1; Հիչամր ղորվւ 
սլատրաստեց Ս ա/աթիա ու գաբկե/ոլ, սակայն /ուր ստացավ, թե 
Հոոոմներր Հեռացել են և կանչեց սու րՀանղակին, լուրը Հայտնեց 
նրան ու նրա Հետ ձիավորներ ոլգարկեց, որպեսգի այնտեղ (Մալա-
թիայու մ) կայագոր գ առնան; Ապա Հիչամն անձամբ արչավեց, կանգ 
առավ Մալաթիայու մ, բանակ գրեց ու վերակառուցեց այն; Նա անցեյ 
Լր Ռակկայի միթով և այնտեգ մտել Լր սուրբ մեթքին, մի բան, որ մինչ 
այգ երբեք չԼր արեք; 

Ասեէ Լ Վակիգին. թե 133 (9 օգոստոս 750 - 29 Հուլիս 751) թվա-
կանին Կոստանդին րոնակալր եկավ դեպի Ա՝ալաթիա, իսկ Կամախն 
այգ է1ամանակ մսւՀմեգ ականներ ի ձեռքում Էր և նրա կառավարիչն Էր 
Սուլայմ ցեղից մի անձնավոբո։թյուն; Կամախի րնակիչներր օգնու-
թյան կոչ արեցին Մաքաթիայի բնակիչներին և այնտեղից Հոռոմների 
դեմ դուրս եկավ ութ Հարյուր ձիավոր; Սակայն Հոռոմների Հեծելա-
ղորր Հաղթեց նրանց, փախուստի մատնեց և եկավ Հոռոմն (Կոստան-
դինր) ու կանգ առավ, պաչարեց Մա/աթիան; Այդ ժամանակ Ջաղի֊ 
բան խռովոլ թյան Տեջ Լր. իսկ նրա կառավարիչ Մուսա իրն ՜Քաաբր 
Խաոանում Լր; Նրա մոտ [Մալաթիայից] սուրՀանդակ ուղարկեցին, 
սակայն նա չկարողացավ օգնել; Լռւրր Հասավ Կ ոստ անդինին, որն 
ասաց նրանց. Ով Մալաթիայի ժողովուրդ, ես եկել եմ տեղյակ լինելով 
ձեր վիճակի մասին և թե ինչպես ձեր իչխանությոլններր ի վիճակի 
չեն ձեղնով ղբադվելու, իթեք և երաշխավորագիր խնդրեցեք, դա-
տարկելով քաղաքր, որր ես քանդելու եմ և այստեղից Հեռանալու եմ; 
Սակայն նրանք մերժեցին և նա քարանետ մեքենաներ դրեց; Երբ 
տագնապը սաստկացավ և պաշարումն ու ժեղացավ, խնդրեցին նրա-
նից, որ իրենց խնայի; Ապա պատրաստվեցին Հեռանալու, տանե/ով 
այն, ինչ Հնարավոր Լր, իսկ ինչ ծանր Լր՝ նետեցին թրՀորներն ու 
թաքստոցները և դուրս եկան; Հոռոմները նրանց Համար քաղաքի 
դռնից մինչև որոշ տարածություն երկու շարք պատրաստեցին և 
ամեն կողմում կանգնողը իր սուրբ մեկնելով դիպչում Լր դիմացր 
կանգնողի սրի ծայրին, այնպես որ Արերով կամար Լր կադմվ ել և դրա 
տակով անցկացրին ու տարան տեղ Հասցրեցին; Նրանք գնացին 
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Տադիրա ա տարրեր //այրեր Հաստատվեցին, իս կ Հոոոմներր կորձտ-
)'եց/ւն Մալարիան և ւՏհ՚աց միայն մի շտեմարան, որ/ւ մի մաււն Լք 
վնասված Լր: Նրանք քանդեցին Կքավղին (Կա/աու ղիյա) ամրոցլ№; 

139 (5 Հանիս 756 - 24 մայիս 757) թվականին Մ անսար (/սա/ի-
ֆան) դրեց ՍւսյիՀ իրն Ալիին, Հրամայեքով ւ/երակասա ցել ա ամրաց-
նեք Մա/ա/ժիտն; Ապա, որոշեց Արդ ալ-ՎաՀՀար իրն ԻրրաՀիմ ալ-
Իմամին՝ որսքես Ջաւլիրսւյի ա նրա սաՀմանայի՚հ ս՚մրա թյանների կա-
ռավարիչ; Սա եկավ 140 (25 մայիս 757 - 14 մայիս 758) թվականին իր 
Հետ րերեքով Հասան իրն ԿաՀթարային1 Խորասանի դնդերով: Նա յո-
թանասուն Հադար մարդ. Հավաքեց Ասորիքից ա Զադ/՚րայից և րերեց 
Մսդաթ/՚ա: Նա տարբեր քաղաքներից գործավորներ Լր Հավաքեք և. 
սկսեց չինարարաթյո՚նր; Բանն այն Լ, որ Հասան իբն ԿաՀթարան 
այնքան ուշադիր Լր, որ նույնիսկ քար Լր մատացա մ որմնաղիրնե-
րին; Նա կերակրա մ Լր մարդկանց (գորձավորներ/ւն), վարձատրում 
Լր իր միջոցներից՛ իր /սոՀանոցները բացեք ով նրանց; Այս րանր 
զայրացրեց Արղ աք-ՎաՀՀարին, որը դրեց Արա Ջաաֆար [Մանսա-
ք՛ ին], տեղեկացնեք ով, որ թեև ինքը [բավարար] կերակրա մ Լ մարդ-
կանց, սակայն Հասանր մի .բանի անդամ ավե/ի Լ կերակրա մ, որպես-
զի այղպիսով փչացնի իր ւլորձը, նա մեղադրա մ Լր նրան շոայ/ոլ -
թյան ու կեղձավորու թյան մևք ե. Հայանա մ, որ մունետիկներ ունի 
մարդկանց ճաշի Հրավիրելա; Արու Ջաաֆարր դրեց նրան. Ով երե-
քս ա, Հասանն իր փողով Լ կերակրում, իսկ զու իմ փողով ևս կերակ-
րում, դա պարղապես ան/սելք ևս, անՀասկացոզ ա. վատ մտքերի 
տեր; Իսկ Հասանին Լլ դրեց, թե շարունակիր կերակրևլ, միայն առանց 
մունետիկի; 

Հասանը Հայտարարս՛ մ Լ, թե ով շատ վերկացնի, կստանա այս-
քան և այսքան, իսկ մարդիկ քանք Լին թափում աշխատանքի մ եք), 
այնպես, որ վեց ամսում ավարտեցին Մա/աթիայի ա նրա մզկիթի շի-
նարարությունը; Եվ զինվորների ամեն տաս-տասնՀինգ Հոգիանոց 
/սմբքւ Համար կառացեց երկու ներքին և երկու վերին տներ (սենյակ-
ներ) և մի ա/սոո; Կառուցեց նաև մի սաՀմանային ամրոց երեսուն 
մղոն Հեռավորության վրա և մի այլ ամրոց Կաբակիբ դետի^Յ վրա, 
որը Եվւըատ Լ թափվում; Մանսոլրը Մալաթիայոլմ բնակեցրեց քորս 
Հազար ռաղմիկ Ջաղիրայի բնակիչներից, քանզի սա նրանց սաՀմա-
նային ամրությունների [գոտին] Լր, ավելացնեքով ամեն մի մարդու 
ռոճիկին տաս դի նար և, որպես նպաստ Հարյուր դի նար, բացի այն 
վարձատրությունից, որ ցեղերն իրենց միթև բաժանում Լին; Նա այն-
տեղ զենքի պաՀեստ (կայազոր) դրեց, զինվորներին դաշտեր 
պարգևեց և վերակառուցեց Կլավդիա ամրոցը: 

Կոստանդին բռնակալը Հարյուր Հազարից ավեքի զորքով եկավ 
կանգ առավ Պիրամոս (ՋայՀան) գետի մոտ, սակայն լսելով արաբնև-
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րի բազմամարդաթյան մասին, ետ կանղնեց: Լսեք եմ, որ ասեք ևն, թե 
Արդ ա ք - Վ ա Հ Հ ա ր ի Հես, արշավանքի ժամանակ եղեք ևն Նասր իրն 
Մա/իք ալ-Խոլղաին Ա Նասր իրն Սա աղ այ-՜Քաաիրր՝ Անսար ցեղի 
մաայան. րանասաԼդձն ասել Լ. 

՜Բեղ շրթապատու մ են երկու Նասբներր 
Նասր իրն Ս աք իքը 
եւ] Նասր իրն Սաադր 

Թոդ քո Հադթանակր (նասր) քինի իսկական: 
141 (14 մայիս 758 - 3 մայիս 759) թվականին ՄուՀամմադ իբն 

ԻրրաՀիմր Մսդսւթիայից արշավանքի ուղարկվեց Խոբասանի գնդե-
րով, իսկ նրա աոաթապաՀ դնդի պետն Լր Մուսայյիբ իբն ԶուՀայրը: 
Սա այնտեդ ձիավոր դորք թողեց, որպեսզի թշնամին չփորձվի Հան-
կարծակի Հարձակու մ զործել: [Մալաթիայի] ողթ մնացած բնակիչներն 
այնտեդ վերադարձան: Ռաշիդի [սաւիֆայու թյան օրոք Հոռոմները 
Հարձակվեք Լին Մաքաթիայի վրա, բայց ապարդյուն: Նրանց վրա 
Հարձակվեց Ռաշիդր ե Հաղթեց ու ճղմեց նրանց: 

Պատմեք են, որ երր Աբու. Ու բայդա իբն աք-ԶառաՀը Մ անրիթու մ®՜' 
Լր, Խաքիդ իրն ալ-Վաքիդին ուղարկեց Մ արաշի նաՀանզր և սա 
զրավեց նրա բերգբ այն պայմանով, որ բնակիչները դուրս գան ու 
Հեռանան և ապա քանզեց: Երր 30 (4 սեպտեմբեր 650 — 23 օգոստոս 
651) թվականին Սուֆիան իբն Աոլֆ աք֊Ղամիդին Ռումի երկիրն 
արշավեց, երթն սկսեց Մարաշից և մի շրթան կատարեց այգ երկրռւմ: 
Մուավիան վերակառուցեց Մարաշ քաղաքը և զինվորների բնակեց-
րեց: Եղիդ իբն Մոլավիա [խալիֆայի] մաՀվանից Հետո Հոռոմների 
Հարձակու մներր Հաճախակի դարձան և սրանք (ղինվորներր) Հեռա-
ցան այնտեղից: Աբղ ալ-Մալիք [խալիֆան] իր Հոր՝ Մարուան իբն ալ-
Հաքամի մաՀվանից Հետո, Հաշտություն կնքեց Հոռոմների Հետ և. 
որոշ գումար վճարելով՝ ապաՀովեց իր խալիֆայությունր: Սակայն 

74 (13 մայիս 693 - 1 մայիս 694) թվականին ՄուՀամմաղ. իրն 

Մարոլանը խախտեց պայմանադիրը և արշավեց Հոռոմների դեմ: Իսկ 
75 (2 մայիս 694 — 20 ապրիլ 695) թվականին ՄուՀամմադ իբն Մա-
րոլանը ամառային արշավանք կատարեց և Հոռոմները Զոլմադա Ա 
ամսին (28 օգոստոս — 26 սեպտեմրեր) առաթացան Մարաշի կողմերը 
դեպի Աամակ (փոսեր): Նրանց դեմ դուրս եկան մաՀմեգականները, 
որոնց գլխավորում Լր Աբան իբն այ-Վալիդ իրն Ուկբա իրն Աբու 
Մոլայթը՝ իր Հետ ունենալով Աբղ ալ-Մալիք իբն Մարոլանի մաոլլա 
՛հինար իբն Ղ-ինարին՝ Կիննասրինի ու նրա գավառների կառավար-
չին: Նրանք իրար Հետ բա[սվեցին Մ արաշի Ամկի (փոս) մոտ և սաս-
տիկ կռիվ տեղի ունեցավ, Հոռոմները նաՀանթեցին և մաՀմեգա-
կանները Հետապնդեցին՝ կոտորելով ու դերեքով: Այդ տարում Ղ՚ինա-
րը Հոռոմների մի խմբի Լր Հանդիպել Յաարայի կամուր9ի մոտ, որը 
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Շիմչսւթից ւք>ւտափւք|ւաւք1ւս տաս մղոն Հեոավորո։ թյան վրա էր հ 
Հաղթեք Լր նրանց; 

Հեաազայա մ Արրաս իրն աք-Վայիդ իրն Աբղ ալ֊ Մ ալիքը գնաց 
Մարսւշ, վ ե բա 1լ աո ա ցեց ու ամրացրեց, բնակիչներ բերեց, մայր 
մզկիթ կաոա ցեց ե Կի'հ'1աարինի բնակչա թյանր ւպարտավորեցրեց 
ամեն տարի օւլնական ւլորքեր ա զարկե/ Մարար 

Մ ՛արու ան իբն Մա Համմաղ [/սայի ֆ այ ի] ժամանակ, երր նա 
ղբաղված Լր Եմեսայի բ)ւակիչների էլեմ կայեր/էի Հոոոմներր Հար-
ձակվեցի՝!։ ո։ սրսչարեցին Մ ար աչ քաղաքը, մինչև որ րնակիչներր 
Հաչտո։թյուն կնքեցին Հևոանալո։ պայմանով: Նրանք իրենց բնտա-
նիք)։երով դնացի)։ Ջաղիրայի կողմերր և Կիննասբինի ղոտին, ասրս 
[Հոո աքն երր] քանդեցին այն; Այղ ժամանակ Մարու անի նշանակած 
կառավարիչն Լր այ-Քաո։ սար իրն Զո։ ֆար իրն ալ-Հարիս աք-Բիլա-
րին, իսկ [Ռումի] բռնակա/ն Լր Կոստանղինր՝ Լևոնի որղին (Կուս-
թաԿւթին իրն Ա/իուն): Ասրս երր Մարու անր վերքացրեց Եմեսայի զոր֊ 
ձր և. քանղեց նրա պարիսսլր, ղ որր ու ղարկեց Մարաշբ վերակառու-
ցեր։։ և իրոք կաոո։ցվեց ու քաւ/աք ղարձավ, սակայն Հոոոմներր 
օղտվեւով նրա ղեմ ձաղաձ [սոովության առիթից, կրկին քանդեցին; 

Արու Ջաաֆար ալ֊Մանսոլրի [սալիֆայության ժամանակ Աա/իՀ 
իբն Ալին վերակառուցեց, ամրացրեց և կայադորի Համար մարդկանց 
Հրավիրեց' [։։ ոստանալ ով բարձր վարձատրության; Ապա, երբ [սայի-
ֆա դարձավ ՄաՀդին, ավելացրեց նրա կայաղորր և ղինեց բնակչու-
թյանը; Պատմել Լ ՄուՀամմադ իրն Աաաղր, վերցնելով Վակիդիից, թե 
Միքայե/ր Ռարր ալ-ՀադասիցՀարձակվեց ութսուն Հազարով, 
եկավ Մարաչի Ամկր, մաՀմե։լականներից մեծ բազմության կոտորեց, 
վառեց ու ղերեվարեց և կանդ առավ Մարաչի ղռան առթև; 

Այղ ժամանակ քաղավփ կառավարիչն Լր Իսա իրն Ալին, որն այդ 
տարին արշավանք Լր կատարել; Նրա (Միքայելի) դեմ ելան Իսայի 
մաուլանեբը, քաղաքի ընակչա թյանը և ոաղմիկ ներր ու խփեցին 
քարերով ու նետերով: Սա նաՀանթեց, բայց երբ քաղաքից Հեռացել 
Լին, Հարձակվեց նրանց վրա և Իսայի մաալանևբից ութ Հոգու սպա-
նեց, իսկ մնացածները պատսպարվեցին քաղաքում և դոները փակե-
ցին: Նա պաշարեց նրանց, ապա Հեռացավ ու Հասավ Պիրամոս 
դետը; Լուրը Հասավ Սումամա իրն ալ-Վալիդ ա/֊Աբսիին, որը Ղ-աբի-
կոլմ Լր և 161 (9 Հոկտեմբեր 777 - 27 սեպտեմբեր 778) թվականին 
ամառային արշավանք Լր կատարել; Սա մեծ Հեծելազորք ուղարկեց, 
որը սակայն կոտորվեց ու մի մասն ազատվեց: ՄաՀդին զայրացա վ և 
պատրաստություններ տեսավ, որ Հաթորդ տարի՝ 162 (28 սեպտեմ-
բեր 778 — 16 սեպտեմբեր 779) թվականին արչավանքի ուղարկի Հա-
սան իբն ԿաՀթաբային; 

Պատմել են, որ Հադասի բերդրՕմար [[սալիֆայի] օրոք նվաճ-
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ված բերդերից Լր; Այն դրավել Լր Հարիր իրն Մաս/աման, որն 
ա զարկված Լր Իյաղի կողմից: Սրանից Հետո Ս՛ու ավիան վստաՀոլմ 
Լր նրան: Օմայաննևրր Հաց ասի քեռնանցքրկոչում Լին ալ-Սալամա 
(աւդաՀովա թյան), որպես չարացա չակ անուն, քանի որ մաՀմեդա-
կաննևրն այնտԼղ պարտվել Լին; Այլ մարդիկ ասում են, որ դա 
(Հազաս) պատաՀար իմաստով Լ օգտագործված: Իսկ ոմանք Լլ 
ասա մ ևն, թհ այդ լևոնանցվէի վրա մի դեռատի (Հադաս) պատանի 
դիմադրել Լ մաՀմեդականնեբի)։ ու կովել իր ընկերների Հետ և այդ 
պատճառով Լք կոչվել Լ դեոատի պատանու լեռնանցք (Դ֊արր ալ-
Հադաս): Ս արու ան իրն ՄուՀամմադ [խալիֆայի] դեմ ծագած՛ 
ապստամրաթյան ժամանակ Հոռոմները Հարձակվեցին ու կործանե-
ցին Հադաս քադաքր, իսկ բնակիչներին դուրս բերեցին' ինչպես արել 
Լին Մալաթիայամ: Ապա 161 թվականին Միքայելր Հարձակվեց 
Մարաչի Ամկի կողմերը, իսկ ՄաՀդին ուղարկեց Հասան իբն ԿաՀթա-
րային, որն ասպատակեց Ռամի երկիրն ու [սիստ նեղեց նրա բնակ-
չա թյանր, այնքան, որ նրա պատկերն Լին դնում իրենց եկեղեցինե-
րու մ: Երր նա մտել Լր Հաղասի լեռնանցքից, տեսել Լր նրա քաղաքի 
զիրքր: Իմանալով, որ Միքայելր նրանից (քաղաքից) Հեռացել Լ, Հա-
սանն ուսումնասիրել Լր քաղաքի դիրքը և վերադարձին՝ ՄաՀդիի 
Հետ Iսոսել այս քաղաքի, ինչպես նաև. Տարսոնի վերակառուցման 
մասին; Սա Հրամայել Լր սկսել նախ Հադաս քաղաքի վևրակառոլց-
մամբ: 

Հասանի Հետ այս արշավանքների մասնակիցներից Լին Մանդալ 
ալ-Անազին՝ քո։ ֆացի [մաՀմեդական] ավանդություններ Հավաքողը 
(մուՀաղդիս) և Մոլտամիր իբն Սուլայման ալ-Բասրին; [Հադասը] կա-
ռուցեց Ալի իբն Սուլայման իբն Ալին, որը Զազիրայի ու Կիննասրինի 
կառավարիչն Լր և այն կոչվեց ՄուՀամմագիյա; ՄաՀդին մեռավ նրա 
շինարարության ավարտի ժամանակ, ուստի կոչվում Լր թե ՄաՀ-
ղիյա, թե Մ ոլՀամմադիյա: Այն կառուցված Լ աղյուսով: Նրա 
(ՄաՀդիի) մա Հը տեղի ունեցավ 169 (14 Հոպիս 785 - 2 Հուլիս 786) 

թվականին: 
Նրան Հաղորդեց որդին՝ Մուսա ալ-Հադին, որը Հեռացրեց Ալի իբն 

Սոլլայմանին և Զազիրայի ու Կիննասրինի կառավարիչ նշանակեց 
ՄուՀամմադ իբն ԻբրաՀիմ իբն ՄուՀամմադ իբն Ալիին; Ալի իբն Սու-
լայմանը նոր Լր ավարտել Հաղասի շինարարությունը և աՀա Մու-
Համմադը այնտեղ Հաստատեց Ասորիքի, Զազիրայի ու Խորասանի 
զորքերին, ամեն զինվորի տալով քառասուն դինար ռոճիկ: Նա 
բնակավայրեր Հատկացրեց նրանց՝ որպես ավատ (իկթա) և ամեն մի 
Հոգու տվեց երեք Հարյուր գիրՀեմ; Շինարարությունն ավարտվեց 
169 թվականին: Աբու-լ-Խաթթաբը պատմել Լ, որ Ալի իբն Աոլլայ-
մանը չորս Հազար մարդու Համար ռոճիկ սաՀմանեց ու նրանց 
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տեղավորեց, [։1։շ։զհս Կաւե եքւկա Հազաք։ մսյրզ ահ։քսյէիոխեց Սա/ա-
ի/իայի;/, Շիմշաթից, Սամոսատից, •Բեսանից (Բսւյսա մ թ . ՏI ••ւ.րի'1 
(Դուքաք)^'* ա Ռաարանից^Օ; 

Պաամեք կ Վակիղին, թե 1։րր Հազաս րաղաքր կաոու ցվեց, վրա 
ՀասաԿ։ ձմեոԿ։ ։։։ ձյո։Կ։ր, Հորզաոաս։ ս։Կ։ձր1։Կ։հր աեզացիԿ։, յակ շեԿյքե-
րր I։։։։I /',/•'' կաոացվաձ, պ ա շ ա պ աԿյվ սւ ձ չկիԿյ ե պաւոերր ճաքճքեցին 
ո։ քայքայվեցին; Հոս աՏԿւԼրր Հո։րձսւկվհց իկյ, ի"կ այնտեղ զտնվող 
ղիԿւվորնեբր ե արիշներր (ժողովա րզ) քքքւէյհցին; Լաք ՛ր Հասավ Հա-
ւքիիկ։, Ոք/Կ։ օ։քԿ։ա քւ1յո։'1։ ո։ զարկեց Սաոայյիր իրն Զա Հույրի ՀԼա մի 
իւամր, ՌսւաՀ իրն Հաաիմի Հհս։ մի իյամր 1ւ մի իւամր կք Համւքա իրն 
1քսզիքի Հհ։։։, սակայԿ։ իԿ։.րր մհսավ նաիւքաԿ։ ս։յ։ք զոբձի ավարտ/։՛ 

Ասքա ի։։սք իֆա ։/ արձավ Ռաշիդը I։ Հրամայեր վ հ րա կ սա ա ։յհ ք .բա-
զարը, ամրացնեք, կայազոր նշանակել, և ռազմիկներին բնակավայ-
րեր ա Հա/ակաորԿյհք։ Հատկացնեք; Վակիզիից բացի մեկ արիշն կ ք 
Աքատմեք կ, Աք։ ՀոոաՈւերի մեձ ։զատւ։ի1քներից մեկր Հազաս քազաքր 
ս/աշաքւեք կր Հենց կաոո։ցմահ ժամանակ, իսկ սա կաոո։ցված կր 
Համ ազյա սով, իք։ււզ։ վրա դրված (աո անց շաղախի) և ձյունից վնաս-
վեք կր ա Կ։րա կաս ավ աքվւշկ։ ա րԿ։ա1ւիչնեք։ն աք/զեն ւիախեք կիԿյ; 
ԹշԿւամին մտավ, Հք։1ւիւքեց մղկիթր, ավերեց քաղաքր և տարավ րնա-
կիշԿյեբի ունեցվածքը; Իսկ երր Ռաշիզր խալիֆա զարձավ, վերակա-
ռուցեց այն; 

Մանրիթի րնակիշնեքւիւյ ոմանք պատմեք են, որ Ռաշիդբ զրեք կ 
Ս՛ա Համմազ իրն ԻբրաՀիմին, Հասսւատեքով նրաԿ։ որպես կաոավարիք 
և աՀա սա կր, որ Ռաշիզի օրոք վհրակսւոացեց Հազաս քազաքր, 
սակայն Հետո Հեոացվեց; 

Պատմում են, որ Սա/իք իրն Արդալ/աՀ աք-1Աասաամին, որը 
1քոշվո։մ կ «ամառային արշավանքների Մ աքիր» և Պազեստինի բնա-
կիչներից կ, Ռամի երկիրն կր արշավեք 46 (13 մարտ 666 — 2 մարտ 
667) թվականին ե վեբազաբձին շատ ավար բերեք: Երբ Հաղասի 
քեռնանցքից տասնՀինդ մղոն Հեոավորա թյան վրա կր, մի վայրում, 
ՈՐԸ ՛ք " / 1 / ' ' ! 4 ՌաՀաւս (րաբձրազիր վայր), նա երեք օրում վաճառեք 
կր ավարը՝ բաժանելով Հասույթը: Այզ վայրր հ"}^!. 4 ՌաՀուատ 
Մ ալիք; 

Ասվ1դ կ, թե Աբղ ալ-ՎաՀիդի մարզագետինր մաՀմեղական Հեծե-
լաղորիԿյ Հատկացված արոտավայր կր եղել, սակայն երբ կառուցվե-
ցին Հազասը և Զիբաթրան^ք, լքվեց ու դարձավ վարելաՀող; 

Ասել են, որ Զապետրան (Զիբաթրա) Հոռոմների Հին բերդերից կր; 
Այն նվաճել կր Հադասի Հին բերդի Հետ միասին Հաբիբ իբն Մասլամա 
ալ֊ՖիՀրին; Սա (Զապետրան) կանգուն մնաց, մինչև որ Վալիդ իբն 
Եղիղի օրոք Հոռոմները քանդեցին այն, ապա վերակառա ցվեց ոչ 
ամուր ձևով և Հոոոմներր՝ Մարոլան իբն ՄուՀամմադ [խալիֆայի] 
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ո եմ ապսւոամրո։ թյան ժամանակ պաշարԼցին ու քանդեցին; 
Ս անսուրր վերակառուցեց, ապա [Հոռոմներր] Հարձակվեցին ու քան-
դեցին, սակայն Ռաշիդը ՍոլՀամմսյդ իբն ԻբրաՀիմի միջոցով վերա-
կաւ։ ու ցեց ու կայադոր նշանակեց; Մամունի խալիֆայության ժամա-
նակ դրոՀեցին Հոռոմներն ու քանդեցին, Հարձակվեցին բնակիչների 
Հոտերի Վրա ու մի մասը վ>շեցին տարան; Մամունը Հրամայեց նորո-

դ ել այն և ամրացնեք; 210 (24 ապրիք 825 — 12 ապրիլ 826) թվականին 
Ռումի բոնակաքր պատվիրակություն ուղարկեց խաղաղություն 
խնղրեքով, սակայն նա (Մամունը) չընդառաջեց ու դրեց սաՀմանային 
ամրու թյունների կառավարիչներին, որոնք ներխուժեցին Ռումի 
երկիրր, մեծ կոտորած սարքեցին, ավերեցին և փայլուն Հաղթանակ 
տարան, սակայն Յակդան իբն Աբդ ալ֊Ալա իբն ԱՀմադ իբն եղիդ իբն 
Ռւսայդ ալ-Սուքամին վիրավորվեց: 

Ապա Հոոոմներր Հարձակվեցին Զապետրայի վրա ալ-Մոլտասիմ 
Բիլ/աՀ Աբու ԻսՀակ իբն ալ-Ռաշիդ խալիֆայի օրոք, կոտորեցին 
տղամարդկանց, կանանց գերեվարեցին, իսկ քաղաքը կործանեցին՛ 
Այս բանը ղայրացրեց ու կատաղեցրեց նրան (Մոլտասիմին), որն 
արշավեց նրանց վրա՝ մինչև Հասավ Ամորիոն (Ամմոլրիյյա)^2, ճանա-
պարՀին քանդելով շատ բերդեր; Նա պաշարեց այն, գրավեց, կոտո-
րեց ռադմիկներին, գերեվարեց կանանց ու երեխաներին և ապա 
կործանեց: Հրամայեց վերակառուցել Զապետրան, ամրացնել և 
կայազոր նշանակել; Հոռոմները կրկին Հարձակվեցին, սակայն 
Հաջողություն չունեցան; 

Ինձ պատմել են Աբու Ամբ ալ-ԲաՀիլին և ուրիշներ, թե Հիսն Ման-
սոլրը^Յ կոչվել կ Մանսոլր իբն Ջաավանա իբն ալ-Հարիս ալ-Ամիրիի 
անվամր, որը Կայս ցեղից կր: Նրան կր Հանձնարարված դրա կառու-
ցումն ու նորոգումը և այնտեղ կր Հաստատվել Մարոլան [խալիֆայի] 
օրոք, որպեսզի ետ մզի թշնամուն, իր ձեռքի տակ ունենալով Ասորիքի 
ու Զազիրայի մարդկանցից բաղկացած մի Հոծ բանակ: Այս Մանսոլրը 
Եդեսիայի կառավարիչն կր, երբ [Աբբասյան] պետության սկզբնական 
շրջանում նրա ժ՜ողովուրդը ապստամբեց: Նրանց պաշարեց [Աբու 
Ջաաֆար] ալ-Մանսոլրը, որը Աբոլ-լ-Աբբաս [խաքիֆայի] փոխար-
քան կր Զազիրայի ու Հայաստանի (Արմինիա) վրա; Երբ գրավեց այն. 
Ման սուրը փախավ, ապա երաշխավորագիր (աման) ստացավ ու 
երևաց; Երբ ԱբդալլաՀ իբն Ալին մերժեց ճանաչել Աբու Զաաֆար ալ-
Մանսոլրի [խալիֆայությունը], սրան (Մանսուր իբն Զա ավանային) 
նշանակեց իր ոստիկանական պա Հա զ ո բքի Հրամանատար: Սակայն 
երբ ԱբղաԱաՀը փախավ Բասրա, [Մանսոլրր] թաքնվեց, բայց նրան 

մատնեցին 141 (14 մայիս 758 — 3 մայիս 759) թվականին; Մանսուր 
[խալիֆան] նրան բերել տվեց ու սպանեց Ռակկայոլմ, ևրբ գալիս կր 
Երուսաղեմից: Ոմանք ասում են, որ նա (Մանսուր իբն Զաավանան) 
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երաշիւավոքււսզիւ։ ստացավ և հրեա։/ Իք՛՛է։ Ա/իի վւսվսո։ ստից Հետո, 
ապա )ւքւա ւ1՛սա զ ա)։ւյ եցի)է Հոս ոՏհերին ո։ զզէ/սէձ 'համակ՚հեր, րսս։ 
սքւոնց, )։։։։ /աք ամի)։ զավ։սճ։ս)ւ։։ւ մ Լք ։; Երր II ա՚հւ՚սւ ր [/սա/իքիսէն] Երո։ -
սազեմ/էց Ռա1քկա ե1քաւ[ 141 թւյակսւնին, րեքւեք տվեց Կւրս։)։ հ Ռակկա-
յո։մ զքխատեց, ասրս ինրր զ)։աց ՝ք՝։ո ֆայի մոտ, լսք-Հաչիմիյս։ րազա-

4>ր: 
քհաշիէքքէ Հի՛՛ն Սանսարր կաոա ցել հ այկւտեզ կայազոր Լք։ 

Կբանակեք ՚ք1։ո ՄաՀզիի ի։։ւ։քիֆայուի1յան ւ1ւսմաԿւակ; 

ՊԵՏԱԿԱՆ ԳՐԱՍԵՆՅԱԿՆԵՐՈՒՄ 
ՀՈՒՆԱՐԵՆՆ [ԱՐԱԲԵՐԵՆՈՎ] ՓՈԽԱՐԻՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 

4 ջ 196 - 197 

Ասոք։ի.րի պետակաԿ։ գրասենյակներու մ լեւլակյ մնացեք Էր Հո։ -
նս՚րԼնր մինչև Արզ ալ-Մա/իր իրն Մարո։ ա՛հի իյիւանո։թյս՚ն գքոէ/ս 
անւքնևքր, որր 81 (26 փետրվար 700 — 14 փետրվար 701) քւ}վ ւսկաԿփն 
Հքւամայեց ս։յն ։իոի։արինեք [արաբերենու]]: 

ք ՛ա՛հն այն 4 , ՈՐ մի Հոռոմ .րարտո։ գար, կամենաք այ ինչ որ րան 
գրեք և քո՛ք։ չգտնեքով, միզեք կր ի] ա՛հ ավ> աման ի մեթ; Այզ մասին քսե-
ք ՛ ։ / , Արզ ալ-Մալիքը սքաւոմևք Լր նրան և Հրամայեք Սոլլայման իրն 
Սաազին պես։ա1քան գրասենյակների (զիվան) քեզուն փոխեք; Աա 
իյնզր եց նրանից զի թեք Հորզանանի խարաթր [որպես նպաստ] մեկ 
տարով; Նա այզ րսյնն արեց ո։. նրան նշանակեց Հորզանանի կառա-
վարիչ; Տարին զեռ չԼր քրացեք, երր քեզվի ։իոփո[սո։թյունր կատարվեք 
կ։ և նա րերեց Արզ աք-Մ աք խ՛ին [մատյանն!՚րր]; Նա իր մոտ կանչեց 
իր քարտո։ զար Սարթո։ )։ին (Սերզիոս) և ցույց տվեց նրան, իսկ նա 
տ[սրեց և մռայք զուրս եկավ;Հանզիպեքով մի [սումր Հոռոմ րարտո։-
զա/ւների (գրագիր) ասաց նրանց. Այք արՀեստ փնտրեցեք ապրո։ ստի 
Համար, վ՛անգի ԱքքաՀն այս արՀեստր ձեզանից վերցրել 4' 

Հո/ւզանանի ամրոզթ տարեկան Հարկր, որր [Սո։լայմանին] տրված 
Լր որպես նպաստ, Հարյուր ութսուն Հազար զի նար Էր, Պազեստինի 
տարեկան Հարկր՝ երեվ՛ Հարյուր Հիսուն Հազար ղինար, Դամասկուէի 
տարեկան Հարկր՝ չորս Հարյուր Հազար դի նար, Եմեսայի, Կիննասրի-
նի և այ՛!մ Ավասիմ կոչված չրթանների Հարկը՝ ութ Հարյուր Հազար 
զի նար, սակայն ասվում 4 նաև, թե յոթ Հարյուր Հազար զի նար Էր; 
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ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՆՎԱՃՈԻՄԸ 

Լթ 197 - 213 

Ինձ սքատմեք են Մ ու Համմադ իրն Իսմաիլր Պարտաւյի (Բարդաա)^* 
րնակիշ՚ււերից և ու րիշներ, լսելու/ Արու Բարա Անրասա իրն ԲաՀր ալ-
Աբմանիից, ինչւզես նաև. պատմել Լն Մու.Համմազ իրն Բիշր ալ-Կա/ին 
(Կարնեցի), լս1էյու.յ նրա (Կարնո քաղաքի) Տերունիներից (շեյխերից) և 
Բաըմաք իրն ԱբղաԱաՀ ալ֊Դարիքին (Դվնեցի), Մոլ Համմաղ իրն ալ -
Մո՛իյայիս աք֊Խի/աթին (Խլաթեցի) և ուրիշներ, Հայաստանի վիճակին 
լավատեղյակ մարդկանցից: Սրանց Հետ զրուցել եմ և մաս-մաս իրար 
կցել նրանց խոսվյԼ՚րր: 

Ասեք են, թե Շի՚կաթր, Կարնո քաղաքը (Կա/իկա/ա), Խ/աթը, Ար-
ճեշր (Արթիշ). ԱպսւՀունիսր (Բաքու նայս) կոչվում Լին Չորրորդ Հա-
յաստան (Արմինիա)^'', Վասպոլրականի նաՀանդր (Բասֆոլոա9ան), 
Դվինր (Դարիւ)96, Շիրակր (Սիրաթ), Տայ.րր (Թայր) և Բադրևանդր 
(Բաւլրավանզ)^' կոշւխւմ Լին Երրորդ Հայաստան (Աբմինիա)^^, Վիր-
,րր (Ջուրդան) կոչվում Լր Երկրորդ Հայաստան (Արմինիա)'^՛ իսկ Սի-
սականր (Սիսաթան)100. Ադվանքր (Աոա Աո ա թին Հայաստան 
(Արմինիա)102: Ասում են նաև, թե միայն Շիմշաթն Լր կոչվում 
Չորրորդ Հայաստան, Կարնո քաղաքր, Խ/աթր, Արճեչր և ԱպաՀոլ-
նիսր կոչվում Լին Երրորդ Հայաստան, Շիրակր, Տայրը, Բադրևանդը, 
Դվինն 

ու Վասպուրականը կոչվում Լին Երկրորդ Հայաստան, Իսկ 
Սիսականն, Աղուանրն ու Տփդիսը (Տաֆլիս)՝ Աոաթին Հայաստան; 

Վիրքը և Ադոլանվ>ը խադարների ձեոքում Լին, իսկ Հայաստանի 
մնացած մասերը՝ Հոռոմների ձեոքում և կառավարում Լր Արմանիա-
կուսի սւերր էԱաղարներր սովորաբար ասպատակում Լին, շատ 
Հաճախ Հասնե/ով Դինավաբ; Պերոդ արքայի որդի Կավատր ու զար-
կել Լր իր մեծ ղորաւ/արներից մեկին տասներկու Հազարով, որը եկավ 
Ազոլանք երկիրր և նվաճեց Արաքս կոչված գետից մինչև Շ ա-
րոլանԱպա Կավատը Հասավ նրան և Ազուանքոլմ կառուցեց 
Բայլական^Հքազավւր, ինչպես նաև Պարտավ քաղավքը ամբոզթ սաՀ-
մանային ամրու թյոլնների Համար, իսկ Կապազակ (Կաբալա) ' ^ ՚ քա-
ղաքր՛ խազարների դեմ; Ապա չինեց Հում ազյուսից պատնեշը Շա-
րոլւսնի և Դրու 

նք Ալանացի (Բար աւ֊Լան)107 միթե և աղյուսե պատ-
նեշի վրա երեք) Հարյուր լյաթսուն քաղաք կառուցեց, որոնք կործան-
վեցին Դարբանդի*0*> կառուցումից Հետո; 

Կավատից Հետււ իշխեց որդին Խոսրով Անուշիրոլանը^^^ Կավատի 
"ՐԴՒ^՛ Ո Ր Ը կառուցեց Շապորան (Շարուրան), Մադքութք (Մասկւսթ) 
քաղաքները, ապա շինեց Դարբանդր և սա կոչվեց Աբուար (դռներ), 
քանդի կառուցվեք Լր լեռան մեջ եղած՛ ճւսնապարՀի վրա; Այս 
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կառու ցաձ վայրերո։ մ բնակեցրեց մի ժողովուրդ, որիկյ կոչու մ էին ալ -
Սիյասիքին ՚ Ն ա Աղուանից երկբոլմ կւսոու ցեց Շարեի (ՇաքաԿյ) 
դոները, Կամրեճանր (Կամրիդան) և Դիդոյից դոներր (Դո։ դանիյա): 
Սա մի ժողովուրդ է, որն իր ձադումր վերադրում Լ Դո։ դան իրն 
Ասաղ իրն Խո։ դայմայի ցեղին; Կաոո։ ցեց նաև Դուրձուկքր (Դու ր-
ղո։ կիյա), որր րաղկացաձ Լ տասներկու դռներից, որոնց ամեն մի 
դուռր քարե ամրոց է; 

Վիր.ր (Ջո։րդան) ել։1լրո։ մ կաոո։ցեց մի քաղաք, որր կոչվում է 
Սո։ դդարիւ ա, ուր րնակեցրեց Սուդղից (Սողդ) բերված մարդկանց ո։ 
պարսից որդիներին և այն դարձրեց ամրակո։ ռ ավան; Վիրք երկրու մ, 
Ռումից այն կողմ մի ամրոց կաոո։ ցեց, որր կոչվո։ մ Լր Պերոդապատի 
դուռ (Բար Ֆիքսող Կո։րւսդ) և մի այ/ ամրոց, որր կոչվում Լր Լադի-
կայի ղոլո (Բար Լադիկա), ևս մի ամրոց, որր կոչվում Լր Բարիկայի 
դուռ (Բար Բարիկա) և դտնվո։ մ Լր Տրապիդոնի (Թարարո։ դանդա, 
Սև) ծովի վրա; Նա կաոո։ցեց Դրունք Ա/անացբ, Սամց/սեի ղոլոր 
(Բար Սամսախի), չինեց Դարդմանր (Ջարդաման) և Սամշվիլղե (Սամ-
շուրլա, Շամշո։/դե) ամրոցներր; 

Անուշիրուանր Հայաստանից դրավեց այն ամենր, որ Հոռոմների 
ձեռքում Լր դտնվո։ մ; Շենացրեց ռ։ ամրացրեց Դվին քաղաքր, կա-
ռուցեց Նախճավան (Նաչավա) քաղաքր, որր Վասպուրական նա-
Հանդի քաղաքն Լ; Շինեց Վայոց (Վայս) բերդը և ամրոցներ Սիսակա-
նի Հողում, ինչպես Շնող (՜Բիլար) և ՇաՀապոնս (ՇաՀաբունս)^2 ամ-
րոցներր և այս բերդերում ու ամրոցներում բնակեցրեց քաքարի ու 
կորովի մարդկանց Սիասիքիյյա (սիսականցիներ) կոչվածներից; 

Ապա Անոլչիրո։ անր դրեց թուրքաց (խաղարաց) թագավորին*^ 
խաղաղության ու Հաչտու թյան կոչ անեք ով և ասելով, որ ամեն 
ինչում պետք Լ միաբան լինեն; Ի նշան մտերմության նա խնդրեց նրա 
դստեր ձեռքը, ցանկություն Հայտնելով դառնալ նրա փեսան; Նրա 
մոտ ուղարկեց մի աղախնի, որին իր կանանցից մեկը որղեղրել Լր, 
ասելով որ դա իմ դուստրն Լ; Իսկ թուրքը՛ նրան ուղարկեց իր 
դստևրը; Նրանք եկան իրար մոտ և Հանդիպեցին Բարչալիյայում, 
որտեղ մի քանի օր խնքույք արեցին; Նրանք մտերմացան ու 
բարեկամացան; Անուշիրուանն իր Հավատարիմ մերձավորներից 
մեկին Հրամայեց, որ [իր մարդիկ] թուրքի ճամբարի մի ծայրից 
մոտենան ու կրակ դցեն, և այդպես Լլ արեցին; Երր եղավ առավոտ, 
սա Անուչիրուանին գանգատվեց, իսկ նա պատասխանեց, թե ոչ 
Հրամայել Լ, ոչ Լլ գիտի, թե անողը իր մարդկանցից Լ; Մի քանի գիշեր 
անց նույն մարդկանց Հրամայեց կրկնել այն, ինչ առաք արել Լին, և 
նրանք կրկնեցին: Այդ արարքից թուրքն այնքան դայրացավ, որ 
Անուշիրուանն ստիպված սիրալիր ներողություն խնդրեց ու 
Հանգստացրեց նրան: Ապա Անուշիրոլանը Հրամայեց կրակ գցել իր 
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ճամբարի մի կողմում, որտեղ միայն չոր խոտից ու թփերից շինված 
իւբճիթներ կային: երբ առավոտը /ուսացավ, Անոլշիբոլանր 
գանգատվեց թուր.րին ասևքով՝ բո մարդիկ քիչ Լր մնում իմ ճամբարր 
ոչ՚հչացնեին, դու բո կասկածի պատճառով ինձանից վրեժ ես առնում: 
Սա երդվեց, թե ոչինչ չգիտի ղբա պատճառի մասին; Ասաց 
Ա՛հու շ/ւբու անբ՝ Ով եդրայր իմ և քո դինվորնեբր ատում են մեր 
/սադաղաթյունր, .բանդի կտրվեց այն ավարր, որ նրանք ձեոք կին 
բերում մեր միթև պատաՀաձ աբչավանք ների ու պատեբա դմների 
րնթացքու մ; էյս վախենում եմ, որ նրանք այնպես կանեն, որ մեր 
սբտեբբ կոտրեն, այն բանից Հետո, երբ միմյանց բարեկամություն և 
անկեդծո։ թյուն ենք ցուցաբերել և վերադառնանք թշնամության՝ 
խնամիանա քո։ց ու մտերմանաք ոլց Հետո: Ամենաճիշտն այն կլինի, որ 
դու ինձ թոլյք տաս մի պարիսպ կառուցեք իմ ու քո միթե, նրա վրա 
դուո կսարքեն և այքևս ոչ մեր կողմից ձեր կողմը կանցնեն, ոչ Լք ձեր 
կողմից՝ մեր կողմբ, բացի այն դեպքից, երբ. ղու կամ ես թույք տանք; 
Նա Համաձայնեց ու պնաց իր երկիբբ; 

Անուշիրու անբ ձեռնարկեց պարսպի շինոլթյանր և կառուցեց այն 
ծովի կողմից՝ ժայոով ու արճիճով, քայնոլթյոլնը դարձրեց երեք 
Հարյուր կանգուն ու Հասցրեց /եռների կատաբբ; Հրամայեց նավերով 
քարեր վւո/սաղրեւ, նետեք թրի մեթ այնպես, որ բարձրանա մինչև թրի 
մակերեսը և նրա վրա չինեց պարիսպը, ծովի մեք երեք մղոն ներս 
տանելով: Երբ կառուցու մն ավարտվեց, պարսպի մուտքի մոտ երկա-
թե դոներ կախեց և այնտեղ Հարյուր Հեծյալ նչանակեց պաՀպա-
նության Համար, մինչդեռ նույն այդ տեղը պաՀպանելոլ Համար 
[նախկինում] կարիք կար Հիսուն Հաղ ար ղորքի: Նրա վրա նաև խոյ 
(դաըրարա) դրեց: Այն ժամանակ ասացին խաքանին, թե քեղ խաբել 
4. վ>եղ կնության 4 տվել ոչ իր դստերը և քեղանից պաչտպանվել կ: 
իսկ նա ոչ մի Հնար չգտավ անելու: 

Անոլչիրու անը թագավորներ նշանակեց րստ կարգի և ամեն մեկին 
տվեց մի գավառի թագավորական իրավունքը (շաՀիյյա): Այսպես՝ 
լեռան խաքանը, որը Սաբիրի (Պ՚աՀի) տերն Լր ու կոչվում Լր ՎաՀ-
րարղանշաՀ, ապա Ֆիլանի թադավորը, որը ՖիլանշաՀն Է, Թաբար-
սարանշաՀը, Լեղգիների (Լաքս) թագավորը, որը կոչվում Լ Ջար-
շանչաՀ, Մաղքթաց (Մասկաթ) թագավորբ, որի իչխանությոլնն այժմ 
վերացած 4 , Լիբանի թագավորբ, որը կոչվում 4 ԼիրանչաՀ, և (յա-
բու անի թագավորը, որը կոչվում 4 ՇարուանշաՀ: Բուխ/սի տիրոթը 
թագավորեցրեց Բուխխի վրա, իսկ Զարիվւիրանի տիբոթբ^^ ՚ նույն 
[գավառի] վրա: Կովկասի (Կաբկ) լեռան թագավորներին Հաստատեց 
իրենց թագավորությոլններում և Հաշտություն կնքեց [տարեկան] 
Հարկատվության պայմանով: 

Հայաստանը պարսիկների ձեռքում մնաց մինչև մաՀմեդականու-
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թյան երևան դս՚քր և այղ ժամանակ Սիաս իքիներից (Սիսականդի) 
չատերր քքեցին իր1։)ւց րերդևրն ու քսւղաքներր, այ^ա/Լ։/ որ կորձան-
վեցին և ա։պա ի։ադսւրներն ու Հոոոմնևրր դրաւ/հէքին այն, ինչ նաիւա-
պես նրանց ձեով)ու մ Լր: 

Ասում են, թե ՀոոուՏԿւերի իչխանու թյանն ինչ որ ժամանակ րա-
ժան-րաժան կր '"/'*/ '՚ դս՚րձել Լին զ ավաո ական (ինքնադլու խ) թա~ 
դավորների (մու քու ք աք ֊ թ ււսյ այիֆ) նման; Նրանցից Արմանիակու ս 
անունով մի մարդ իքիւեց և սարս մեռավ ու իյ/սեց նրա կինր, որի 
անունն կր Կա/ի: Նա կաոուցեց Կաքիկաքա քաղաքր և սւյն կոչեց Կա/ի 
Կալանէ՛, որր նչանսւկամ Լ Կայիի բարեգործռւ թյու նր: Ասվում Լ, որ 
նա քաղաքի ւրւներից մեկի վրա .բանդակ ված կ և. արաբներն 
արարացնեյով Կա/ի Կալան, դարձրեցին Կայիկալա (Կարնո քաղաք): 

Պատմում են, որ երբ Օսման իբն Աֆֆանբ խաքիֆա դարձավ, 
դրեց Մա ավիային, որբ նրա կոդմից կառավարիչ Լ ր Աււորիքի, Ջաղի-
բայի ու ՍաՀմանային սւմրու թյոլնների վրա, Հրամայելով նրան 
Հարիր իրն Մաս/ամա ա/֊ՖիՀրիին ու.դաբկեյ Հայաստան, իսկ Հարիրն 
աչ.բի կր րնկեյ Ասորիքի նվաճման ու Հոռոմների դեմ արշավանքների 
ժ ամանակ, որի մասին դիտեին թե՛ Օմարը, թե' Օսմանր և թե' 
Հւսթորդը: Ասվում կ նաև, թե Օսմանր դրեւ կ ուդդակի Հարիրին՝ 
Հրամայելով սյրչավե/ Հայաստան, սակայն նախորդ տեղեկությունն կ 
Հավաստի: Նա ճանապաբՀ րնկավ վեց Հազարով, ասվում Լ նաև՝ ութ 
Հադարով' Ասորիքի ու Ջադիրայի բնսյկիչնեբից բաղկացած [ղոբքով]: 
Նա Հասավ Կարնո քաղաք (Կալիկալա) ու պաչարեց, իսկ բնակիչները 
դուրս եկան նրա դեմ և նա պատերադմեց ու ստիպեց նրանց վ>ադաք 
ապաստանեք: Նրանք երաչխավորադիր խնդրեցին Հեռանալու, կամ 
[ւՏնալու դեպքում], թիղիա վ ճարելու պայմանով: Ծա տերը գնացին, 
Հասան մինչև Ռումի երկիբր; Հարիրը յուրայիններով մի քանի ամիս 
մնաց, ապա քուր ստացավ, թե Աբմանիակոլսի պատրիկր մաՀմեդա-
կանների դեմ մեծ ղորք կ Հավաքել և նրան օգնելու նպատակով 
միացել են նաև ալաններր, աբխաղներբ և խագարաց երկրռւմ 
գտնվող Աամանղարի^^ մարդիկ: Նա գրեց Օսմանին՝ օգնություն 
խնդրելով, իսկ սա գրեց Մու ավիային, որ նրան ուղարկի Ասորիքի ու 
Ջադիրայի բնակիչներից այնպիսի մարդկանց, որոնք ցանկություն 
ունեն Հանուն Հավատի և ավարի կռվելու: Մուավիան նրան (Հարի-
րին) երկու Հազար մարդ ուղարկեց, որոնց նա բնակեցրեց Կարնո 
քաղաքում և Հողակտորներ տվեց ու Հեծյալ կայաղոր դարձրեց: 

երբ Օսմանը Հաբիբի նամակն ստացավ, գրեց Սաիդ իբն Ասի իբն 
Աաիդ իրն ալ-Ասի իբն Ումայային, որը նրա կառավարիչն կր Քուֆա-
յում, Հրամայելով օգնել [Հաբիբին] զորքով, որի Հրամանատարը 
պետք 4 ւէ^ևր Սալման իբն Ռաբիա ալ-ԲաՀիլին՝ Սալման ալ-Խայլ 
(Հեծյալների Սալման) կոչեցյալը: Սա առատաձեռն Էր, առաքինի ու 
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մարտունակ: Սա/ման ալ-Խայլը գնաց նրա մոտ քու ֆացինևրի վեց 
Հազարանոց գորքով, [ակ Հոոոմնհրր և նրանց րնկեբացող [զորքերր] 
հ կ Լ ք ու կանգ կին աոեյ Եփրատի ափին, նախքան Հարիրին օգնու-
թյուն Հասնհ/ր: եվ աՀա մաՀմԼգականնԼրը գիշերով Հարձակվեցին, 
կոտորեցին և. սպանեցին նրանց մեծավորին: Հարիրի կինր' Աբդալ-
/աՀի մայր (Ու մ մ Արդաք/աՀ), Յագ իգի դու ստրր, ՜Բա/բ ցեղից (՜Բալբի-
յա), դիտմամբ ասաց [Հարիրին]՝ որտեղ կ մեր Հանդիպման վայրը, 
ասաց՝ [Հոռոմ] բոնակա/ի վրանր, կամ դրախտր: Երր (Հաղթելուց 
Հետո] նա (Հաբիբր) գնաց վրանները, նրան այնտեղ գտավ; 

Բանն այն կ, որ Սա/մանր Հասավ, երբ մաՀմեդականները [Հարիրի 
գիսավորությամբ] արդեն գործր վերկացրել կին թշնամիների Հետ; 
՝Քուֆացիք պա Հանվեցին, որ իրենք ևս ավարից բաժին ստանան, 
սրանք Հրաժարվեցին տաք, որի Հետևանքով Հարիրն ու Սալմանը 
իրար անարգեցին և մաՀմեդականներից ոմանք սպառնացին սպանել 
Սաքմանին, բանաստեղծն ասաց. 

Թե սպանեք Սալմանին, կսպանենք ձեր Հաբիբին. 
Թե գնաք Իբն Աֆֆանի (Խալիֆայի) մոտ, մենք ևս կգնանք; 
Երբ այդ մասին դրեցին Օսման [խալիֆային], նա պատասխանեց, 

թե դա վաստակած՛ ավար կ Ասորիքի զինվորների Համար; Նա գրեց 
Սալմանին՝ Հրամայելով արշավել Աոան; 

Ոմանք պատմում են նաև, թե Սալման իբն Ռաբիան Օսմանի օրոք 
գնաց Հայաստան, գերեվարեց, ավար վերցրեց և ապա 25 (28 Հոկ-
տեմբեր 645 — 16 Հոկտեմբեր 646) թվականին Հեռացավ ալ-Վալիդ 
իբն Ու կբայի մոտ, որը Հադիսատ ալ-Մաոլսիլոլմ (Մոսուլի մոտ 
Հադիսա) կր: Այստեղ ստացավ Օսմանի նամակը, որ Հայտնում էր, թե 
Մուավիան զբեք կ Հիշեցնելով, որ Հոռոմները մեծ բազմությամբ Հար-
ձակվել են մաՀմեդականների վրա և օգնություն կ խնդրում; Նա 
Հրամայում կր, որ ութ Հազար մարդ ուղարկի և սա ուղարկեց՝ Սալ-
ման իբն Ռաբիա ալ-ԲաՀիլիի Հրամանատարության տակ; Մ ուավիան 
նրա Հետ ուղարկեց Հաբիբ իբն Մասլամա ալ-ՖիՀրիին, նույնքան 
զորքով, և նրանք միասին բերդեր գրավեցին, գերեվարեցին, սակայն 
իրար Հետ վիճեցին Հրամանատարության Հարցով: Ասորիքի մարդիկ 
կամենում կին սպանել Սալմանին և բանաստեղծը ասաց՝ թե սպանեք 
[...] տողը: Սակայն առա թին տեղեկությունն է ստույգ, որն ինձ 
պատմել են Կարնո քաղաքի բնակիչ ծերունիներից (շեյխերից) շատեր 
և այղ մասին ինձ գրել կ նրա դատավոր ալ-Աթթաֆ իբն Սոլֆիան 
Աբոլ-լ-Ասբաղը: 

Ինձ պատմել կ ՄոլՀամմադ իբն Սաադը, լսելով Վակի դիից, իսկ սա 
Աբղ ալ—Համիդ իբն Ջաաֆարից և սա իր Հորից, թե Հաբիբ իբն 
Մ ասլաման պաշարեց Դվինի բնակիչներին և բանակ դրեց նրա 
չո>֊բ2ը! Նրա դեմ դուրս եկավ Հոռոմ Մավրիանոսը (Մսւուրիան ալ-
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Ռու մի)117. սակայ)։ [Հարիր/i] դ իշե/inij Հարձակւյ հց նրա վրա, կոտորեց 
ու կողոպտեց ՛հրա ճամրարր: Աււ/ա Լկաւք Սա/մանն ու միացավ նրան, 
/՛այ!/ ճշմարտությունն այն կ, ո/ւ նրան միացավ (Հանդիպեց) Կարնո 
քաղաքու մ: 

Ինձ ս/աամհ/ ե՛հ Ս in Հսւմմաղ իք՛ն Բիշր ալ—Կափն ru Իրն վա/ււ/ ա/~ 
Կա/ին (կարնեցիներ), /սև/ու/ Կա/ւնո քաղաքի րնակիչ ծերանինե/ւից, 
թհ Կարնո քաղաքր նվաճման оրից մնաց/։/ կր անաո իկ ու 
ս/աշււա/անվաձ իր բնակիչներով Հանդ ե/ւձ, մինչև որ հկավ Բոնակա/ր 
133 (9 oi/nuuinii 750 — 29 Հա/իո 751) թվականին ու պաշսյբեց 
Մա/աթիայի /ւնակ ի չ ՛հհ/է ին, ավերեց նրա ււ/ւս/էիաւ//ւ և այնտեղ 
բնակվող մաՀմեղական՚հԼրին վտարեց Ջաւ/իրսւ; Աս/ա կանգ աոավ 
Սար ալ-Հասա կոչված վայրում և ու զարկեց Հայւա/ղի Գա սանին 
(՛Բու սան ա/-Արմանի)48; Նա եկավ պաչաբեց Կարնո բազաքբ, որի 
բնակիչներն այ՛/ ժ ամանակ փոքրաթիվ կին, իսկ կառավարիչն կր 
Արու ՜Բարիման; Կա/ւնո քաղ աքի Հայ բնակիչներից եբ1/ու եղբայրներ 
ծակե/ով նրա ս/արսս/ի մեջ եղաA մի ճեդքված.բ, զուրս եկան Ղու սանի 
մոտ ե նրան վ>աղա,բ մտցբեցին: Սա գ/ւավեց քսւդաքբ, կոտորեց, 
զեբեվա/ւեց ու ավեբեց և, ինչ որ կաբոզ կր, տարավ Բոնակա/ի մոտ, 
իսկ սւվսւրր բաժանեց իր րն1/եբակիցներինւ 

Պատմել կ վակիզին, որ 139 (5 Հունիս 756 - 24 մայիս 757) թվա-
կանին Մանսուր [juա/իֆա)ւ] փրկադնով վերցրեց Կարնո քաղաքի 
բնակիչներից ոզջ մնացած զերյա/ներին; Նա վերակառուցեց Կարնո 
քաղաքր, շենացրեց ու վերստին բնակեցրեց զեբությունից փրկա-
գնածներին; Այստեզ բերեց Ջազիրայից և այ/ վ այրերից ղոբքեր; 
Ռու մի րոնակալր Սոււոասիմ Բիք/աՀ խա/իֆայի о բոբ Հարձակվեց 
Կարնո քաղաքի վրա և սկսեց նրա ս/աբիսս/բ քարերով Հարվածե/, 
այնպես որ քիչ կր մնացե/ փուլ դար; Ապա Մոլտասիմ [իւա/իֆան] 
նրա Համար ծախսեց Հինգ Հարյուր Հազար զիր Հեմ ամրացնել ու 
նպատակով: 

Պատմու մ են, որ երր Հարիրր գրավեց Կարնո քաղաքր, աոաթ խա-
ղաց և. բանակ դրեց Մաբղաղիոլմ (Մաբբալա)^^ և աՀա նրա մոտ 
եկավ Խլաթի պատրիկբ Իյադ իրն Ղանմի գրությամբ: Իյադր նրան 
երաշխավորեք կր անձի, ունեցվածքի ու երկրի Համար և ճանաչել նրա 
տիրոլյթներր Հարկի դիմաց; Հարիրր Հաստատեց այն; Ապա նա իթավ 
մի կայանում Հարքի (Հար աք ի) ու Վարադա ղաչտի (Մարթ ալ-
Վարակի) միթե, ուր նրա մոտ եկավ Խլաթի պատրիկը, րերեց իր վրա 
դրված Հարկերը և ընծաներ նվիրեց, որը նա (Հարիրր) չընդունեց; Նա 
իջավ Խւաթ, ապա շարժվեց դեպի Սիփան (ա/֊Սիբանա)^^, ուր նրան 
դիմավորեց Մոկսի (Մուքս) տերը, որը Վասպոլրականի գավառներից 
կ; [Հարիրր] ճանաչեց նրա տիրույթները այղ. երկրռւմ (գավաոու մ), 
նրա Հետ մարդ ուղարկեց և նրա Համար խաղաղության թուղթ և 
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հրսյ՚իւավոբաղիբ տվեց: Նա Արճեշի ու ԱպաՀունիսի գյուղերը 
մարդկանց ուղարկեց նվաճելու և նրանց բնակչությունից ՝ ըստ գլ[սի 
թի՛լիա զանձեքոլ Համար: Նրա մոտ եկան նրանց մեծամեծները և նա 
ճանաչեց նրանց իրավոլնքնեբր խարաթ վճարելու պայմանով: Իսկ 
Տառեխի (Թիոիխ) լճիվ։ ձեոք չտվեց և այսպես ապատ մնաց, մինչև 
որ ՄոլՀամմադ իրն Մ արու ան իբն ալ-Հաքամը Ջադիրայի ու Հայաս-
տանի կառավարիչ դարձավ և իրեն վերապաՀեց ձկնորսության իրա-
վունքն ու վաճաոում էր ձդտելով չաՀադործել այն; Ապա անցավ 
Մարու ան իրն ՄոլՀամմադին, "րից և վերցվեց [Աբրա սյ աններ ի 
կողմից]: 

Ապա Հարիրն ւսռաթ շարժվեց ու Հասավ Արտաչատ (Արղի-
սաթ)]22, որը Որդան կարմրի գյուղն է (Կարիատ ալ-Կիրմիզ)^^, 
անցավ Աբբադ գետր^*, կանգ առավ Դվնա դաշտում ու Հեծյալների 
ու ղարկեց քաղաքի դեմ: Ապա Հարձակվեց ու կանգ առավ նրա դռնե-
րի աոթև: Բնակիչներբ պաշտպանվեցին նետեր տեղացնելով, իսկ նա 
քարանետ մեքենաներ գրեց ու քարկոծեց նրանց, այնքան որ երաշ-
խավորագիր ու Հաշտություն խնդրեցին և նա տվեց: Նրա Հեծյալները 
գնացին ու կանգ, առան Գառնիի աոթև և ապա Հասան Աշոցք (Աշուշ), 
Զատ ալ-Լո։թում (սանձերի վայր1^ռՐ և Ագատաց (ԱՀրար) Հովի-
տր ու նվաճեցին Դվինի բոլոր գյուղերը: Նա մարդ ուղարկեց Ծիրակ-
Տայք ու Բադրևանդ ու եկավ նրանց պատրիկը և նա Հաշտություն 
կնքեց այղ. [գավառների] Համար, այն պայմանով, որ Հարկ վճարեն, 
մաՀմեդականներին խորՀոլրդներ տան. Հյուրընկալեն և օգնեն 
թշնամիների դեմ: 

Դվինի Հաշտության պայմանագիրն Հետևյալն էր. 
«Հանուն ամենագութ, ամենողորմ ԱլլաՀի: Սա է Հաբիբ իրն Մաս-

լ ա մայի գիրը Դվինի քրիստոնյա բնակիչներին, զրադաշտականներին, 
Հրեաներին, նրանց ներկաներին ու բացականերին առ այն, որ երաշ-
խավորում եմ ձեր անձերը, ունեցվածքը, եկեղեցիները, տաճարները 
և քաղաքի պարիսպները: Դուք ապաՀովոլթյան մեթ կլինեք և մենք 
պարտավոր ենք Հավատարիմ մնալ այս ուխտին, ինչք՛ան ժամանակ, 
որ դուք էլ Հավատարիմ կլինեք՝ վճարելով թիզի ան ու խարաթը: Սրան 
վկա է ԱլլաՀը և նա բավական է իբրև վկա»; 

Կնքեց Հաբիբ իբն Մաս լաման; 
Ապա Հաբիբը եկավ Նախճավան գրավեց և Դվինի Հաչտության 

պայմանագրի նմանը տվեց: Նրա մոտ եկավ Վաս պո լրական ի պատ-
րիկը և նա Հաշտություն խնդրեց նրա ամբողթ երկրի Համար և գո-
Հացրեց նրա զինված թոկատներին ու ընտիր ձիավորներին տարեկան 
Հարկի դիմաց: 

Հետո եկավ Սիսական, որի բնակիչ!՛երր կռվեցին, սակայն նա 
Հաղթեց նրանց ու գրավեց Վայքր և Սիսականի ամրոցի բնակիչների 
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Հետ Հաշտության դաշինք կնքեց՝ /սաբաթ վճարեր։! պայմանով: Աս/ա 
գնաց Վիրք: 

Ի)ւձ որսամ!։! հհւ Դվինի ր՚հակիչ ծհրու)ւիհհրր, /ւնչպես Բարմար իք՛ն 
ԱքւղաքքաՀր, 1<1հ Հարիր իրն II ասքաման աոաթ խաղաց իր Հհա եղւսծ 
[դոբքով] ղեսքի ՛Լիրք: Երբ Հասան Զաս՛ ալ-էու թու մ, իրենց անասուն-
ներն արձակեցի)։ արածելու, իսկ սա)ւձհբր Հավաքեցին: Հանկարծ 
Հարձակվեցին անՀավաս։ դհղթակ)ւե[։ր ու չթուքնհքով, որ սանձերր 
վI։րցնհ՛հ, կսվի րոնվհցին, իրհնր ։յհրւյրհցին այղ ոանձհրր ե անա-
սուններից ի)։յ որ է/արու/ացան տանեք: Սակայն [արսւրներր] Հսւրձակ-
վհցին նրանց վրա, կոաորեցի՚հ ու վերադարձրին ւսյն ինչ Լին: 
II։ ասի այղ վայրր կոչվեց Զաս՛ աք-Լութու.մ (սանձերի վայր): Եվ Հա-
րիրի մառ եկավ Վ-ի/ւքի պատրիկի ու բնակչության սու րՀաԿւղակր, 
րերե/ով նրանց նաւՏակր և խնղրեց Հաչւոության թոււ/թ ու երայխա-
վորաղիր; Հարիրր նրանց Համար ղրեց Հեւոևյայր. 

«Ձ.եր սուրՀանղակ Նա կ/ան (Նիկողայոս) ինձ և իմ րն1քերակից 
Հավաաացյայներին ներկայացավ ե Հայտնեց ձեր անունից, թե մենք 
մի մ ողով ու րղ ենք, որին Այ/աՀր սյ ատվեք ու դերաղասեք Լ: Այսս/ես Լ 
արեք ԱքքաՀքւ, մեծ փաոք նրան և նրա օրՀնաթյունր թող քինի իր 
մարղարե ու քավաղույն արարած Մո։ Համմաղի վրա, խաղաղություն 
նրան: Դուք նչում եք, թե ուղում եք մեղ Հետ իւաղաղոլթյուն 
Հաստատեք; Ես ղնաՀատեցի ձեր րնծան և այն Հաչվեցի թիղիայի մեթ: 
Ձհղ Համար ղրեցի երաշխավորագիր, որի մեթ ղրեք եմ մի պայման ել 
եթե րնղունեք ու Հավատարիմ մնաք' լավ Լ, ապա թե ոչ «պատե-
րազմ կՀայտարարվի ԱքքաՀի ու նրա առաքյալի կողմից» (Ղուրան, Բ, 
279): Թող խաղաղություն /ինի նրանց, որոնք ճշմարտության ու ղիով 
են րնի1 անու մ»: 

Ասքա եկավ Տւիղիս (Տաֆքիս) և նրա բնակիչներին Հաշտության 
թաղթ ղրեց. 

«Հանուն ամենագութ ամենողորմ Ալլա Հի: Սա Լ Հաբիբ իրն Մ աս-
լամայի գիրը Վիբբի (Ջուրղան ալ֊Կիրմիղ, ալ-Հուրմուղ) Մանգքիս 
(Մանթաքիս, Մանգքեաց) [գավառի] Տփղիսի բնակիչներին երաչխավո-
րելոլ նրանց անձերը, տաճարներր, վանքերը, ծիսակատարու-
թյունները և կրոնը, պայմանով, որ գիտակցեն (րնգունեն) նվաստ 
(Հպատակ) վիճակը և ա մ վճարել թիղիա ամեն մի տնից (ծխից) մեկ 
ղի նար: Դուք չպետք Լ թիգիան թեթևացնելու նպատակով մի քանի 
տուն (ծուխ) միացնեք, իսկ մենք չպետք Լ նրանց բաժանենք առավել 
[Հարկ] ստանալու նպատակով: Դուք մեղ տալու եք ձեր խոբՀոլրդնև-
րբ և օժանդակությունը Ալլա Հի ու նրա մարգարեի թշնամիների դեմ, 
ինչքան որ կարող եք, պարտավոր եք մեկ գիշեր Հյոլրրնկաւել մաՀ-
մևդականին կարիք ունեցող [Սուրբ] Դրքի ժ՜ողովրդի օրինավոր Հա-
մարպլծ կերակրից [տալով]: Եթե որևէ մա Հ մեգա կան ճանապարՀին 
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[րնկեբներից] ետ մ՚եալույ ձեզ մոտ ի9ե լս՛եի, պարտավոր եք նրան 
Հասցնեք ամենամոտ տեղում գտնվող Հավատացյալների մոտ, բացի 
այն պսյրաղսյյի, երր դա անկարեւի է: Եթ՜ե դուք դարձի դար և [մաՀ-
մեդականի] աղոթք կատւսրեք՝ կրոնով մեր եղբայրներն եք, ապա թե 
ոչ. ջիդիան կծանրանա ձեդ վրա: եթե որևէ պատճաոով մաՀմեղա-
1/աններր չկարողանան օդնե/ և ձեր թշնամին նեղի ձեղ, ապա նրանք 
սբստաս/սանատու շեն և այս պատճաո ով անվավեր չի Համարվի ձեր 
[ունեցած] ս/այմանս/դիրր: ԱՀավասիկ ձեր իրավունքներն ու ձեր 
պարտավորություններր; Վկա են ԱյլաՀն ու նրա Հրեշտակները, իսկ 
Ա//աՀր բավական 4 Ւբբև վկա»; 

ՋաոաՀ իրն Արղաւ/աՀ ա/֊Հաքամին [նույնպես] տվել Լ դիր 
(թուղթ) Տփղիսի բնակիչներին, որի պատճենն Լ. 

«Սա 4 ՋաոաՀ իրն Արդաք/աՀի դիրը Վիբվ* նաՀանդի Մանգքիս գա-
վառի Տ՛իղիս/1 բնակիչներին, թե ինձ բերեցին Հաբիբ իբն Մ աս/ամայի 
իրենց տված երաչ/սավորո՛ թյան գիրր աո այն, որ րնղոլնեն նվաստ 
(Հպատակ) վ իճակու մ վճարեն թիղիան և որ նա Հաշտո ՛թյուն Լր կնքեյ 
նրանց Հոդերի, /սաղողի այգիների և թրադացնեբի Համար, որոնք 
կոչվում են Վերա (Ավարի, Վերե) և Սարինա Մանգլիս (Մանգլեաց 
փոր) գավառից և Դիղոմի (Թաամ) ու Դիղոլբե (Դիղունա) Վիրք նա-
Հանդի Կ/սոեթ (ԿուՀուիթ, Խվեթ) գավաոից այն պայմանով, որ այղ. 
Ջրաղացների ու [սաղողի այգիների Համար վճարեն տարեկան 
Հարյուր ղիրՀեմ առանց կրկնության (մեկ անգամից): Հաստատեցի 
նրանց երաշխավորագիրր և Հաշտության պայմանագիրր ու Հրամա-
յեցի, որ Հարկը չավեյացվի; Ով կարդա իմ դիրը, թոդ նրանցից ավելի 
[Հարկ] չվերցվի: Կամոքն Ալլա Հի գրվեց»: 

Հարիրր նվաճեց ՛Բուստի Փառնես (՜Բո՛ սֆաբնիս)120, ^սայ®, 
Հունարակերտ (Խու նան)12*, Ս ամց/սե (Սամաս/սի)12^, Ղ՝ա բդման 
(Զարդաման)130. ֊Բուստի (՝Բոլստաս\ի)131, Շավշեթ (Շաոլշիտ)132 և 
Բաղալեթ (Բաղալիտ) [բնակավայրերր] Հաշտության պայմանագրով, 
/սնայե/ով բնակիչների արյունը (կյանքը) և Հաստատեյով, թե նրանց 
աղոթարաններն ու պարիսպները չեն քանդվի այն պայմանով, .որ 
Հարկ վճարեն իրենց Հողերի ու գյու/սների Համար: Նա Հաչտոլթյոլն 
կնքեց Կղարքքի (Կալարջիտ)133, Թռեղքի (Տարիալիտ)134, Կախեթի 
(Խա/սիթ), Ջավախքի (Ջավախիթ)135, ԱրտաՀանի (ԱրթաՀալ, Ար-
տաՀան), Ալանաց դռան (Բաբ ալ—Լան)13^ բնակիչների Հետ, ինչպես 
նաև Ծանարաց (Սաննաբիյա)137 և Դիղոյից (Դո՛ դանիյա)133 Հետ 
Հարկ վճաբե/ու պայմանով: 

Երր Օսման [/սալիֆան] Սալման իրն Ռաբիա ալ-ԲաՀիլիին Հրա-
մայեց գնաք Առան, սա գրավեց Բայ/ական քաղաքր Հաչտության 
պայմանագրով, ևրաչ/սավորեւով նրանց (բնակիչների) արյունր 
(կյանքը), ունեցվածքը, քաղաքի պարիսպներբ և պայման դրեց վճա-
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/''"/ PI"llllu "՚ ի՚աբաք: Ապա Սա/մանր եկավ Պարտավ, բանակ դբեց 
Տբաաի (Սարսու բ) ափին, որբ մի ւյետ Լ նբա՚հիւյ մեկ փարսախից 
սյակսա Հեոավորու թյան վրա: Բնակիչներր [քաղաքի] դո նեբբ 
ւիակԼւյի՚հ նրա աււph, իււկ նա օրերով սքաշարեց ո։ ասպատակեց նրա 
դ\ա ւյերր, որոնց ցա՝>ւբերր Հնձվեքո։ Լին, Հասունացեք Լին: Նրանք) 
Հաշտության կնքեցին Բսւյքականի Հաշտու թյան պայմաններով, 
քւացին քաղաքի ղոնեբր, իսկ նա մսւավ և այնտեղ կանգ աոավ: 

Նա Հեծյալներ ու դարկեքա1 նւ/աճեց Ծակաշեն (Շակա չին)"», Մեծ 
Կաենք (Մի սկուան)"1, Ուտի (Ոււք)1 , Մեծ Իրանք (Սիսրիա 
Հաք։ճքան.ր (Հարքաքիան)1'^ ե Տրի (Տիար)*'1*' cjա։յաոներր (ոասատիկ), 
ասրս նվաճեց Աոանի այլ մասերր; Կոչ արեց Բաղասականի (Բա-
քասաքանբրդերին րնւյունեք մաՀմեղականաթյունր, իսկ նրանք 
կ՛՛վի դարս եկան հ նա Հաղթեց նրանց, ոմանց սլարտավորեցնեքով 
քիղիս՛ վճարեք, իսկ այքոց, որոնք ւիոքրաթիվ Լին՝ սաղակա; 

Ինձ որսամել են Պարտավի մի խու մր բնակիչներ, թե Հտամքորր 
(Շամքո։է՜ Հին քաղաք Լ; Սաքման իբ՚հ Ռաբիա աք-ԲաՀիքին ղորք 
ու ղսյրկեց ա ղրավեց այն; Այս քաղաքր բնակեցված ու շեն ղբու թյան 
մեջ մ)սսց, մինչև որ Սեորղիք (Սիավարղիյա),/*^ կոչված ցեղր կոբծա-
նեց [այն]; Սրանք Ցտղիղ իբն Ու սայղի Հեռանալուդ Հետո Համա-
խմբվեցին, t[տանղավոր ղարձան և. չատ աղետներ պատճաոեցին: 
Ապա ալ-Ս ա տասիմ ԲիյլաՀ [խալիֆայի] մաուքա Բու ղան140, որր Հա-
յաստանի, Ատրպատականի ու. Շիմչաթի կառավարիչն Լր, 240 (2 
Հա նիս 854 — 21 մայիս 855) թվականին շենացրեց այն և բնակեցրեց 
jiimifաբների, որոնք ապաստանեք Լին նրա մոտ, ցանկանաքով իսքամն 
րնղանեք4. Նա Պաբտավից այստեղ փոխադրեց վաճառականների և 
այն անվանեց Մասւավաքքիքիյա; 

Սաքմանն առաք խաղաց ղեպի Արաքսի և Կուրի միախաոնման 
վայրր՝ Բարղիթի^Օ ետևում, անցավ Կուրը, նվաճեց Կապադակր 
(Կարալա), իսկ Շաքեի ու Կւսմրեճանի տերր նրա Հետ Հաշտա թյուն 
կնքեց, Հարկ վճարե/ու պայմանով; 

Նրա Հետ Հաշտություն կնքեց Խայդանի1^1 ժողովուրդը, Եա-
րուանի թաղավորը և քեոների րոլոր թագավորները, ինչպես նաև 
Մադքթաց, և Ծապորանի և Դարրանդ քաղաքի բնակիչները: Ապա 
նրա ետևից սրանք (Դարբանղի բնակիչնեբր) դռներր փակեցին: 

Նրան Հանդիպեց Խաքանը իր Հեծյա/ներով՝ Բալանյ)ար գետիցս'2 

այն կողմ ե նա Հորս Հաղար մաՀմեդականների Հետ սպանվեց: 
ՕրՀասական պաՀին լսելի Լր նրանց «ԱլլաՀ աքրար» կոՀը^3! 

Սաքման իրն Ռաբիան առաջինն Լր, որ դատավոր Լր նչանակվել 
՜Բա ֆայում; ՜Բառ ասա ն օր մնացեք Լր, րայց ոչ մի դատ չԼր եղել: Նա 
Հադիսներ(ավանդությոլններ) Լր Հավաքել ու գրի առել Օմար իբն 
ա / -Խ ա թ թա բ ի մասին; Սալմանի ու Կռլտայբա իբն Մոլսլիմի մասին 
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Իբն Զա մանա ա/֊ԲսյՀի/ին ասեք կ. 
երկու գերեզման ունենք, մեկր Բալանֆարոլմ, 

Մյուսր՝ Զինաառանո։ մ. ինչ գերեզմաններ... 
Զինաստանինբ՝ Հաղթու թյաննեբով կ ւզսակված 

Իսկ այս մեկն՝ աո ատ անձրևներ կ տեղացնում*: 
Սա/մանի Հեսւ Բա/ան^արոլմ կր Կաբզու իրն ՜Բւսար աք-Անսարին, 

որր նրա մաՀվան գույժբ բերեց Օսմանին: 
1յրր Հարիրն իր նվաճու մնեբն ավարտեց Հայաստանի Հողում, այղ 

մասին ղրեց Օսման իրն Աֆֆանին, իսկ նրա նամակր Հասավ Սա/մա-
նի մաՀվան գույժի Հասնե/աց Հետո: Օսմանր նա/ս մտածեց նրան 
ամրողթ Հայաստա նի (Արմինի ա) կառավարիշ նշանակեի ապա որոշեց 
Ասորիքի ու Ջսւղիրայի սաՀմանային ամրությունների Հավատի մար-
տիկ (ղաղի) ղարձնե/, նկատի ունենալով նրա եռանղուն գործունեու-
թյանն այս ասպարեզում՝ րո/որ կողմերից: Ուստի Հայաստան (Ար-
մինիա) սաՀմանային նաՀանզի կառավարիչ նշանակեց Հոլգայֆա 
իրն ալ-Յաման ա/֊Արսիին: Սա եկավ Պարտավ և իր տեղական կա-
ռավարիչներն ուղարկեց նրա և Կարնո քաղաքի մի^և րնկած գավառ-
ներր, ինչպես նաև Խայղան: Սակայն ստացավ Օսմանի նամակր, որը 
Հրամայու մ կր Հեռանալ ու փոխանորդ նչանակել Սի/ատ իրն Զուֆար 
աք-Արսիին. որր նրա մոտ կր: Այղպես կլ արեց: 

Հարիրր վերազարձավ Աս որ իք և ասպատակ կր սփռում Ռու մի 
երկրռւմ: Նա Հաստատվեց Եմևսայոէմ, սակայն Մոլավիան նրան 
փոխաղրեց Ղամասկոս, ուր նա մեռավ 42 (26 ապրիլ 662 — 14 ապրիլ 
663) թվականին՝ 35 տարեկան Հասակում; Մուավիան Հարիրին զոր-
քով ոլզարկեւ կր Օսմանին օգնելու, երբ սա պաշարված կր, սակայն 
Հասել կր Վազի ալ-Կոլրա, լսելով Օսմանի մաՀր, վերադարձել կր; 

Օսմանր Մոլզիրա իրն Շաբային նշանակեց Ատրպատականի ու 
Հայաստանի կառավարիչ, ապա Հեոացրեց նրան ու Հայաստանի կա-
ռավարիչ նչանակեց ալ-Կասիմ իբն Ռաբիա իրն Ումայա իբն Աբու 
Սաէթ ալ-Սակաֆիին; Ուրիշներն ասում են, որ այնտեղ կառավարիչ 
նշանակվեց Ամր իրն Մոլավիա իբն Մունտաֆիկ ալ-Ուկայլին, իսկ 
զեռ ուրիշներ ասում են, թե Մուղիրայից Հետո 15 տարով կառավա-
րիչ նչանակվեց ՝Բի/աբ ցեղից մի մարդ և ապա՝ Ուկայլին; 

Աքի իբն Աբու Թալիբի135 ժամանակ Հայաստանի ու Ատրպատա-
կանի կառավարիչ նշանակվեց ալ-Աշաաս իբն Կայսը, ապա Մ ուա-
վիայի կողմից կառավարիչ դարձավ ԱրղալյաՀ իբն Հատիմ իրն Նոլ-
ման իրն Ամր ալ-ԲաՀհլին, որն այնտեղ կլ մեռավ և կառավարիչ 
դարձավ նրա եղբայրր՝ Արդ ալ-Ազիղ իբն Հատիմ իրն Նոլմանր; Սա 
կառուցեց Դվին քաղաքը, ամրացրեց, մզկիթը մեծացրեց, կառուցեց 

Այսինքն ղրախւո պնաէյաձ մարղա պևրեէյման Է: 
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Նաիւճավ ա՛հ քաղաքր, վերականգնեց Պարտավ քաղաքր: Ու րիշներ 
ասում են, թե նա վերակառուցեց այն և նրա I"'րք /սրամաար 
յոորացրեց: Նա վերա1յաոու ցեց Բայ/ական քաղաքը: Այս րո/որ 
րաղւսրներր քայքայված, ավերված վ իճակամ Լին: 

Ասվում Լ, որ Պարտավր վերանորոգողր Ս ու Համմադ իք՛ն Մա-
րու ա)ւն Լր, Արց սդ-Ս ">ւի.ր իրն Մարուա՛հի օրոր; ՛Էակիդին պատմեք 
Լ, որ Արց աք-Մաքի.րր կաոու ցեք Լ Պարտավ քաղաքր Հատիմ իրն 
Նա ման աք-ԲաՀիքիի, կամ նրսւ որդու ձեռքով: Արդ աք-Սաքիրր 
Հայաստանի 1քաոավսւրիչ Լր նչանակեք Օսման իրն Վաքիդ իրն Ու կրա 
իրն Արա Մաայթին160: 

երր Իրն աք ֊Զու րայրի իւոովու թյունն սկսեց, Հայաստանն 
ասքստամրեց և նրա ադատներն (աՀրար) ու նրանց Հետևորդներն 
րմրոստացա՚հ; երր ՄոլՀամմադ իրն Մ արու անն իր եդրոր ՝ Արդ աք-
Ս ււդ իրի կաքմից Հայաստանի կառավարիչ նչանակվեց, նրանց դեմ 
կովեց ա Հաւքթեց, կոտորեց, գերեվարեց և երկիրր Հնադանդեցրեց: 
Ապէս ոդք ւքնացած [ագատներին] իւոստսւցավ պատիվներ տաք ու 
նրանք Հավաքվեցին Խքաթ ւքավաոի եկեդեցիներա մ և նա փակեք 
տաքա/, դոներին ԱքաՀապաններ նշանակեց ու վախեցրեց; Այս արշա-
վանք՚հեքւի մ ամանակ Սիսականից գերի տարվեց Յադիդ իրն Ու սայդի 
մայրր, որր նրա պատրիկի դուստրն Լ; 

Սույայման իրն Արդ աք-Մաքիք [յսաքիֆան] Հայաստանի կառավա-
րիչ նշանակեց Ագի իրն Ագի իրն Ամիրա աք-Քքւնդիին157; Այս Ադի իրն 
Ամիրան նրանցից Լր, որ Հաստատվեք Լին Ռակկայու մ, Հեռանալով 
IԼքի իրն [Արու] Թաք իրից; Ապա նա Հայաստանի կառավարիչ նշանակ-
վեց Օմար իրն Արդ աք-Ադիդ [[ս ա ք իֆայի] կ ոդ մից; Սա այն Ադին Լ, որի 
անունով կոչվեք Լ Բայքականի Ադի գետր (նաՀր Ագի); Ըստ այլոց, 
Օմարի նշանակած կաոավարիչր Հատիմ իրն ալ-Նու մանն Լր, սակայն 
սա ստույգ չԼ: Յադիդ իրն Արդ ալ-Մալիք [խալիֆան] նշանակեց Մի-
Iակ իբն Սաֆֆար աք-ԲաՀրանիին, ապա Հեոացրեց ու նչանակեց ալ֊ 
Հարիս իրն Ամր ալ-Թաիին, որն ա/֊Լադի երկիրն ասպատակեց ու 
նվաճեց Հասմադան դավ աո ր; 

Ապա Հայաստանի կառավարիչ նշանակվեց ալ-ԶառաՀ իրն Ար֊ 
դալլաՀ աք ֊ՀաքամինՄուդՀիթ [ցեդից]; Սա կանգ առավ Պարտա-
վամ և նրան տեղեկացրին չափերի ու կշիռների տարբերությունների 
մասին; Նա արդարություն ու ճշգրտություն Հաստատեց և թառաՀի 
կոչված մի չափ մտցրեց, որով բնակիչները մինչև օրս առևտուր են 
անում; Հետո անցավ Կոլրր և ճեղքեց այն գետր, որ Սամուրե» Լ 
կոչվում ու դիմելով [սաղարների կողմր, մեծ կոտորած սարքեց, 
կռվեց Համդին երկրի բնակիչների Հետ, ապա Հաշտություն կնքեց 
այն պայմանով, որ նրանց տեղ ափոխի Խ այ ղան գավառր և այնտեղ 
նրանց երկու գյուղ Հատկացրեց: Հարձակվեց Ղու միք ժողովրդի վրա 
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ու գերեվարեց ու մնաց Շ արևում, քակ իր է]ոՐ-ԲՐ ձմեռեց Պարտավ ու մ 
ու Բայ/ականում: 

Խազարներր Հարձակվեցին, անցնելով Ար արս ր և նա կռվեց 
նրանց Հևա Վաբղանակեբտի (Վարսադաշտում, ապա նրանք 
շուռ Լկան ղևպի Արդ արի/ի նաՀանգր^1: ԶաոաՀր նրանց Հևտ երեք 
օր կու/ևց Հայաստանի [սաՀմանից] չորս փարսախ Հեռավորության 
վրա և նաՀատակվևց իր բնկերակիցների Հևտ միասին; Ուստի դԼտր 
կոչվեց ՋաոաՀի դետ և նրա վրա ևդաձ կամուրջն կ/ նրա անունով 
կոչվեց: 

Ապա Հիչամ իրն Արդ ալ—Մալիք [խա/իֆան] Հայաստանի կառա-
վարիչ նշանակեց Մաս/ամա իրն Արդ ա/-Մա/իքին, իսկ նա աոա^ա֊ 
պաՀ դորվէի Հրամանատար դարձրեց Սաիդ իրն Ամր իրն Ասոլադ ա յ ֊ 
Հարաշիին, որի Հետ կր նաև ԻսՀակ իրն Մուսլիմ ալ-Ուկայ/ին եղ-
բայրներով Հանդերձ, ինչպես նաև Ջաավանա իրն ալ-Հարիս իրն 
Խաւիդր՝ Բանա Ամիր իրն Ռաբիա իբն Սաասաայից և Զու ֆաֆան ու 
Խա/իդր՝ Ումայբ իբն ալ-Հաբաբ ալ-Սռլլամիի որդիներ/յ, ա/֊Ֆոլրատ 
իրն Սա/ման ալ-ԲաՀիլին և Վալիդ իրն ալ-կաակաա ա/֊Աբսին: Նա 
(Սաիդր) ճակատեց խադարների Հետ, որոնք Վարդանակերտն կին 
պաշաբել, ետ մդեց նրանց ու փախուստի մատնեց; Սրանք եկան 
Ս այմա, որն Ատբպատականի գավառներից կ; 

Երբ Սաիդբ կովի կր պատրաստվում, ստացավ Մասլամա իբն Արդ 
ա/-Մալիքի նամակր, որի մեթ նա մեղադրում կր նրան խադարների 
Հետ կովի և իր գա/ուստին չսպասելու Համար և Հայտնում կր, որ նրա 
վւոխարեն ղորքի Հրամանատար կր նշանակել Արդ աք-Մալիք իբն 
Մուսլիմ ալ-Ու կայլիին: երր ղռրքը [իր Հաղորդին] Հանձնեց, Մաս/ա-
մայի սուրՀանդակը ձերբակալեց նրան ու տարավ բանտարկեց Պա-
րտավ ի բանտու մ; Խաղաբնեբր Հեռացան ել Մասլաման Հետապնդեց 
նրանց: Այս մասին նա գրեց Հիշամին, իսկ վերջինս պատասխանեց 
նրան. 

Միթե կթողնես նրանց Մայմադոլմ, ուր չես կարող տեսնել նրանց 
Հետո կփնտրես նրանց Հողից այն կողմ (ավազների մեջ): 
Եվ Հրամայեց Հարաչիին բանտից Հանել: 
Մասլաման Հաշտություն կնքեց Խայզանի բնակիչների Հետ և 

Հրամայեց [քաղաքի] բերդր քանդել: Իսկ իր Համար կալվածներ 
վերցրեց, որոնք մինչև օրս կոչվում են Խայզանի կալվածներ: Նրա 
Հետ Հաշտություն կնքեցին լեռնական թագավորները, նրա մոտ 
եկան ԾարոլանշաՀը, ԼիրանշաՀը, ԹաբարսարանշաՀր, ՖիլանշաՀր և 
ՋարշանշաՀը: Նրան ներկայացավ նաև Մազքթաց տերը: Նա արշա-
վեց [դեպի] Ղարբանզ վյաւլավ>բ և նվաճեց, իսկ նրա միջնաբերդում 
կային Հազար տուն խազարներ: Նա պաշաբեց նրանց և Հարվածեց՝ 
նախ քարերով, ապա քաբաձև երկաթի կտորներով: Սակայն երբ այղ 
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կ շօզնեց, նա ղիմեց է/ես/ի այն ազբյու բբ, որից 1Լնա շի/ա։ անր քար Լր 
բերել )ւբանց' քրամրարր և այնտեղ մոբթեց կով հր, ոշխէււրներ և 
նրան էյ կեղտն ա զաբշւսՀոտ խևժր նետեց նրա մհք: Մի ղի /հր այղպհս 
ւՏ)ւալու ց Հհաո թուրր որղ՚հոտեց, նեխեց ու աս/ականվեց: Երր ղիշեբր 
վրա Հասավ, նրանք ւիաիւաԿւ ա /քեցին ւէիջ՚հաբ հ ր ղ բ; Մասլամա իրն 
Արդ այ-Ս ա/իրր ՛հարբա՛!!։/ քաւլաքում Ասորիքի ժողովրդից քսան-
չորս Հաղար րևրհց ր՚հակհցրհց, )ւրսյնց ոոճիկ նշանակե/ով; Մինչ օրս 
Լք ոչ մի կաոաւ1արչի չհԿւ թողնի իրենց քաղաքր մտնե/, եթե իր Հեա 
ղրսւմ չրերի նրանց միջև րաժանե/ոլ; Նա (Մաս/աման) շինեց ա տե/ի-
բի ա ղարա շահմար աններ, ղինասրււՀԼսւո, իսկ թրամրարր Հրամայեց 
Հողով յցնեյ: Նա քաղաքը շենացրեց ու պարսպապատեց; Մարու ա՛հ 
իբն ՄաՀամմադր Ս աս/ամայի Հեա Լր ե. միասին ւգաաերսւղ մե/ Լր 
1սաղարների ղեմ ու կասւաղի կոիվնհբա մ աչքի բեկեր Մաս/ամայից 
Հետո Հիշամ [իւա/իւիա՚հ] այս սաՀմանային ղոտում (Արմինիա) 
նշանակեց Սաիղ ալ-Հաբաշիին, որբ մնաց երկու տարի; 

Ապա սաՀմանային ղոտում նշանակեց Ա արու ան իրն Ս՛ու Համմա-
ղին, որր կանգ աոավ -Բիսալու մ1Տ2 և նա Լր, որ այս քաղաքր կաոոլ-
ցեց, իսկ սա Պարտավից քառասուն վւարսաիւ Հեոավոբոէթյան վրա 
Լ և Տփղիսից՝ քսան վւարսաիւ: , 

Ապա Ա/անաց ղռնից այն կողմ մտավ յսաղարաց երկիր, իսկ Աբու 
Յաղիղ Ուսայղ իրն Զաֆիր ա/֊Սո։/ամիին լհոնական թաղավորների 
Հետ ու ղարկեց, որ մտնեն Ղաբբանղի կողմից; Մարոլանն արշավեց 
ս/ավոնների (սակսւ/իր) դեմ, որոնք ապրում Լին խաղս/բաց Հողում և 
նրանցից քսան Հաղար ծուխ գեքեվարեց ու բնակեցրեց Կախեթում, 
ապա նրանք սպանեցին իրենց իշիյանին ու վւախան, սակայն նա, 
Հասնե/ով նրանց կոտորեց: 

Երր խաղարաց տիրակալր /սեզ Մարուանի իր երկիրր բերած 
ղոբքերի բաղմության մասին և այն, թե ինչպես են սպաոազինված, 
ինչպիսի ղորություն ունեն, Հուսալքվեց ու սարսափեց; Երբ [Մա-
րու անր] մոտեցավ նրան, դեսպան (ռասա./) ուղարկեց կոչ անելով 
ընդունել իսլամը, կամ պատերաղմր; Նա ասաց՝ րնղանում եմ իսլա-
մը, մարդ ուղարկիր, որ բացատրի ինձ; Այդպես Լլ արեց և նա ընդու-
նեց իսլամը: Մարուանը նրա Հետ Հաշտություն կնքեց, նրան Հաս-
տատեց թագավորության մեջ և խազարների մի մեծ բադմո։թյուն 
բերեց ու բնակեցրեց Ս ամուրի և Ծապորանի միջև՝ ալ֊Լաքղ երկբի 
տավւաստաններամ; 

Ապա Մարոլանր մտավ Սարիր երկիրը, կոտորեց բնակիչներին, 
գրավեց ամրոցներ, իսկ Սաբիրի թագավորը Հնազանդվեց ու Հպա-
տակվեց նրան; Նա Հաշտություն կնքեց այն պայմանով, որ [թագա-
վորբ] պետք Լ տարեկան [ուղարկի] Հազար գլու/ս [ստրուկ]. Հինգ 
Հարյուր զոլլամ1^3, Հինգ Հարյուր ազա[սին (Հարճ) սև մազերով ու 
278 



Հոնքերով և երկար թարթիչներով, ինչպես նաև Հարյուր տապար մոպ 
[ցորեն] քցնի Դաբրանպի շտեմաբաններր; Վերցրեց նա և պատանդ-
ներ: Մարու անր Հաշտություն կնքեց Տումանի ժողովրդի Հետ այն 
՛պայմանով, որ վճարի տարեկան Հարյար պլույս [ստրուկ]. Հիսուն 
աւլ այսի՚հ (Հարճ), Հիսուն պոլ/ամ, ամեն մեկր Հինդ, տարեկան սև 
մապերով ու Հոնքերով և երկար թարթիչներով, ինչպես նաև քսան 
Հապար մոպ [ցորեն] շտեմարանների Համար; Մտավ Զիրիքիրան ե ր ֊ 
կիրր և նրա թապավորր Հաշտու թյուն կնքեց այն պայմանով, որ տա-
րեկան վճարի Հիսուն դ/ոլխ [ստրուկ] և տաս Հապար մոդ [ցորեն] 
շտեմարանների Համար: Ապա եկավ Համպին երկիրր, սակայն Համպի-
նի [րնակիչներր] մերժեցին Հաշտու թյուն կնքել նրա Հետ: Մեկ ամիս 
պաշարե/ուց Հետո նա պրավեց րերպր և վառեց ու ավերեց; Դաշինք 
կնքեց այն պայմանով, որ տարեկան ոլպարկեն Հինգ Հարյուր գլույս 
[ստրուկ] միայն մեկ անգամ և դրանից Հետո ոչ մի նման պարտավո-
րություն չեն ունենա, իսկ րացի այդ պարտավոր են տարեկան երե-
սան Հագար մոդ. [ցորեն] ա պարկե/ Դարրանդի չտեմարանները; 

Եկավ Սինպան^Հ և այն գրավեց Հաշտությամբ, պայմանով, որ 
նրա տեբր միայն մեկ անդամ ուղարկի Հարյուր գյոէյս [ստրուկ] և 
դրանից Հետո ոչ մի նման պարտավորություն չունենա, իսկ բացի 
ղրանից տարեկան Հինգ Հազար մոդ [ցորեն] բերել Դարրանդի 
շտեմարաններր; Նա պարտավորեցրեց Թաբաբսարանի բնակիչներին 
տարեկան տաս Հապար մոդ [ցորեն] տանել Դարրանդի շտեմա-
րաններր; Սակայն ՖիլանշաՀի վրա ոչ մի պարտավորա.թյուն չդրեց 
նրա ռազմական Հմտության, գործիմացո։ թյան և Հավատարմության 
Համար: Ապա Մարոլանբ կանդ առավ Լաք զի ամրոցի առջև, որի 
տերր Հրաժարվել Լր որևԼ պարտավորություն վերցնել: Սա դուրս 
եկավ կամենա/ով գնաI [սաղարաց տիրոթ մոտ, սակայն մի Հովիվ 
նետով սպանեց նրան առանց ճանաչելու; Լաքզի ժողովուրդր նրա 
Հետ Հաշտություն կնքեց այն պայմանով, որ քսան Հազար մոդ 
[ցորեն] տանի շտեմարաններր: 

Նրանց վրա կառավարիչ նշանակելով Խաշրամ ալ-Սոլլամիին, 
Մարոլանր գնաց Շաբուանի տիրոջ ամրոցը, որր կոչվում Լր Խիրս և 
գտնվում Լ ծովի ափին: Սա Հպատակություն Հայտնեց և 
պարտավորվեց տափարակ ղաչտն իջնել: Նա նրա վրա տարեկան 
պարտավորություն դրեց տաս Հազար մոդ [ցորեն]: Շարուանի տիրո-
ջը պարտավորեցրեց լինել մաՀմեդական ղորքի առաջապաՀա մ խա-
զարների դեմ արշավանքի ժամանակ և թիկունքում՝ վերադարձի ժա-
մանակ: ՖիլանշաՀին պարտավորեցրեց միայն արշավանվ}ներին մաս-
նակցել, իսկ ԹաբարսարանշաՀին՝ լինել թիկունքում աբշավեփս, իսկ 
վերադարձին՝ լինել առաջապաՀոլմ; Ապա Մարոլանը գնաց Դիղոյք 
և Հաղթեց նրանց: 
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երբ ՛հր ա՛հ ՀասաւI ալ-Վալիդ իրն Ցաղիղի սպանման քոլրր, նրա 
ղեմ ասրւաամրհւյ Սարիտ իրն Նուսւյմ ա/ ֊Ջո՚ղ ամի՚ե: Սրա մոս։ եկավ 
Մուսաֆիր աք-Կասսաբբ, որին ԴաՀՀաք խարիջին Դարրանդի կա-
ոավարիչ Լր նշանակեք և ՛երան (Սարիաին) Համամիտ գտնվեց, իսկ 
ւյե/ւջինս Հայաստանի ու Աւոր սլ ա։ո ա կ անի կաո աւյարիչ նշանակեց 
՛երան; [Սարիտր] ծպտված եկավ Արդարի/ ե նրան միացան տեդի 
իւսւրիթիներր (շուրատ)1»^; Նրանք րորդւր եկա՚հ Բազսւբվան և այզ-
տեդ դտան Համակիր մա/ւդկանց, որոնք միացան: եկան Վաբդանսւ-
կերա, որի րնա1քիչներից մի մեձ /սումր, որ Համամիտ Լր նրան (Սսւ-
րիտին) միացան, Հետո եկան Բայ/ական, որտեդ նույնպես Համա-
1/ իր ն ե ր ի մի մեծ Iսումր միացավ: Վերջապես եկան Յունա՚ե 

Մարու ան իրն ՄաՀամմսւդր ԻսՀակ իրն Մու ս/իմին^' նշանակեց 
Հայաստանի կաոավարիչ և սա երկար կովեց Ս ու սաֆիրի դեմ, որր 
Սիսականի ՇնՀեր ամրոցում Լր; 

Հետաղայա մ երր եկաւյ օրՀնյսդ տերա թյունբ (Աբրասյաններր) և 
Արու Ջսւաֆար այ-Մանսոլրր՝ Արա -ք-Աք)րաս աք-ՍաֆֆաՀ [խաքի-
ֆայի] օրոր դարձաւ! Ջադիրայի ու Հայաստանի կաոավարիչ, Ս ա սա-
ֆիրի ու նրա կոդւՈււսկիցների դեմ ու դարկեց Խորասանի բնակիչնե-
րից մի զորավարի, որր կովեց, մինչև որ Հադթեց ու սպանեց Մոլ-
սաֆիրին: Բայ/ականի ժողովա բդն ամրացեք Լր ՆնՀեր ամրոցում, 
դեկավար ունենաք այ Կադադ իրն Ասֆար աք ֊Բայքսւկանիին, սակայն 
ստիպված եղավ ցած ի թե եք (ներում շնորՀվեց) երաշխավորագիր 
ստանաք ով; 

Երր Մանսոլրր խաքիֆա դարձավ, Յադիդ իրն Ուսայդ աք֊ 
Սա լամիին103 Հայաստանի կառավարիչ նչանակեց և սա նվաճեց 
Աքանաց զա որ և այնտեզ Հաստատեց Հեծյալ կայազոր (ոարիթա) 
արքունի զորքից (աՀլ ա/֊զիվան): Նա ճնշեց Տան արն երին (ալ-
Սաննարիյա) մինչև որ ստիպեց խարաջ վճարել: 

Մանսոլրը գրեց նրան Հրամայեքով փեսայանալ խազարաց 
թագավորին: Այզպես Լլ արվեց և նրա զոլստրր մի տզա ծնեց, որր 
մեոավ, իսկ նա (դուստրը) ծննդաբերության ժամանակ մեռավ; 

Յադիդը մարդ ոլդարկեց Շարուան երկրի նավթաՀանքերր և 
ադաՀանքերր, որպեսդի Հարկ զրվի և վերակացու նչանակվ ի: 
Յազիգը կառա ցեց Ար ջիլ ալ-Սոլզրա (Փոքր) և Ար թիլ ալ-՚Բոլբրա 
(Մեծ) քազաքներր և այնտեղ բնակեցրեց Պազեստինի Ժողովրդից: 

Ինձ պատմել Լ Մո։ Համմադ իբն Իսմաիլր, լսելով Պաբտավի բնա-
կիչ ծեբոլնինեբից, թե Ծամախի քաղաքր, որր 7/արոլանի նաՀանդում 
Լ, կոչվել Լ Ծաբուանի թագավոր ա/֊Շամմախ իրն Սուրայի անվամր, 
սա՝ Իբն Սայմ ալ-ԲաՀի/իի Հայաստանի կաոավարիչ եղած շրջանում: 

Ինձ պատմել Լ Մու Համմադ իրն Իսմաիլր, լսելով ծերուհիներից, 
թե [Յադիդ] իբն Ուսայդ և Բաքքար իրն Ս ուսլիմ [կառավարիչների] 
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Հակւվ ե/ա ց Հետո Հայսաաանի է} ոդովու րդն ապստամբեց Հասան իրն 
ԿաՀթարսյ այ-Թաիի կառավարչության շրջանում: Նրանց պետն Լր 
Հայաւ/զի Մա շեղբ (Մուշայի/ ա/֊Արմանի)^^: Ս անսուրր նրան օզնա-
կա՚հ դոր/յ ա ղսւբկեց, որի Հրամանատարն Լր Ամիր իրն Իսմաի/ր: Հա-
սան/1 կովեց Ա ու շեղի դեմ, որն սպանվեց ու նրա զորքբ ցրվեց: Նրա 
(Հասանի) դոբծեբբ Հաթոց է/նացին ե նրա անունով Լր որ կոչվեց 
Հասակէ ղեաբ Բայ/ականս։ մ. այԿւ այցին (բաղ), որր կոչվում Լ Հասա-
նի այ՛/ի ե Հասանիյա կոչէ/աքէ կա/վածներր Պարտավու մ: 

Հասան իր/յ ԿաՀթարայից Հետո կառավարիչ ց արձան [Հաջորդա-
/•սէր] ՕսմաԿւ իրն Ումարա իրն ԽռւրայմրՌառլՀ իրն Հատիմ ա/-
Մ ու Հալ/իրին^71, Խու ւ/այմա իրն Խաղիմբ172, Յադիդ իբն Մադիադ ա/-
ՇայրանիԿէ1 ՚ Ու րայդա//աՀ իրն ա/-ՄաՀդին ա/֊Ֆադլ իրն Յա-
Հիան175, Սաիդ իրն Սա/իմր176, Մու Համմադ իրն Յադիդ իբն Մա-
դիադբ1 Այս բո/որի մեջ ամենախիստ կաոավարիչր Խու դայման Լր, 
որբ Դվինում ու Նախճավանում Հարկը րստ տարածո։թյան (միսա-
Հա) վճաբե/ո։ [սկղբունքր] Հաստատեց, ինչ որ նախկինու մ չկար; 

Հայաստանի պատրիկներր իշխում Լին իրենց տիրույթԿէերու մ 
(երկիրներ, աշխարՀներ) ե ամեԿւ մեկր պաշտւզանա մ Լր իր դավաոր: 
Երր սաՀմանային ամրությունր զա/իս Լր որևԼ կառավարիչ, շոլր2ր 
ս/տտվու մ (ու սոլմնասիրու մ) Լին. եթե նա նրանց Հետ դուսպ Լր, 
է/աման և ում ու սս/աոադինություն ուներ, վճարում Լին խարաջը ու 
Հնադանդվում, այ/աս/ես՝ ՀայՀոյու մ Լին ու արՀամարՀու մ: 

Այսպես. Մամունի խա/իֆայության շրջանում կառավարիչ դար-
ձավ Խալիդ իրն Յադիդ իրն Մաղիադր, որը նրանցից նվերներ Լր 
բնդուԿւա մ ե կյրանց Հետ անձամբ բարեկամաբար շփվում Լր, իսկ այս 
րանր փշացրեց նրանց և նրան Հաջորդոդ Մամունի նշանակած մյուս 
կառավարիշների նկատմամբ Հանդու դն դարձրեց; Ապա Մոլտասիմ 
Բիւ/աՀը սաՀմանային ամրությունների (Արմինիա) կառավարիչ 
նչանակեց ա/֊Հասան իրն Ա/ի ալ-Բադդիսիին17^, որը Հայտնի Լր 
Մամունի անվամբ; Սա անփույթ գտնվեց (ագատ թողեց) նրա 
պատրիկների և աղատների նկատմամբ, մեղմ վարվեց այնքան, որ 
առավ ել ևս ան Հնազանդ դարձան տիրակա/ի (սոլ/թան) Հանդեպ և 
չարացան նրա նչանակած պաշտոնյաների դեմ; Օմայանների մաուլա 
ԻսՀսւկ իրն Իսմաիլ իբն Եուայրը տեր դարձավ Վիրքին, իսկ Սմբատի 
որդի ՍաՀլ (ՍաՀլ իբն Սինբաթ)170 պատրիկն ապստամբեց Հայդար 
իրն ՜Բաաս ալ-Աֆչինի^Օ նչանակած կառավարչի դեմ, սպանեց նրա 
քարտուղարին, իսկ ինքր Հազիվ Հոգին ազատեց փախուստով: Ապա 
Հայաստանի կառավարիչ ղարձան պաչտոնյաներ, որոնք րնակիչնե-
րից րնգոլնում Լին «ողորմաթյուն» և ինչքան խարաջ Լին տալիս, 
այղքանով գոՀանոլմ Լին; 

Սակայն Հավատացե/ոց իչիւան ալ—Մ՛ուտավաքքիլ ԱլալլաՀբ, իր 
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իաււիՓայությոլնից երկու, տարի անցնելուց Հետո Հայաստանի կա-
ռավարիչ )էքաՆա1ւևւյ Յա սու ֆ իրն Ս ռլՀամմադ ալ-Մարու աղիին 
Երր հկաթ Հասավ, ձերրւսկ ա յ ե ւյ նրա պատրիկ Աշոտի որդի Բա-
գարատին^2 (Բակրաթ, Բու 1/րաթ իր^ Աշութ) և տարավ Սամառա 
(Սուոա ման ոաա); Պատրիկնևրր, ադ ւսսւնհրր և րոնի տիրացոդ-
ներր^'^ այս բանից դ այրացան; Ապա նա իր մի պաշտոնյային, որր 
կոչվում կր ալ-Ալա իրն ԱՀմադ^^, ուղարկեց Սիսականու մ մի վանք, 
որր կոչվում կր Բաժակների (սկիՀ) վանք (Դայր ա/֊ԱկղաՀ) և 
Հայաստանի քրիստոնյաներն այն չատ կին մեծարում ու պարդևներ 
րնծայու. մ: Սա Հափչտակեց ամրողք ունեցվ աձքր ե. րոնոէ թյուն գոր-
ծադրեց նրա մարւլկանց (վանականների) նկատմամբ; Պատրիկներր 
զայրացան ու Համբերությունից դուրս եկան և իրար միթե. նամա1րս-
'//"" թյամր միմյանց դրդեցին անՀնադանդության ու րմբոստոլթյան; 
Նրանք դադտնի գրգռեցին խոլթեցիներին (ա/-Խու այսիյա ), և Արթան 
անունով Հայտնի անՀավատ գեղջուկին, Հարձակվեք ու Յուսա ֆի 
վրա, քանդի նա գերել կր նրանց պատրիկ Բագարատին; Նրանցից, 
ինչպես նաև րոնի տիրացոդներից ամեն մեկր ձիավորներ ու ոադմիկ-
ներ ուղարկեց այդ բանում նրանց օդնե/ու.; Սրանք Հարձակվեցին 
[Յու սու ֆի] վրա Տարոնու մ (Թարոլն)^^, իսկ նա իր մարդկանց ցրեք 
կր դյուդերում; Սպանեցին նրան ու նրա ճամբարում եդած ամեն ինչր 
տարան; 

Ապա Հավատացելոց իշխան ալ-Ս ու տավաքքիլ Ա/այ/աՀր Հայաս-
տան ոլդարկեց Բոլդա ալ-՝ք՝աբիբին (ավադ)^^, որր երբ Բադեչ 
(Բադ/իսՀասավ, ձերբակալեց Մուսա իրն Զուբարայինիսկ սա 
Յուսա ֆի սպանոլթյունր ցանկացողներից կր և այդ նպատակով օգ-
նել կր, քանդի դայրացած կր Բադարատի ձերբակալման Համար; Նա 
(Բու դան) պատերադմեց յսու թեցինեբի դեմ, աՀռԼդի կոտորած արեց, 
մեծ բադմոլթյոլն գերեվարեց, ապա արչավեց Վասպուրականի 
պատրիկ Գագիկի որդի Համաղասպի որդի Աչոտին^^ (Աշութ իբն 
Համդա իբն Ջաթիկ). որն Ադրակի (ալ-Բակ)^^ տերն կր, երաշ-
խավորեյով իջեցրեց իր ամրոցից և. ուղարկեց Սամառա; 

Ապա դիմեց Վէրք, Հաղթեց ԻսՀակ իբն Իսմաիլին, ձերբակալեց և 
անմիջապես սպանեց, նվաճեց Վիրքր և Առանի ու Հայաստանի 
արտաքին (բարձրադիր) կողմերում՝ Սիսականում ապստամբած ու 
խռովարար քրիստոնյաներին ու այլոց տարավ իր Հետ, մինչև որ 
այս սաՀմանային ամրու թյունների գոտին այնպես Հանդարտվեց, 
որ նախկինում երբեք չկր եղել: Ապա եկավ Սամառա 241 (22 մայիս 
855 - 9 մայիս 856) թվականին; 
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ԵԳԻՊՏՈՍԻ ՈԻ Մ Ա Ղ Ր Ի № ՆՎԱՃՈԻՄԸ 

կք 218 - 219 

Ամր իրն աք-Ասր՝'^ Լրր նվաճեց Ֆու սթւսթր^Յ ԱրզսյլլաՀ իրն 
Հու ղայֆա ալ ֊ՍաՀմիին ու զարկեց Այն Շամս (Հելիոպոլիս)^^ և սա 
նւ/աճեւյ նրա Հոդերր ու դաշինք կնքեց Ֆոլսթաթի Հետ կնքվածի 
ւդայմաԿւներով; [. ] 

եվ Ուկրա իրն Ամիր ա/֊ՋաՀնիին, ասվում կ նաև որ ոչ թե նրան, 
այ/ իր մսյու/ա Վար դանին, որր ԿաՀիրեի (Ս՝իսր) Վարդ անի չուկայի 
(Սակ վար դա ն)195 

տերն կր, ու զարկեց երկրի ստորին մասերի բո/որ 
դյու դերր և սա 4/ նույնն արեց: Այսպիսով, Ամր իրն այ-Ասր ամբող-
ջացրեց Եղիպտոսի նվաճու մր և նրա Հոզեբր դարձան Հարկատու 
(արդ խարաջ): [. ] 

Մու ավիան դրեք 4 Վարդանին՝ Ամրի մաու լային, թե ավելցրու 
Հարկր ամեն մի դսլտի մարդու վրա մի կիրաթ Սակայն նա 
պատասխանու մ կ' ինչպես կարոդ եմ ավելացնել, չկ որ նրանք ունեն 
պայմանադիր աո այն, որ ավեւին նրանցից չպետք կ պա Հանովի: 

ԱԼԵ-8ՍԱՆԴՐԻԱ8Ի ՆՎԱՃՈԻՄԸ 

4 ջ 222- 223 

Ս՛ու կաուկասր Ամրի Հետ դաչինք կնքեց տասներեք Հազար դի նար 
վճարել պայմանավորվե/ով և այն պայմանով, որ ով ուզենա կարոդ կ 
Ա/եքսանդրիայից Հեռանալ և ով կամենա, կմնա ու կբնակվի նրա-
նում, ամեն մի չափաՀաս դպտի պարտավոր կ երկու դի նար վճարել 
և այս ձևով դրվեց պայմանադիրը: Ապա Ամր իբն ալ-Ասը Ա/եքսանդ-
րիայում իրեն փոխանորդ թոդեց ԱբղալլաՀ իբն Հոլզայֆա ալ- ՍաՀ-
միին մաՀմեդականների մի Հեծյա/ կայազորով, իսկ Է^քր դնաց Ֆուս-
թաթ: 

[Ա լեվ) ս անդր իայ ի] Հոոոմներր դրեցին Հեբակլի որդի Կոստանդի-
նին™7, որն այդ ժամանակ նրանց թաղավորն կր, տեղեկացնելով, թե 
մաՀմեդականներր սակավաթիվ են իրենց մոտ և որ իրենք նվաստա-
ցած վիճակում են շիզիա վճարելով; Իսկ նա (Կոստանղինր) իր մեր-
ձավորներից Մանոլելին198 ուղարկեց երեք Հարյուր նավերով, ռազ-
միկներով լի և սա մտավ Ա/եքսանզրիա. կոտորեց ամրողք մաՀմեդա-
կան կայազ որր ու միայն փախչողնևրբ փրկվեցին; Սա տեղի ունեցավ 
քսանՀինդ (28 Հոկտեմբեր 645 — 16 Հոկտեմբեր 646) թվականին* 

Երբ Ամրբ այս յուրն իմացավ, տասնՀինզ Հազարով եկավ ու 
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տեսավ, որ Նրանց ոա ղմիկներր էյ արս պա/ով Լ)աղավ)ից] չարագոր-
ծս։ թյուններ Լին անում եգիպտական գյուղերում Աքեվէսանդրիայից 
այն կողմ; Ս աՀմեղականներր բա/ս։/եցին նրանց Հետ և թեև մեկ <1ամ 
նետերի տարաւիի աակ րնկան, իրենց վաՀաններով պաշտպանվեցին; 
Ապա Համարձակ Հարձակվեցին ու մեծ Տակաաամ՚արա եղավ, անՀա-
վասւներր ւիախան և ոչ մի եքք չգտնեք ով ապաստանեցին՝ Այեքսանղ -
րիւսյո։ մ ո։ սրոչտսլանվեցին: Նրանր րարտնետ մեքենաներ գրեցին և 
Ամրր կատաղի կովեց նրանց ղեմ և .րարանետ մեքենաներ ղնե/ով 
քանղեց նրա պարիսպներր, Համաո կույույ մտավ ու սրով նվաճեց; 
Սա կոտորեց ոաղմիկներին, ղերեվարեց նրանց երեխաներին; Նրա 
բնակիչ ՀոոաՌէերի մի մասր փախավ Ռումի երկիրր, իսկ ԱլլաՀի 
թշնամի Մանու ելր սս/անվեց: 

Ամրր ու մաՀմեղականներր քանղեցին Ա/եքսանղրիայի պարիսպր, 
քանղի Ամրր երղվեյ կր, որ գրավե/ու պարագային այղպես կր 
վարվելու.; 

ՊԱՊԻՐՈՒՍԻ ԳԱԼԱՐՆԵՐԻ (ԿԱՐԱԹԻՍ) ՄԱՍԻՆ 

կք 241 - 242 

Պաս/իրուսի դալարներր ուղարկվում կին Հոոոմոց երկիրր Եգիպ-
տոսից, իսկ արարներր Հոոոմներից ստանում կին ղինարներ; Արգ ալ-
Մալիք իբն Մարու անն աոաջինն կր, որ գալարների (թավամիր) 
գլխին սովորություն մտցրեց գրել՝ ասա նա կ միակ Այ/աՀը. և այյ 
բաներ ԱլքաՀի Հիշատակությամբ; 

Ռումի թագավորր գրեց նրան՝ ղուք ձեր պապիրուսի գա/արների 
վրա գրում եվ) այնպիսի բաներ, որ մենք ատում ենվ>, եթե ղրանից 
Հրաժարվեվ)՝ լավ, իսկ եթե ոչ, ապա ղինարների վրա կգրենք 
այնսլիսի բաներ ձեր մարգարեի մասին, որ դուք կսկսեք ատեր 

Սա խիստ ղայրացրեց Աբղ ալ-Մ ալիքին թեև չկր սիրում Հրաժար-
վեք մի քավ օրենքից, որր դրևլ կր. 1Ո1Ր ուղարկեց Խալիդ իրն Յաղիդ 
իրն Ս՛ու ավիային ասելով՝ ով Արու. Հաչիմ, ւիորձանր կ պատաՀել և 
պատմեց եդ ելությոլնր; Ասաց նրան [Խալիգըյ՝ մի վրդովվիր ով 
Հավատացե/ոց իչխան, այլ արգելիր նրանց ղինարների օգտագոր-
ծումը և առևտուրը դրանցով ու Հատանիր մարդկանց Համար [նոր] 
դրամներ, որոնց վրա անՀավատներր կտեսնեն այն, ինչ ատում կին 
տեսնել մեր գա/արների վրա: Ասաց նրան Աբդ ալ-Ս՚ալ[իքը՝ դու 
Հանգ.ստացրիր իմ միտքը, թ՛ող ԱլլաՀը քո միտքը Հանգստացնի: 

Ասել կ Ավանա իրն ալ-Հաքամը, թե /նախկինում] գալարների 
գ.լխին դպտիներր Հիշում կին ՛Քրիստոսին և նրան վերագրում աստ-
վածություն ու խաչ կին դնում «Հանուն Ա/յաՀի ամենագութ, ամե-
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նոզորմ» խոսքերի փոխարեն; 
Այսպիսով Ռումի թագավորր դժգոՀ կր և զայրացած Արզ ալ-

Մ այ իրի փոփոխությունից; 
Ասել կ Մազաինին, որ Մասլամա իրն Մու Հարիրր նշեք կ, թե Խա-

ւիզ իրն Յազիզր խորՀուրզ կ տվեք Արդ ա/֊Մալիքքւն արզե/ել նրանց 
զինարներր ո։ դրանցով առևտուր անե/ր և թույլ չտալ, որ Ռումի 
երկիրր սլասլիրու սի զա/արներ (կարաթիս) ու զարկվեն: 

Այսսլիսով ոչ մի սլասլիրու սի դա/ար չու զարկվեց նրանց մոտ; 

ՍԱՎԱԴԻ 1 9 9 ՆՎԱՃՈԻՄԸ 
ԱՌՈՒ ՌԱՔՐ ԱԼ-ՍԻԴԴԻԿԻ 2 0 0 ԽԱԼԻՖԱՅՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Կջ 242 

Մուսաննա իրն Հարիսա իբն Սա/մա իբն Ղամդամ ալ ֊Ծայրանին 
իր մարզկանցով արշավանքներ կր կատարում Սավազ; Լսե/ով այդ 
մասին Արու Բաքրը Հարցու ւիորձ արեց նրա մասին և Կայս իբն Ասիմ 
իրն Սինան ալ-Մինկարիից իմացավ, որ նա Համբավից զուրկ անձնա-
վ որու թյուն չկ, ոչ կլ անՀայտ ծադումով ու կամ անզոր, այլ դա 
Մուսաննա իրն Հարիսա ալ-Շայրանին կ; Հետագայում Մուսաննան 
ներկայացավ Արու Բաքրին և ասաց՝ ով ԱլլաՀի մարգարեի խալիֆա 
ինձ դարձրու կառավարիչ իմ տոՀմի այն մարդկանց վրա, որոնք 
ընդունեք են իսլամը, որպեսզի կովեմ այդ օտարների՝ պարսիկների 
դեմ: Արու Բաքրր մի վավերագիր տվեց այդ մասին: Մուսաննան 
աոաթ խաղաց մինչև որ Հասավ Խաֆֆան և նրա ժողովրդին կոչ 
արեց րնդունելու իսլամր և նրանք րնդունեցին; 

Արու Բաքրը դրեց Խալիդ իբն ալ-Վալիդ ալ-Մախզումիին Հրամա-
յելով գնալ Իրաքի դեմ, ասվում կ, թե նա Մազինայից ուղարկեց 
նրան, իսկ Մուսաննա իրն Հարիսային դրեց, որ նրան րնղոլնի և Հնա-
զանդ լինի: 

կջ 244 

Ապա Խալիդը գնաց Մու^տամա ալ-ԱնՀար (գետերի միախառ-
նում), ուր Հանդիպեց ԱղադբիՀը՝ Հրամանատարը Խոսրովի այն սաՀ-
մանային ամրությունների (բերդերի), որոնք ընկած կին պարսիկների 
ու արաբների միջև; ՄաՀմեդականները կռվեցին նրա ղեմ ու Հաղթե-
ցին; Ապա եկավ Խալիդը ու կանգ առավ Խաֆֆանում; Ուրիչներ 
ասում են, թե նա ուղիղ գնաց Հիյւա^"', ուր Հանդիպեց Աբդ ալ — 
ՄասիՀ (ծառա ՛Քրիստոսի) իբն Ամր իրն Կայս իբն Հայյան իբն 
Բ-ոլկայլային, իսկ վերջինիս անունր Հարիս և Աղդ ցևղից կր, Հանի իբն 
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Կուրայսա (Կարիսա) իրն Ս ասա զ այ-Շ այրանի ին և Իյաս իրն Կարիսա 
սդ-Թաիին, որին ու րիշներր ասում են Ֆարու ա իբն Իյաս: Սա Խոսրուք 
Պարվեզի կողմից Հիրայի կառավարիչ կր նչանակված Նուման իրն 
ա/-Ս ունզիրից Հետո: 

Սրանք պայմանագ իր կնվւեցին Խա/իդի Հետ այն պայմանով, որ 
տարեկան Հարյուր Հաղար ղիրՀևմ վ ճարեն, իսկ ու րիշներ ասում են. 
թե ութսուն Հաղար ղիրՀևմ կր և պարաավորվա մ կին /րտեսու թյուն 
անե/ մաՀմԼղականնևրի Համար պարսիկների դեմ, իսկ Խա/իղր 
չս/ետք կ կործաներ նրանց ոչ մի եկեղեցին կամ ամրոցր: 

կջ 245 

Ինձ պատմե/ կ Աբու Մասո։ ղ ալ-՚Բուֆին, /սելով Իրն Մու թա/իղից, 
իսկ սա՝ իր Հորից, սա կլ՝ Ծաարիից, թե Խուրայմ իրն Աուս իրն Հա-
րիսա իբն Լամ ալ-Թաին ասել կ մարղարեին՝ եթե ԱլյաՀի օղնու-
թյամր նվաճես Հիրան, ես .բեղ իւնղրու մ եմ, որ ինձ աաս Բու կայ յայի 
ղու սաբր: երբ Խա/իղն ուզեց պայմանագիր կնքեք Հիրայի բնակ-
չության Հետ, Խո, րայմն ասաց՝ մսյրզարեն ինձ կ տվեք Բուկայ/այի 
զստերր և նա չպետք կ մտնի քո պայմանաղրի մեք; Այս րանր վկա-
յեցին Բաչիր իրն Սաաղր և ՄուՀամմաղ իբն Մաս/աման անսարնե-
րից20%։ ուստի Խա/իդր նրան (աղջկան) չՀիչեց պայմանագրի մեջ, այլ 
Հանձնեց Խուրայմին: Ապա Խու րայմր նրան վ աճառեց Հաղար դիրՀե-
մով, քան։/ի ին.րր չատ ձեր կր նրա Հետ ամա սնա թյան Համար; Մեկն 
ասաց Խուրայմին՝ նա չատ կժան վաճառվեց, նրա տոՀմակիցներր 
այգ գումարի մի քանի անդամ ավեյին կտային; Իսկ նա պատասխա-
նեց՝ ես երբեք չեմ իմացել, թե տաս Հարյուրից (Հաղար) [մեծ] թիվ 
կա; 

ԿԱԴԻՍԻ8Ա8Ի 2 0 3 ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԸ 

կջ 255 - 259 

ՄաՀմեղականներր գրեցին Օմար իբն ալ-Խաթթաբին տեղեկաց-
նեք ով, թե պարսիկները (աՀլ Ֆարիս) մեծ բազմությամբ Հավաքվել են 
և օգնություն խնդրեցին: Սա ուղեց անձամբ արչավե/ ու ղոբք 
Հավաքեց, սակայն Աբրաս իբն Աբու Մութթալիբը և ԱլլաՀի առաք-
յալի մերձավորներից մի խումբ ծերունիներ նչեցին, որ նա պետք կ 
մնա տեղում ու զորք ուղարկվի և այդպես կ/ արեց; Ալի իրն Աբու 
Թա/իրր նրան ուզեց Համողե/, որ նա անձամբ գնա, սակայն Օմարն 
ասաց՝ ես որոչե/ եմ տեղում մնալ: Օմարն առաջարկեց Ա/իին գնալ 
արշավանքի, իսկ սա մերժեց: Այդ ժամանակ .Օմարը կամեցավ, որ 
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Սաւաք իրն Զայզ իրն Ասր իրն Նուֆայք աք-Ադավին գնա; Վերքապես 
որոշեց ու զարկեք Սաագ իրն Արու Վակկասին. ասեք ու/, թե նա քաք կ 
և Iավ նշանառու: Ու րիշներ ասում են, թե այդ ժամանակ Զայդ իրն 
Ամրր Ասորի.րո։մ արշավանքով կր զբաղված: 

Սաադր եկավ Իրաք և կանդ առավ Սաալարիյայում երեք ամիս, 
որի րնթացքու մ րոյոր դորքերր Հավաքվեցին: Ապա տասնՀինղ (14 
ւիետրվար 636 — 1 փետրվար 637) թվականին եկավ Ուղայբ: Այդ 
ժամանակ Մուսաննա իրն Հարիսան Հիվանդ կր և /սորՀոլրդ տվեց 
Սաադին թշնամուն Հանդիպեք Կադիսիյայի և Ուզայբի միք և; Նրա 
վիճակր վատացա!/, նրան տարան իր տոՀմակիցների մոտ, ուր 
մեոավ: Սաադն ամուսնացավ նրա կնոք Հետ; 

Ասեք կ Վակիդին, թե Մոլսաննան մեռավ Ռոլստամիգալուց 
առաք: Եկավ Ռուստամր, որր ձագում կ Ռեյից, սակայն ասվում կ 
նաև թե Համադանի ժողովրդից կ, ապրել կ Բոլրսոլմ, ապա եկել ու 
Հաստատվեւ կ Հիրայի ու ՍայլաՀինի մ ի թև Հորս ամիս: Այստեղ նա ոչ 
մի ոադմական գործողություն չձեռնարկեց մա Հ մեդականներ ի դեմ, 
իսկ սրանք ճամրար կին դրել Ու դայբի ու Կադիսիյայի միք և; Ռուստա-
մր առաք մդեց Զու-լ-Հաքիրին, որր րանակ կր դրել Թիդնարադում; 
Կո ապաշ տներ ր մոտավորապես Հարյուր քսան Հագար կին, ունեին 
երեսուն փիդ և իրենց մեձ դրոշր, որր կոչվում կ ՜ԲավեՀի դրոշ 
(Ղիրաֆշիքարիան): ՄաՀմեդականների ւյորքր Ւ^Օ կամ տաս 
Հագարի միքև կր և երբ անասնակերի և ուտելիքի կարիք կին դդում, 
ձիավորներ կին ուդարկու մ երկրի ներսը ու Եփրատի ստորին 
մասերն ասպատակո։ մ կին: Օմարը Մադինայից նրանց ուղարկում կր 
ոշխարներ, ուղտեր մորթեւու Համար: [. ] 

Կադիսիյայի ճակատամարտի օրր Օմարր դրեց Արու Մուսային 
(Բասրայի կառավարիչ) Հրամայելով օգնություն ուղարկել Սաադին և 
նա ուղարկեց Մուղիրային ութ՜ Հարյուր, ասում են նաև չորս Հարյո։ ր, 
ռաղմիկներով:[ ] 

Օմարր գրեց Սաադին, Հրամայեյով, որ պարսիկների մեծավորի 
մոտ պատվիրակոէ թյուն ու ղարկվի իսքամ առաքարկելու նպատակով 

Ապա մաՀմեդականները ուղարկել կին մի /սոլմր ռաղմիկների 
անասնակեր ճարե/ոլ Համար, որը [պատաՀարար] Հանդիպեց պար-
սից Հեծյալներին և սա ճակատամարտի պատճառը դարձավ: Պար-
սիկները կանչեցին իրենց Հեծե/ա զորին, իսկ մաՀմեդականներն՝ 
անասնակերի Համար գնացողներին (Հեռացածներին) և մի կատաղի 
մարտ սկսվեց նրանց միքև: Սա կատարվեց կեսօրից Հետո; 

Ամր իրն Մաադիքարիր ալ-Զ ուր այգին գ րոՀեց և մի պարսիկ 
մեծավորի վղից բռնելով դրեց իր առք և թամբի վրա և ասաց՝ ես Աբու 
Սաուրն եմ, ինձ նման արեք: Ապա փղերից մեկին տապալեց և ասաց՝ 
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ձհր սրերուI /յրւսնց կնճիթներին քսփԼշքևք, նրա ամենախույԼյի ւոևէյր 
կնճիթն 4; 

[Արու Ս իՀքանր] նստելով Սա ագի ձին, գրոՀեց պարսիկների դեմ 
ճեդքհI"'/ նրանց շարքերր և իր սուրր խրե/ույ սսյիւոակ փղի կնճիթի 
մեք և նրան տապալեց: 

Այղ <>րր (ճակատամարտին) ԹուրսյՀա իրն Խու այ/աղ ալ-Ասաղին 
աչք ի րնկավ և մի Հարվածով կտրեց Գա/Լնոսի (Ջա/ինուս) սսյղա — 
։/ արտից ներքև, սակայն չկարողացավ դրս/սր կտրեր Կայս իրն Ս ավ>-
չո։Հր ղոռաց մարղկանց՝ սպանվե/ն աղնվա1/ան)ւերի ճակատագիրն 
4 , մի թալեք որ այս անթւփատներր մեոնե/ա աո աւ[ Լյ նախան-
ձախնդիր ւինեն, քան մենք: Այս ասե/ով նա Հարձակւյեց ու կատաղի 
կովեց; ԱրաՀի ողնությամր Ռոլստամն սպանվեց, իոկ մարմինր 
ղտնվեց րաղում Հարվածներով ու խոցերով ծածկված, այնս/ես, որ 
Հայտնի չկր, թե ով 4 սպաներ[. ] 

Կաղիսիյայի ճակատամարտր տեղի ունեցավ Հինղչարթի, ուրրաթ 
օրերր և չարաթի ղիչերր ու Հետաղայու մ կոչվեց «յայ/ատ այ-Հարիր» 
(Հաոաչանքի գիշեր);[. ] 

Ըստ Վակիդիի մի Iսումր սրսրսիկներ իրենց ղրոչր ամուր խրե/ով 
գետին ասացին՝ մենք մեր ղիրքերր չենք թողնի մինչև մեռնենք: 
Սա/ման իրն Ռարիա ալ-ԲաՀի/ին Հարձակվեց ու սպանեց նրանց, 

1»ւԼւոՎ ՂՐուը• 

ՏԻԶՌՈՆԻ (ՄԱԴԱԻՆ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

4 ջ 262 - 263 

Կաղիսիյայից Հետո մաՀմեղականներր ղնացին ու անցնելով 
՝ք՝աար վանքը Հանդիպեցին Նախիր Խանին, որը Հայտնվեց Տիղ բոնի 
ժողովրդից մեծ խմբի (ոաղմիկների) Հետ; Նրանք բախվեցին և 
ԶուՀայր իրն Սոլլայմ ալ-Աղղին Նախիր Խանին վդից բռնեց ու գետին 
տապալեց: Նա Նախիր Խանի մեքքից մի ղաչույն վերցրեց, պատռեց 
որովայնը և սպանեց: 

Սաագն ու մաՀմևգականներն առաք խաղացին և Հասան Սաբաթ, 
ապա Հավաքվեցին ԲաՀուրասիրի^^!՜' մոտ, որր Շիկկ ալ-՚Քու ֆայի 
կողմն 4 (Տիգրիսի արևմտյան ափին): Այստեղ մնացին ինն ամիս, 
ասվում 4 նաև տասնութ ամիս, այնպես որ թարմ արմավր երկու 
անգամ կերան; ՛Քաղաքի բնակիչները կռվում Լին, սակայն երր նրանք 
թուլացան [արաբները] մտան քաղաք; երբ մաՀմեդականները 
քաղաքը նվաճեցին, Պարսից թագավոր ՀագկերտրԵաՀրիարի 
որդին փախուստի դիմեց: Նա Տիղբոնի Աբյադ բերդի պարսպից 
ղամբյոլղով կախվեց և արամեացիք այդ պատճառով նրան Բար 
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Զարի/ա (քյասրյու ղի որղի) կոչեցին; Նա գնաց Հա քու ա ն ի ր Հևա 
տանելով Հայտնի մեծամեծներին (Հեծյաքներին), ինչպես նաև պե-
տական գանձարանր (բայտ աք-մալ), թեթև իրերը, անձնական 
դանձարանր, կանանց ո։ երեխաներին; Այն տարին, երբ նա փախավ, 
ամբոգք Պարսկաստանի Համար դարձավ սովի ու ժանտախտի տարի; 
Ասլա մաՀմեգականներն անցնելով մի ծանծաղուտ, գրավեցին 
[Տիղ բոնի] արև եք յան քաղաքը: [. ] 

կաղիսիյայամ պարտվեյու ց Հետո պարսիկների մնացորդներր 
եկե, կին Տիղրոն (Մագաին), որի թրերն այնքան կին Հորդել, որ երբեք 
չկր եղեր Պարսիկներ/1 նավերն ու լաստերը քչեցին դեպի արևե/յան 
աւիերր և վառեցին կամա րթը, իսկ Սաադր և մաՀմեդականներր 
տխրեցին, վ>անղի անցնելու միքոց չունեին; Մ աՀ մեդականներն 
ու դարկեցին մի մարղա, որբ ձիուն Հեծած՜ լողաց անցավ, նույն ձևով 
յողացին նաև մյուս մաՀմեդականներր; Ապա նավերի տերերին 
ստիպեցին րեոներն անցկացներ Ասացին պարսիկներր՝ աստված 
վկա, մենք պարղասլես ղևերի (թինն) Հետ ենք կռվում և փախուստի 
դիմեցին; ՝[. ] 

Ինձ պատմել կ Արդալ/աՀ իրն ՍալիՀր, լսելով վստաՀելի մարդ-
կանցից, թև Մաքա/իղ իրն Սաիդը, որր լսել կ Շաարիից, ասել կ՝ 
Տիդբոնի գրավման օրր մաՀմեդականներր խլեցին Խոսրովփ Հարճե-
րից շատերին, որոնք երկրի տարբեր ծագերից կին բերվել և նրա Հա-
մար շռայլորեն զարդարված կին. իմ մայրը դրանցից մեկն կր; Պատ-
մել կ, որ այդ օրը մաՀմեդականներր քաֆուրը (կամֆորա) առնում 
գցում կին կերակուրի կաթսայի մեք, կարծելով որ աղ կ; 

Ասել կ Վակիդին, որ Սաադր Տիդբոնի ու Ջ ա լուլայ ի[նվաճումը] 
վերքացբել կ 16 (2 փետրվար 637 — 22 Հունվար 638) թվականին; 

ՋԱԼՈԻԼԱ8Ի ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԸ 2 0 9 

Կջ 264 

Տիղբոնում (Մազաին) մի քանի օր մնալուց Հետո մաՀմեդական-
ներր լսեցին, թե Հաղկևրտր մեծ զորք կ Հավաքել և ուղարկել կ իրենց 
դեմ, իսկ նրանց Հավաքավայրր Ջալուլան կր; Սաաղ իբն Աբու Վակ-
կասը նրանց դեմ ուղարկեց Հիչամ իբն Ուտրա իբն Աբու Վակկասին 
տասներկու. Հազար զորքով; ՄաՀմեդականներր տեսան, որ պարսիկ-
ներր խրամատներ կին փորել ու ամրացրել իրենց ընտանիքներին և 
ծանր բեռները թողել կին Խանիկինոլմ^^, որոշած լինելով երբեք 
չնաՀանշևր Նրանց օգնական զորքեր կին գա/իս Հուլոլանից և Ջիբա-

ՄաՀմեգականներն ասացին՝ պետք կ աճապարել ու Հարձակ-
վեք նախքան օգնական զորքերի շատանալը: Նրանք Հարձակվեցին, 
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րնդ որում Հուքր իրն Ազի ալ-Քինդին աք թևին Լր Հրամայո։ մ, Ամր 
իրն Մաադիքարիբը Հրամայում Լր Հեծելազորքին, իսկ ԹոլլայՀա իրն 
Խավայ/իղր՝ Հետևակին: Այս անգամ պարսիկների Հրամանատարն 
Լր Ռոլստամի եգրայրը՝ Խուռագագր: 

Սա ամենակատաղի կռիվն Լր, որ տեգի Լր ունեցել [այգ օրերին], 
ագեզներից նետեր Լին արձակու մ, նիզակներով խոցում Լին մինչև 
թարգվելը, սրերով Հարվածում Լին մինչև ճկվելը: Ապա մաՀ մե-
դականներն այնպիսի մեծ Հարձակում գործեցին, որ պարսիկներին 
քշեցին իրենց դիրքերից ու փախուստի մատնեցին; Պարսիկներր 
փախչում Լին, իսկ մաՀմեդականներր Հետապնդում Լին սաստիկ կո-
տորելով, մինչև որ գիչևրը վրա Հասավ և նրանք վերադարձան իրենց 
ճամբարը; Հաչիմ իբն Ուտբան Ջալուլայու մ թոդնելով Ջարիր իրն 
ԱբդաԱաՀին, մեծ Հեծելազորքով աոաքացավ, որպեսզի լինի թչնամոլ 
և մաՀմեդտկանների միքև; Սակայն Հազկեբտը թողեց Հուլուանը և 
Հեռացավ: [. ] 

Այսպիսով, Տիղրիսի Սավադոլմ (Սավադ Դիքլա) չմնաց մի վայր, որ 
նվաճված չլիներ մաՀմեդականների կողմից: 

Լք 265 

Ջալոլլայի ճակատամարտը տեղի ունեցավ տասնվեց (2 փետրվար 
637 - 22 Հունվար 638) թվականին; 

Իսլամն րնդոլնեցին Զա միլ իբն ԲոլսբուՀրան՝ Ֆալալիքի ու ՆաՀ-
րայնի դեՀկանը, Բիսթամ իբն Նարսին (ՆերսեՀ) Բաբելոնի ու Խա-
թա րնի յայի դևՀկանը, Ռուֆայլը՝ ալ-Ալի դեՀկանը, Ֆայրուգր ՆաՀր 
ալ-Մալիքի (թագավորի գետ) ու "Բոլսիի դեՀկանը և այլ դեՀկաննեբ; 
Օմար իբն ալ-Խաթ-թաբր ոչ մի բանի ձեռք չտվեց, այլ թողեց Հողերը 
նրանց ձեռքում և քիզիան նույնպես վերացրեց: 

Լք 268 

Պատմել է Ամր ալ-Նակիղը, լսելով ուրիչներից, թե Օմարը 
Սավադի ամեն մի քարիբի^^ Համար, լինի մշակված, թե անմշակ, ուր 
քուր Լ Հասնում, [սաՀմանեց որ] պետք Լ վճարել մեկ դիրՀեմ և մեկ 
կաֆիղ^^ [ցորեն], ամեն մի քարիբ արմավի Համար՝ Հինգ դիրՀեմ ու 
Հինգ կաֆիզ, ծառերի ամեն մի քարիբի Համար1 տասր դիրՀեմ ու տաս 
կաֆիզ, ընդ որում արմավենիները չեն Հիշվում; Իսկ ամեն մի 
մարդուց քառասունութ, քսանչորս և կամ տասներկու դիրՀեմ՝ 
[որպես քիզիա]; 

290 



ԴԻՎԱՆԻ [ԼԵՏՈԻՆ] ՊԱՐՍԿԵՐԵՆԻՑ [ԱՐԱԲԵՐԵՆԻ] ՓՈԽՎԵԼԸ 

Լթ 298 

Ինձ պատմեք Լ ալ-Մադաինի Ալի իբն ՄոլՀամմաղ իբն Աբու 
Սայֆր, ւսեքով ծեբունիներից (շեյխեր), թ՜ե Սավադի և ամբոդթ ք}րաքի 
խարաթի դիվանր (Հարկամատյանր) ցրվում Լր պարսկերեն: 

Երբ Հաթթաթր^^ դարձավ Իրաքի կառավարիչ՝ Զա դան Ֆարուխ 
իրն Յարրային դարձրեց .րարտուդար, որին օգնում Լր ՍալիՀ իբն Աբդ 
ա/֊ՌաՀմանր՝ Տամիմ ցեղի մաոլլան: Սա նրա մոտ գրում Լր արաբե-
րեն ու պարսկերեն, իսկ ՍալիՀի Հայրը Սիթիստանից^^ գերեվարված-
ներից Լր: Սա/իՀը, Զաղան Ֆարոլխի միջոցով, ծանոթացել Լր Հաթ֊ 
թաթին, որբ նրան Հավանել Լր: Մի օր Սա/իՀը ասաց Զագանին՝ քո մի-
թոցով ես ծանոթացա կառավարչին և զգում եմ, որ նա ինձ Հավանեց: 
Ուստի ես չեմ ղարմանա, եթե նա ինձ քեղանից նախընտրի և այդ 
պարադային ղու կրնկնես: Երբեք չՀավատաս, Ասաց Զադանը, նա 
ինձ ավե/ի կարիք ունի քան ես նրան, քանդի բացի ինձանից ոչ ոք 
նրա Հաչիվներր չի կարող պաՀել: Ասաց ՍալիՀը՝ ԱլլաՀը վկա, եթե 
կամենաս, որ Հաչիվր արաբերենի վերածեմ' կանեմ: Ասաց նրանից մի 
մաս վերածիր, որ տեսնեմ և նա վերածեց: Ասաց Զադանը՝ Հիվանդ 
ձևացիր և նա արեց, իսկ Հաթթաթն իր անձնական բժչկին ուղարկեց 
նրա մոտ և սա ոչ մի ախտ չգտավ նրա մոտ; Զաղան Ֆաբոլխն այս 
բանը լսելով Հրամայեց նրան իր մոտ գալ: 

Հետագայում այս Զաղան Ֆարոլխր Աբդ ալ֊ՌաՀման իբն Մոլ֊ 
Համմադ իբն ալ-Աչաաս ալ ֊՛Բինդիի օրոք սպանվեց, երբ մեկի տնից 
դուրս գալով, գնում Լր իր տունը, կամ ուրիչի տունը: 

Հաթթաթը ՍալիՀին նչանակևց Զադանի փոխարեն քարտուղար և 
ՍալիՀը Հաթթաթին Հայտնեց իր ու Զազան Ֆարոլխի միթև դիվանի 
լևզոլն փոխելու վերաբերյալ անցած դարձածի մասին; 

Հաթթաթը որոշեց, որ դիվանի լեզուն պետք է լինի արաբերենը և 
այս գործը Հանձնարարեց ՍալիՀին; Ասաց նրան Զա դան Ֆարուխի 
որդի ՄարդանչաՀը՝ ինչպե՛՞ս կգրես դեՀվիյա (տասանորդ) և չեշվիյա 
(վեցերորդ): Ասաց՝ կգրեմ ոլչր^^ (տասանորդ) և նիսֆ ոլչր^^ (կես 
տասանորդ): Ասաց՝ իսկ ի՞նչ կանես վիդի Հետ; Ասաց՝ կգրեմ 
նույնպես, վիգը նայիֆն Լ (մի քիչ ավելի), իսկ ավելին ավելացվում Լ; 
Ասաց՝ ԱլլաՀը քո արմատը կտրի աչխարՀից ինչպես դու կտրեցիր 
պարսկերենի արմատը: Նա առաթարկեց նրան Հարյուր Հազար 
գիրՀեմ, որ ձևացնի թե անկարելի Լ դիվանի լեզուն փոխելը և 
Հրաժարվի, սակայն նա մերժեց ու փոխեց: Ասել է Մարոլան իրն 
ՄուՀամմադի քարտուղար Արդ ալ-Համիդ իբն ՅաՀիան, թե՝ մեծ Լ 
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ՍալիՀր և մեծ կ նրա կատարած գործր քարտուղարների Համար: 
Ինձ պատմել 4 Օմար իբն Շիրան, քսելով Արու Ասի մ ալ-Նաբիլից, 

որ լսել 4 ՍաՀլ իրն Աբու. Սալթից, թե Հաթթաքր ՍալիՀ իբն Արդ աք-
ՌաՀմանին որոշ ժամանակ 4 տվեք, մինչև որ դիվանի լեղուն ւիոխեր: 

ՆԵՀԱՎԵՆԴՓ 2 1 8 (ՆԻՀԱՎԱՆԴ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

կ? 300 - 303 

Երբ Հազկերտր տասնինր (2 Հունվար 640 — 20 դեկտևմրեր 640) 
թվականին Հոլքուանից փախավ, պարսիկներր (րնդՀանրապևս) և 
Ռեյի219, Կումիսի220, Ապա Հան ի (ԻսֆաՀանի), Հա մա ղանի և ՄաՀինի 
ժողովու բդր իրս'1' Հետ նամակաղրություն ունեցան ու քսան (21 
դեկտեմբեր 640 — 9 դեկտեմբեր 641) թվականին միացան Հաղկեր-
տին: Նրանց Հրամայում կր ՄարդանշաՀ Զո։ -ք-Հա^իրր և դուրս բե-
րեցին իրենց ՝ՔավեՀի ղրոչր (Ղ՝իրաֆշիքարիան): Այղ ժամանակ կոա-
պաչտների թիվր վաթսուն Հաղար կր, ասվում կ նաև Հարյուր Հա-
ղար: Ամմար իբն Յասիրր դրել կր Օմար իբն ալ-Խաթթաբին Հայտնե-
լով այղ մասին: Նա (Օմարր) ու ղեց նրանց դեմ անձամբ արշավել, սա-
կայն վախեցավ, որ արաբ [րեդևիները] կտիրեն Նաթղին և այլ վայրե-
րին: Նրան խորՀոլրղ տվեցին, որ արշավանքի ուղարկի Ասորիքի 
ղորքերբ Հենց Ասորիքից և Եմենի զորքերր Հենց Եմենից, սակայն 
վախեցավ, որ նման դևպքո։ մ Հոռոմները կվերադրավեն այդ երկրնե-
րը, իսկ Եթովպիան մնացած մասերը կնվաճի: Նա դրեց Քուֆայ/1 
ղորքին, որ նրանց երկու երրորդը շարժվի, իսկ մեկ երրորդը մնա քա-
ղաքն ու երկիրը պաշտպանելոլ Համար: Բասրայի ժողովրդից նույն-
պես զորք ուղարկեց; 

Օմարն ասաց՝ ես զորքի Հրամանատար եմ նշանակելու այնպիսի 
մարդու, որն առաջինը նետվի նիղակի զեմ: Ուստի նա դրեց Նուման 
իբն Ամր իրն Մուկրան ալ-Մուղանիին, Հայտնելով որ զորքի Հրամա-
նատար կ նշանակում; [• ] 

Մի օր Օմարր մտավ [Մադինայի] մզկիթը և տեսնելով Նուման իբն 
Մուկրանին, նստեց կողքին, աղոթքը վերթանալոլց Հետո ասաց՝ ես 
քեզ կառավարիչ եմ նշանակելու: Ասաց Նումանր՝ եթե Հարկերը 
Հավաքելու Համար կ ՝ ոչ, իսկ եթե որպես ղազի22^ ևս արշավանքի 
ուղարկելու, Համաձայն եմ: Ասաց՝ որպես ղազի, և ուղարկեց նրան: 
Նա դրեց ՜Քուֆայի բնակիչներին որ օգնական զորք ուղարկեն և 
նրանց տվեցին ու նրանց մեք կր ալ-Մուղիրա իրն Հյոլբան: 

Նումանր Մուզիրային ուղարկեց պարսիկների ղեկավար Զու-լ-
Հաթիբի (Զոլ-լ-Հաթիբ ՄարդանշաՀ) մոտ ՆեՀավենգ: Մ ու զիրան 
Հասնելով սկսեց իր սրով կտրտել գորգր, մինչև որ ներկայացավ 
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նրան և նստեց նրա ղաՀին, սակայն վերթինիս Հրամանով իթեցվեց 
գաՀից, ապա բողոքեց՝ ես դեսպան եմ: Ս աՀմեդականները բախվե-
ցին կոաւզաշտների Հետ, որոնք տաս-տաս և Հինդ—Հինգ իրար շղթ՛այ-
ված կին, որպեսդի չփախչեին: Նրանք նետեր արձակելով վիրավորե-
ցին մի իյումր մաՀմեդականների և դա ճակատամարտից առաթ կր: 

Նա մանր շարժեց ղրոշակր և շարժվեցին րստ նրա պատվերի: Նրա 
ւ/րաՀն իր Համար ծանր կր, սակայն կովեց և րոլորր կռվեցին: Նա 
աոաթինն կր, որ մեոավ: Պարսիկր (Զու-լ-Հաթիբր) րնկավ իր թորոլց 
և նրա որովայնր պատռվեց: 

Պատմոդն ասել կ՝ մոտեցա Նա մանին, որր դեռ չոլնչը չկր փչել, 
դեմքր լվացի իմ մոտ եդած ամանի թրով և աՀա նա Հարցրեց՝ ինչ 
վիճակու մ են մաՀմեդականներր, ասացի՝ ուրախացիր, Ա//աՀը մեզ 
տվեք կ նվաճում ու Հազ թ՚անակ: 

Ասե/ կ Սայիրր՝ ես Հավաքեցի ավարը ու բաժանեցի, սակայն 
եկավ ւրտեսր և Հայտնեց, թե Նախիր Խանի դանձը դդյակոլմ կ: էս 
այնտեզ մազլցեցի ու զտա երկու սնդուկ դոՀարեղենով լի, որի նմանը 
չկի տեսեր Եկա ու Հանզիպեցի Օմարին [Մաղինայում], որբ փողոցնե-
րու մ Հարց ու փորձ կր անում, քանզի տեղյակ չկր: Ւնձ տեսնելով գո-
չեց 1 ինչ նորու թյուն: Պատմեցի ճակատամարտի, Նոլմանի սպա-
նության և երկու սնդուկների մասին: Ասաց՝ գնա վաճառիր ու գինը 
բաժանիր [ռազմիկ] մաՀմեդականների միթե: 

ՆեՀավենդում կռվեցին չոբեքչաբթի օբր, Հինգշաբթի, ապա թու-
լացան ու կռվեցին նաև ուրբաթ օբր: [, .] 

Երբ պարսիկների զորքը փախա ստի դիմեց ու Հաղթեցին մաՀմե-
դականներր, Հոլզայֆան այդ ժամանակ Հրամանատար կր: Սա պա-
շարեց ՆեՀավևնդը, որի բնակիչները դուրս կին գալիս ու կռվում, սա-
կայն մաՀմեդականներր նրանց Հաղթեցին: Ապա Սիմաք իբն Ուբայդ 
ալ-Աբսին մի օր նրանցից մեկին Հետապնդեց, որի Հետ կային ութ 
ձիավորներ: Նրանցից ով Հայտնվեց, սպանվեց և մնացել կր միայն 
մեկ Հոգի, որը Հանձնվեց՝ իր ղենքր նետելով ու դերի ընկավ: Նա 
խոսում կր պարսկերեն և Սիմաքր կանչեց մեկին, որը Հասկանում էր 
նրա լեզուն ու թարգմանեց: Պարզվեց որ նա ասում կր՝ ուզում եմ 
գնալ ձեր ամիրի մոտ, որ Հաչտոլթյուն կնքեմ այս Հողերի Համար ու 
2իղիա վճարեմ և ինձ գերելու Համար (աղատվելու Համար) վճարեմ 
ինչ կամենաք, քանի որ խնայեցիք ու չսպանեցիք ինձ: Ասաց՝ ինչ կ 
անունդ: Ասաց՝ Ղ՛ի նար: Նա շտապեց նրա Հետ Հոլզայֆայի մոտ և 
սա Հաշտություն կնքեց [սաբաթ ու թիզի ա վճարելու պայմանով և 
երաշխավորեց քաղաքի բնակչության ունեցվածքը, պարիսպները, 
տները: ՆեՀավևնդը կոչվեց ՄաՀ Ռինար: Ղրանից Հետո Ղ՜ի նարը գա-
լիս կր Սինաքի մոտ և նրան ընծաներ տալիս ու իր Հավատարմու-
թյունը Հայտնում: 
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Ինձ պատմեք Լ աք ֊Հու սայն իբն Ամր ալ-Արդաբիլին յսե/ով Վակիդ 
ալ-Արղաբիլիից, իսկ սա Տերունիներից (շեյխերից), թե աք-Մուղիբա 
իրն է/ուրան եկավ Քո։ ֆա կառավարիչ նշանակված լինելով Օմար 
իբն ալ-Խաթթարի կողմից և իր Հետ կր բերեք մի նամակ Հո։ ղայֆա 
իբն աք ֊Յամանին, որով նա նշանակվում Լր Ատրպատականի 
կառավարիչ: Այղ նամակը նա ուղարկեց նրան ՆեՀավենղ կամ մոտիկ 
մի վայր; Հոլղայֆան [ստանաքով] գնաց Արղաբիլ, որր Ատրպատա-
կանի [գլխավոր] քաղաքն Լր, նրանում Լր նստում մարղպանր և նրա 
մոտ Լր Հավաքվում խարաթի Հասույթը; Մարղպանն իր մոտ ոաղ-
միկներ Լր Հավաքել Բագարվանի, Մայմաղի, Նար/ւրի, Սարատի222, 
ԾՒղԻ223' Միանիշի և այլ վայրերի բնակիչներից, որոնք մի քանի օր 
մաՀմեգականների դեմ խիստ պայքար մղեցին, ապա մարղպանր 
Հուղայֆայի Հետ Հաչտությոլն կնքեց Ատրպատականի ամրողթ ժո-
ղովրդի կողմից, պարտավորվելով ութ Հազար ղիրՀեմ՝ ութ քաչով 
վճարել, այն պայմանով, որ ոչ ոք չսպանվի, կամ չգերեվարվի, ոչ մի 
կրակատուն չքանդվի, չնեղեն Բաղասակա նի (Բալասաթան)224, 
Սաբալանի և Սատբոլդանի քրդերին, Հատկապես Եիզի ժողովրդին 
չարգելել պարել իրենց տոնակատարությունների ժամանակ ու 
ցուցադրել այն, ինչ ցուցադրում Լին նախկինում: 

Ապա նա (Հոլզայֆան) արչավեց Մուզան (Մուկան)22^, Գեզան 
(Զիլան), Հաղթեց նրանց ու Հարկադրության պայմանով Հաշտու-
թյուն կնքեց: 

Հետագայում Օմարը Հեռացրեց Հոլղայֆային և Ատրպատականի 
կառավարիչ նչանակեց Ուտ բա իբն Ֆարկադ աք ֊Սու.քամիին: Սա 
եկավ Մոսոլլից, ուրիշներ ասում են, թե եկավ ԾաՀրզուրից, այն Հով-
տով, որն այժմ կոչվում Լ Մուավիա աւ֊Աուդի: Երբ մտավ Արղաբիլ, 
տեսավ որ ժ՛ողովուրդը պաՀոլմ Լ դաշինքը, սակայն այլ գավառներ 
ապստամբել Լին և նա արշավեց, Հաղթեց ու ավարի տվեց: Նրա Հետ 
Լր Ամր իբն Ուտբա ալ֊ԶաՀիդը: 

Վակիդին իր իսնադի22^ մեթ ասում Լ, որ Մոլղիրա իրն Նուբան 
՜Բոլֆայից Ատրպատական արչավեց քսաներկու (30 նոյեմբեր 642 — 
18 նոյեմբեր 643) թվականին: Նա Հասավ ու սրով նվաճեց, [սաբաթ 
նչանակելով: Պատմում Լ Իբն ալ-Քալբին, լսելով Աբու Մի[սնաֆից, 
թե Մոլղիրան արչավեց Ատ րպատական քսան (21 դեկտեմբեր 640 — 
9 դեկտեմբեր 641) թվականին և նվաճեց, ապա բնակիչներն 
ապստամբեցին ու նրանց վրա Հարձակվեց ալ-Աշաաս իբն Կայս ալ-
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•Բինդին: Նա գրավեց Բադարվան րևրդը և Հաշտություն կնքեց Մոլ-
դ իր այ ի կնքած պայմաններով; Աշաասի կնքած՛ պայմանագիրը մինչև 
օրս Լ/ մ՚Սում Լ: 

Արու Միխնաֆ Լութ իրն ՅաՀիան պատմում Լր, որ Օմարը կառա-
վարիչ Լր նչանակե/ Սաագին, ապա Ամմարին և Հետո՝ Մուղիրային, 
ապա նորեն՝ Սաադին; Իր մաՀվան տարում նա գրեց նրան ու նա-
Հանգների կառավարիչներին, գայ իր մոտ Մադինա; Այս առթիվ 
Սաագր ներկա եղավ խորՀրդակցությանր (չոլրա) և Հա Չորդ, խալի-
ֆայից խնդրեց, որ նորից իրեն նչանակի այս նաՀանգոլմ: Ուրիշներ 
ասում են, թե Օմարը մեռավ, երբ Մուղիրան կառավարիչ Լր ՜Բուֆա-
յո։ մ և կտակեց, որ Սաագր լինի ՜Բոլֆայի կառավարիչ, իսկ Մու-
ղիրան՝ Բասրայի: Օսմանը նրանց նշանակեց այգ պաշտոններին, 
սակայն Հետո Հեռացրեց: 

Ինձ պատմել Լ Մաղաինին, յսելով Ալի իբն ՄութաՀիղից, սա Լլ՝ 
ՄուՀամմագ իբն ԻսՀակից, իսկ նա Լլ՝ ալ-ԶուՀրիից, թե երբ ԱլլաՀը 
բազմաստվաձյան [պարսիկներին] փախուստի մատնեց ՆեՀավեն-
դում, մարդիկ վերադարձան իրենց երկրները, իսկ ՜Բոլֆայի գորքր 
մնաց Հոլղայֆայի մոտ և նա արշավեց Ատրպատական ու Հաշ-
տություն կնքեց՝ Հարյուր Հազար [վճարելու պայմանով]: 

Ինձ պատմել Լ ալ-Ս ադաինին, լսելով Ալի իբն ՄոլթաՀիդից, սա էլ 
շի/ Ասիմից, իսկ սա Աբու Օսման ալ-ՆաՀգիից, թե Օմարը Ատրպա-
տականից Հեռացրեց Հուզայֆային և կառավարիչ նշանակեց Ուտ բա 
իբն Ֆարկազ. ալ-Սոլլամիին: Սա մի օր [Օմարին] ուղարկեց քաղցրա-
վենիք ([սաբիս) բամբակե բարակ կտորեղենի (քարաբիս) մեթ 
փաթաթված: Երբ նա ստացավ, ասաց՝ սա արծաթ դրամ Լ, ասացին՝ 
ոչ: Ասաց՝ իսկ ինչ բան է, ասացին՝ սա ընծա է, որ քեզ ուղարկել Լ 
Ուտբան; երբ տեսավ, ասաց՝ վերադարձրեք նրան և անմիջապես 
գրեց՝ ով Ումմ Ուտբայի որդի, այն քաղցրավենիքը, որ դու ուտում ես, 
ոչ քո, ոչ Լլ քո Հոր վաստակն Լ: Ինքը Ուտբան պատմել է, որ երբ 
Ատրպատականից եկավ Օմարի մոտ, ապա նրա ձեռքում կար մի չոր 
մսի կտոր: 

Ինձ պատմել Լ Մադաինին, լսելով ԱբդալլաՀ իբն Կասիմից, սա էլ 
Ֆարոլա իբն Լակիթից, թև երբ Օսման իբն Աֆֆանը դարձավ /սալի-
ֆա, Ատրպատականից Հեռացնելով Ուտբային, կառավարիչ նշանա-
կեց Վալիդ իբն Ուկբա իբն Աբու Մուայթին: Բնակիչներն ապստամ-
բեցին և Վալիդը արչավեց նրանց դեմ քսանՀինդ թվականին (28 
Հոկտեմբեր 645 — 16 Հոկտեմբեր 646) իր առաթապաՀ զորքի Հրամա-
նատար ունենալով ԱբդաԱաՀ Շիբլ ալ-ԱՀմասին; Սա արչավեց 
Մուղանի227, Բարաբի ու Թայլասանի վրա, կողոպտեց ու գերեվարեց: 
Ատրպատականի ժողովուրդը Հաչտոլթյուն խնդրեց և նա պայմանա-
դիր տվեց Հոլզայֆայի Հաշտության պայմաններով: 
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Պատմեք Լ Իրն ալ-Քալրին, թե Աքի իրն Աբու Թաքիրը Ատրպատա-
1քանի կառավարիչ Լր նշանակեք Սաիզ իրն Աարիա Խու ղաիին, ապա 
Արս աս իբն Լայս ա/֊Քինդիին; 

Պատմեք Լ ԱբդալքաՀ իրն Ս ու աղ այ ֊Ար կարին, քսեքով Հորից, իսկ 
սա իր Հերթին՝ Սաաղ իրն ալ-Հաքամ իրն Ու տրայիւյ, սա Լք՝ Ցայղ իրն 
ՎաՀրից, թե երբ ԱքլաՀր փախուստի մատնեց բազմաստվտծյան 
[պարսիկներին] ՆեՀավենդում, Հիքազի զոր.րր վերադարձավ իր Հի-
քաղր, Բասրայի ղորվ>ր՝ իր Բասրան, իսկ Հո։ ղայֆան մնաց ՆեՀա-
վենղում Քո։ ֆայի զորքի Հետ միասին և արշավեց Ատրպատական ո։ 
նրանք Հաշտո։թյուն կնքեցին ութ Հսւղաբ ղիբՀեմ վճարեքո։ պայմա-
նով: Օմար իրն աք-Խաթթարը ղրեց, թե զոլք ապրում եր մի երկրում, 
ուր բնակիչներն իրենց ուտեքիքւի ո։ Հաղու ստի Հարցերս։ մ պորձ են 
ունենա մ մեոեքոտա Հետ, աստի կերեք միայն օրինավոր ձևով մորթ-
վաձր և Հագնվեցեք միայն մաքուր ղդեստներ, այսինքն մուչտակե 
զգեստներ: 

Ըստ Աբրաս իրն ալ-Վա/իդ ալ-Նարսիի, որբ քսեք Լ Արզ ալ-ՎաՀիգ 
իրն Զիյագից, իսկ սա՝ շիք Ասիմից և գա՝ Արու Օսման աք-ՆաՀզիից, 
թե Ուտբա իբն Ֆարկազի մոտ Լի, երբ նվաճեց Ատրպատականր: Սա 
երկա ղամբյոլղ պատրաստեք տվեց քաղցրավենիքով քի և ձածկեքով 
կաշիով ու թաղիքով իր մաոլլա ՍոլՀայմի Հետ ուղարկեց Օմարին; 
Եբր ՍուՀայմր Հասավ Օմարի մոտ, սա ասաց նրան՝ ինչ ես բերել, 
ոսկի", թե արծա՛՞թ; Հրամայեց բաց անել և քաղցրավենիքի Համր 
տեսնելով ասաց՝ սա լավ բան Լ, արղյոք բոլոր «գաղթողներր» (մա-
Հաթիրուն) սրանից կոլչտ կերել են; Ասաց՝ ոչ, սա Հատուկ քեղ Հա-
մար Լ. նա գրեց նրան՝ «Հավատացե/ոց իշխան ԱբգալլաՀ (Աստուծո 
ծաոա) Օմարից Ուտբա իբն Ֆարկագին, այս քաղցրավենիքր ոչ քո, ոչ 
քո մոր, ոչ Լլ քո Հոր խանքերով Լ պատրաստված: Մենք ատամ ենք 
միայն այն, որից մաՀմեդականներր լիուլի ունեն իրենց տներում»: 

Ինձ պատմեք Լ Հոլսայն իբն Ամրբ և ԱՀմաղ իբն Մուս/իՀ ալ-Աղ-
ղին, լսելով Ատրպատականի ծերոլնիներից, թե Վալիդ իբն Ուկբան 
եկավ Ատրպատական իր Հետ բերելով ալ-Աշաաս իբն Կայսին; Երբ 
Վալիդր Հեռացավ, նրան դարձրեց Ատրպատականի կառավարիչ, 
սակայն երկիրն ապստամբեց և նա դրեց [Վալիդին] օգնական ուժեր 
խնդրելով և սա Քո։ ֆայի մարդկանցից մեծ ղորք ուղարկեց: Աչաասն 
աոաթ խաղաց անցնելով մեկ պարտեղից (Հան) մյուսը (Ատրպա-
տականի ժողովրդի լեզվով Հան նշանակում Լ պարտեղ) և գրավեց 
երկիրը Հաշտություն կնքելով Հոլղայֆայի և Ուտբա իրն Ֆարկադի 
պայմաններով: Նա երկիրը բնակեցրեց արաբներով, որոնք ստանա մ 
Էին պետական նպաստ և դիվանի օժանդակություն, Հրամայե/ով 
նրանց իսլամը տարածել (քարողել) մարդկանց մեթ; 

Ապա կառավարիչ դարձավ Սաիդ իրն ալ-Ասին, որն արշավեց 
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Ատրսդատականի ժողովրդի գես և Հաղթեց Մուզանի ու Դեղանի 
(Ջի/ան) ժողովրդին: Ու րմի ու ԲալոլանքաՀի կողմերում նրա դեմ 
րադմու թյուն Հավաքվեց Հայերից ու Ատրպ ատակ անի րն ակիշն և րից 
և նա ուզարկեյով Զարիր իրն ԱրդայլաՀ ա/֊Բաջա/իին, նրանց փա-
խուստի մատնեց, րոնԼց նրանց պետին ո։ [սաչեց Բագարվանի 
ամրոցի ւյրա: էթամմա[ս իրն Ղ՛արար այ֊ԱաայւսրիՆ այս արշավանքի 
ժամանակ Սաիդ իրն ա/֊Ասի Հետ էր: Նրանց Հետ էր նաև Բուքայր 
իրն 7}ադդադ իրն Ամիրր՝ Աթ/ալի Հերոսը (Հեծյալր), որի մասին 
Ծամմայսն ասեյ է. 

Ես երգ եմ ւսեյ Մ ու դանի ձիավորների մասին 
Որոնք Հնազանդվեցին Ծադդախ ցեղից Բուքայրին1 Աթլալի 

Հեձյա/ին 
Ինքր պատկանում էր "Բինանա ցեղին և. նա է, որ Օմարի 

խաւիֆայո։թյան ժամանակ /սել էր մի Հրեայի, որր երդում էր. 
Աիյ իսյամի պատճառով ինձ ու շադրություն չդարձրեց 
Որ ամրողթ դիչերր նրա կնոթ Հետ անցկացրի՛ 
Ու ստի նա սպանեց նրան; 
Ապա Աքի Իրն Արու Թալիրր Աշաասին նշանակեց Ատ րպ ատ ականի 

կառավարիչ: Երր սա եկավ, տեսավ որ րնակչության մեծ մասր ւՏաՀ-
մեդականացեւ է և կարդում է Ղուրան: Նա Արղարիլում տեղավորեց 
արարների, որոնք պետական նպաստ և Դիվանի օժանդակություն 
էին ստանում [Արդարի/ր], կենտրոնական քաղաքի վերածեց և կա-
ռուցեց նրա մզկիթը, որը սակայն Հետագայում ընդարձակվեց: 

Պատմել է Հոլսայն իրն Ամրր, լսելով Վակիդիից, թե երբ արաբնե-
րր տեղավորվեցին Ատրպատականում, ապա երկու մեծ քաղաքներից 
(միսրայն՝ Քու ֆա և Բասրա) և Ասորիքից նրանց ցեղերն այնտեղ դի-
մեցին և. ամեն մեկր [սլեց ինչ որ կարող էր: Նրանցից ոմանք պարսիկ-
ներից Հողեր գնեցին և նրանց Հանձնարարեցին ղրանց պաՀպանոլ-
թյոլնը: Այսպիսով բնակիչները դարձան նրանց Հաշվին աշխատող 
մշակներ (մուզարի): 

Պատմել է Հոլսայնը, որ Վարդանակևրտը^^^ նույնպիսի կամարա-
կապ կամուրթ էր (կանթարա), ինչպիսիք են ՎաՀշի ու Արշակի կա-
մուրջները, որոնք Հայտնի դարձան Բաբեկի ապստամբության^^ ժա-
մանակ: Դրանք կառուցեց Մարուան իբն ՄոլՀամմադ իբն Մարուան 
իրն ալ-Հաքամը, Հողերը ծաղկեցրեց ու ամրացրեց և այն դարձավ 
նրա անձնական կա/վաՏքը (դայաա, դաստակերտ): Ավելիի ուշ այն 
բռնագրավվեց Օմայանների բոլոր մյուս կալվածքների Հետ միասին և 
տրվեց Հավատացելոց իշ[սան Մանսուրի որդու՝ Ջաաֆարի դստերը' 
Ումմ Ջաաֆար Զոլբայդային: Սակայն վերջինիս վերակացուները 
(վաքիլ) քանդեցին պարիսպը, ապա շուտով վերակառուցվեց ու 
նորոգվեց: Իսկ ա/֊Վարսանին նրա մաուլաներից էր: 
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Բարղանդր^'^ մի գյուղ է, ուր րանակ դրեց Հավատացելոց իշխան 
Մուտասիմ ԲիւլաՀի նշանակած Ատրպատականի, Հայաստանի ու 
Տարափ կառավարիչ Հայղար իրն ՜Բաուսը, այն օրերին, երր կռվում 
էր Բարակ ալ-Խու ռամի անՀավատի դեմ և ամրացրեց այն: 

Մարաղան^^! կոչվում էր ԱկրաՀոոլդ: Մուզանի ու Գեղանի արշա-
վանքիդ վերադարձին1 Հայաստանի ու Ատրպատականի կառավարիչ 
Մարու ան իրն ՄուՀամմադր նրա մերձակայքու մ րանակ էր դրել, իսկ 
այնտեդ շսւտ գոմաղբ կար և. նրա ու Հետևորդների ձիերր սկսեցին 
դրա մեջ թավալվել (տամաոաղա): Եվ աՀա սկսեցին ասե/՝ դնացեք 
Մարադա (թավալման) գյուղը, ապա մարդիկ թնդեցին զյոլղ բառը և 
ասացին միայն Մ արադա: Նրա բնակիչներն այն դրեցին Մարուանի 
պաշտպանության տակ և նա կաոուցապատևց, նրա վերակացուներր 
շատ բարյացակամ էին ժողովրդին, ուստի շատեր եկան ու շենացրին: 
Հետագայում Օմայանների մյուս կաքվածվէների Հետ սա էլ բոնա-
դրավվեց ու տրվեց Հավատացե/սց իշխան Ռաշիդի դստրերից մեկին: 

Երր սկսեց վաթյա ալ-Աղղիի և Ագդի մաուլա Սաղակա իրն Ա/իի 
ապստամբությունը, որն ապականեց երկիրր, ապա Ռաշիդի խալ-
ֆայության օրոք Հայաստանի ու Ատրպատականի կառավարիչ նշա-
նակվեց Խոլղայմա իբն Խաղիմ իրն Խոլ գայման, որբ կառուցեց նրա 
պարիսպը, ամրացրեց, մեծ քաղաք դարձրեց ու բադում ղորք բերեց 
տեղավորեց: Սակայն երբ Հայտնվեց Բարաք ալ—Խուռամին, մարդիկ 
այնտեղ ապաստանեցին ու պաշտպա\ւվեցին; Մամոլնի օրով) նրա 
պարիսպը նորոգեցին մի քանի կառավարիչներ, որոնցից էին ԱՀմաղ 
իբն ալ-Ջունայղ իբն Ֆարդան դին և Ալի իբն Հիշամը: Ապա մարդիկ 
Հաստատվեցին նրա արվարձանու մ և ամրոցում: 

ինչ վերաբերում է Մարանդինապա դա մի փոքրիկ գյուղ էր, 
ուր Հաստատվեց Հալբաս Աբու ա/֊Բաիսը, ապա որդին՝ ՄուՀամմադ 
իբն ալ-Բաիսը, որն այնտեղ բերդ կառուցեց: Նա Հավատացեյոց 
իշխան Մոլտավաքքիլ ԱլալլաՀի խալիֆայության օրոք ապստամբեց 
և Հավատացելոց իշխանի մաուլա Բուղա Կրտսերը^ՅՅ նրա դեմ 
կռվեց, Հաղթեց ու տարավ Սամառա: Ապա քանդեց Մարանդի պա-
րիսպր և այն բերդը: 

Ռւրմիա յ,234 
մի Հին քաղաք է, զրադաշտականները (մահուս) 

գտնում են, թե իրենց ուսոլցիչր՝ Զրադաշտը (Զարադուշտ) այստեղից 
է ծագում: Սադակա իբն Ալի իբն Սադակա իբն Դինարը՝ Ազդ գեղի 
մաուլան, կռվել է նրա բնակիչների դեմ և մտել ու նվաճել: Նա և իր 
եղբայրները բերդեր են կառուցել: 

Իսկ Ղ-ավրեժը (Տաբբիղ)235> ապա այնտեղ Հաստատվել է Ռավ-
վադ ալ-Աղդին, ապա Վաթնա իբն Ռավվադը և նա ու իր եղբայրներն 
այնտեղ շենքեր ևն կառուցել, պարսպով ամրացրել և մարդիկ եկել 
հաստատ վել են: 2Ց8 



Միանիքն ու Խա/րասան Համադ լսեց ինև րի բնակավայրեր էին: Աբ-
դայլաՀ իք՛ն Ջ էսա ֆար ա/֊Համադանին Միանիշում իր թաղամասն Է 
կաոու ցեի իսկ սու/թանր (իյա/իֆան) այնտեղ մինբարԷ Հաստա-
տեր 

Բարղա ղսյվաոր պատկանում Է Աո։ ղ ցեղին, իսկ գ//սավոր քաղա-
յյր նրանցից մեկին Է պատկանում, որբ մարդկանց այնտեղ Հրավիրեց 
և բերդ կաոուցեց: Երկու Հարյուր երեսունինր (12 Հունիս 853 — 1 Հու-
նիս 854) թվականին այս Աուդիի կամքին Հակաո ակ այստեղ մինբար 
դրվեց: 

Նարիդրմի վւոքրիկ դյուդ Էր, ուներ մի Հին քանդված բերդ, ուր 
Հաստատվեց Մուո իրն Ամբ ալ-Մաուսի/ի ալ-Թաին, վերակառուցեց 
այն և իր որզուն այնտեղ Հաստատեց: Ապա նրանք բերդեր կառուցե-
ցին ու քաղաքի վերածեցին, շինեցին Սուկ Ջաբարուանր ու մեծաց-
րին; Սու /թանն (խայիֆան) այն դրեց նրանց տնօրինության տակ, 
այնպես որ նրանք ժ աո ան դար ար կառավարում Էին, Ատրպատակա-
նի կաոավաբիչներից անկախ; 

Ինչ վերարերում Է Սարատին, ապա այնտեղ ՝Քինդա ցեղից մար-
դիկ Հաստատվեցին, որոնցից մեկն ինձ 'տեղեկացրեց, որ ինքր ալ-
Աշաաս իրն Կայս ալ-՚Քինդիի Հետ եղածներից մեկի որդիներից Է: 

ՄՈՍՈՒԼԻ (ՄԱՈՒՍԻԼ) ՆՎԱՃՈՒՄԸ 

Էք 327 - 328 

Օմար իրն ալ-Խաթթաբ [խալիֆան] Ուտրա իրն Ֆարկադ ալ-Սու-
լամիին Մոսուլի կառավարիչ նչանակեց քսան (21 դեկտեմբեր 640 — 
9 դեկտեմբեր 640) թվականին: Նինվեի (Նինաոլա) ժողովուրդը 
կովեց, իսկ նա բոնի ուժով գրավեց նրանց բերդը, որն արևեԱանն Է 
և անքյավ Տիգրիսը: Մքուս բերդի ժողովուրդը պայմանադիր կնքեց, 
րստ որի պետք Է թի դիա վճարեին, բայց ցանկացողը կարոդ Էր Հեռա-
նալ, ինչպես ոմանք Հեռացել Էին; Մոսուլում կային վանքեր, որոնց 
բնակիչնեբր (վանականները) թիզիա վճարելու պայմանով պայմանա-
գիր ստացան: Ապա [Ու տբան] գրավեց Մարթր^^^, իր գյուղերով, Բա-
Հուդրայի Հողր, Բաաղրան, Հիբտունը, Հիյանան, Մաալլան, Ղ՝ասիրր 
և քրդերի բորբ բերդերը: Եկավ Բանաասա, որբ Հաղղայից Է և. նվա-
ճեց, ապա Մոսուլի Հեծյալ կայազորի պետ ՍալիՀ իբն Ի բա դա ալ-Հա-
մադանին Հարձակվեց Տելլ ալ-է/աՀար£այի և Սալակի (սա մի ցեղ Է, 
որը Հայտնի Է Հառին անվամբ) վրա և այս ամենբ գրավեց ու կողոպ-
տեց: 

Մուաֆա իրն Թաոլսր լսելով Մոսուլի ծերոլնիներից պատմեք Է, 
թե Ուրմիան Մոսուլի Հետ Է նվաճվել, այն գրավել Է Ուտբա իբն 
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Ֆարկադր ու որոշ ժամանակ խարանը Մոսոլլին Լր վճարում: Նույն 
ձևով նվաճվել են նաև Հուրը239. Խոյը240, Սաւմաստր (Սալմաս)2": 
Ասել Լ Մուաֆան, թե լսել եմ, որ Ուտրան այն գրավեք Լ Ատրպատա-
կանի կառավարիչ եղած ժ՜ամանակ, սակայն ԱլքաՀն ավելի լավ գիտի: 

Ինձ պատմել Լ Աբրաս իրն Հիշամ ալ-Քալրին, քսելով իր Հորից, իսկ 
նա՝ պապից, թե աոաջինը, որ Մոսուլի Հատակագիծը Հղացավ, 
բնակեցրեց արաբներով ու գլխավոր քաղաք դարձրեց՝ Հարսամա 
իբն Արֆաքա ալ-Բարիկին Լր: 

Պատմել 4 Աբու Մուսա ալ-Հարավին, լսելով Աբոլ-լ-Ֆադլ ա/-
Անսարիից, իսկ սա՝ Աբոլ-լ-ՄուՀարիբ ալ-Դաբբիից, թե Օմար իբն 
ալ-Խաթթաբը Ու արային Հանեց Մոսուլից և նշանակեց Հարսամա 
իբն Արֆաթա ալ-Բարիկիին; Նրանում կային բերդը, քրիստոնյաների 
եկեղեցիները, փոքրաթիվ տները եկեղեցիների մոտ և Հրեաների թա-
ղամասը: Նա գլխավոր .քաղաք դարձրեց այն, արաբներին բնակեց-
րեց նրանց [Հատկացված] բնակարաններում, Հատակագիծ պատ-
րաստեց և ապա մայր մղկիթ կառուցեց: 

Ըստ Մուաֆա իբն Թաոլսի, Մոսոլ/ի քարե սա/աՀատակը սարքել 
4 ՄոլՀամմադ իբն Մարոլան իբն ալ-Հաքամի պաՀակաղորի պետ 
Իբն Յալիդր, իսկ ՄոլՀամմաղը Մոսուլի, Ջազիրայի, Հայաստանի ու 
Ատրպատականի կառավարիչն Լր: Ասել է Վակիդին, թե Աբդ ալ-
Մալիք իբն Ս արոլանր իր որդուն՝ Սաիդ իբն Աբդ ալ-Մալիք իբն 
Մարոլանին, որի անունով կոչվում Լր ՆաՀր (գետ) Աաիդը, նշանակեց 
Մոսոլքի կառավարիչ, իսկ իր եղբորը՝ ՄոլՀամմադին ՝ Ջաղիրայի ու 
Հայաստանի կառավարիչ: Աաիդը կառուցեց Մոսոլլի պարիսպը և դա 
Լր, որ Ռաչիդը քանդեց այնտեղից անցնելու ժամանակ, երբ բնա-
կիչներն ապստամբել Լին; Աաիդը քարե սա լա Հատ ակ սարքեց: 

Բադաղիշի բնակիչներից ոմանք պատմել են, թե մաՀմեդական-
նևրը առիթ Լին փնտրում Հանկարծակիի բերելու Դամիրից այն կողմ 
Զարան կոչված տեղի բնակիչներին; Ուստի եկան նրանց տոնի օրը, 
երբ նրանք առանց զենքի Լին և դիրք բռնելով նրանց ու բերդի մի£և, 
Հնարամտությամբ գրավեցին բերդը: Երբ Հարսաման սաՀմաններով 
բաժանում կատարեց Մ ուլուլում ու բնակեցրեց արաբներին, եկավ 
Հադիսա242, որն այդ ժամանակ մի Հին գյուղ էր և որտեղ երկու եկե-
ղեցի ու քրիստոնյաների տներ կային, քաղաքի վերածեց և արաբնե-
րի բնակեցրեց: Սա կոչվեց Հադիսա, որովՀետև Մոսուլից Հետո Լ կա-
ռուցվել: Այդ կողմերում մի բերդ կառուցեց: Ասվում Լ, որ Հարսաման 
նախ Հա դի սայում Հաստատվեց, քաղաքի վերածեց և սաՀմաններով 
բաժ՛անում կատարեց և ապա Մոսուլ տեղափոխվեց, երբ նրանց կա-
ռավարիչը 1 Իբն ալ-Ն ուֆ այլը, Հա^աթ իբն Յոլսոլֆի օրոք անիրա-
վություն Լր գործել; Դրանց մե£ կային Անբարի Հադիսայից մարդիկ, 
որոնք մզկիթ կառուցեցին և քաղաքը կոչեցին Հադիսա; 
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քհւորա իրն Ֆարկադր նվաճեց ԹիրՀանը, Տարրիտր և Տարրիտի 
րերղի րնակիչներին երաչ/սավորապիր տվեց իրենց անձերի և ունեց-
վածքի Հասար, ապա մտավ Բաջարմա243 գավառը և. ղնաց 
ՇաՀրղուր: 

Տարրիտի բնակիչներից մի ծերունի (չեյ/ս) ինձ պատմել Լ, թե 
նրանք երաշխավորագիր ու նեին, որը խախտեց ա,-Ջուրաչին, երբ 
ավերեց Մոսուքի գյու գերբ՝ Նաբսաբադր, Հա ալան և նրանց չրթա-
կայքր: Հայսամ իրն Ագին գտնում կ, որ երբ Իյագ իբն Ղանմը գրավեց 
Բա/աղ ր, եկավ Մոսոլւ օւ գրավեց երկու բերդերից մեկը, սակայն 
Աք/աՀն ավե/ի լավ գիտի; 

ԽԱՐԱՋԱՑԻՆ ՀՈՂԵՐԻ ՕՐԵՆՔՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

4 ջ 433 - 435 

Ասեք 4 ք^իչր իրՆ Ղխասը, վերցնելով Աբու Յոլսուֆից, թե Հողը 
երր բոնի ու ժով 4 նվաճված՝ ինչպես Սավաղը, Ասորիքը և այլն, ապա 
եթե իմամր (խա/իֆա) այն նվաճողների միթև բաժանի, տասանորդա-
յին երկիր կդառնա և. նրա բնակիչները կլինեն ստրուկներ (ռակիկ), 
իսկ եթե իմամր չբաժանի և. Հանձնի ընղՀանրապես մա Հ մեգա կան 
[Համայնքին], ինչպես արել 4 Օմարը Սա վագում, ապա նրա բնակիչ-
ների վգին 4 գ/խաՀարկր (ջիղիա), իսկ Հողից վերցվում է [ՀողաՀար-
կր] և բնակիչները ստրուկներ չեն; Սա Աբու Հանիֆայի244 կարծիքն է: 

Նույնը պատմեք կ Վակի դին վերցնեւով Սուֆիան ալ-Սաուրիից; 
Վակիդին ասել 4, թե Մալիք իբն Անասն ու Իբն Աբու Զիբն ասել են՝ 
եթե բռնի ուժով նվ աճված երկրի ան Հա վատը մաՀմեդականանա, 
ապա Հողը կմնա նրա ձեռքում, կմչակի ու կվճարի ՀողաՀարկը և այս 
պարագային տարբերություն չկա [նրա և մաՀմեդականի միք>և]: 

Ասե լ են Մա լիքը, Իբն Աբու Զիբը, Սուֆիան ալ-Սաուրին և Իբն 
Աբու Լայքան, որ բռնի ուժով նվաճված երկրում եթե մարդը մաՀմե-, 
ղականանա, պետք կ Հողից ՀողաՀարկ վճարի և բերքից՝ գաքատ; Սա 
Աու զաիի կարծիքն կ: Սակայն Աբու Հանիֆան և նրա [դպրոցի] 
Հետևորդները ասեք են, թե միևնույն մարդր չպետք 4 ՀողաՀարկ ու 
ղաքատ վճարի միաժամանակ: 

Ասել են Մալիքը, Իբն Աբու Զիբը, Սուֆիանն ու Աբու Հանիֆան՝ 
եթե մարդն իր խարամային Հողը տարեկան մի քանի անգամ մչակի, 
ապա նրանից միայն մեկ ՀողաՀարկ պետք է գանձվի: Սակայն Իբն 
Լայլան ասել է, թև ՀողաՀարկը պետք Լ գանձվի ամեն մի բերքի 
դիմաց: Սա նաև Իբն Աբու Սաբրայի ա Աբու Եիմրի կարծիքն Լ: Ասել 
են Աբոլ-լ-Զինադը, Մալիքը, Աբու Հանիֆան, Աուֆիանը, Ցակուբը, 
Իրն Աբու Լայլան, .Իբն Աբու Սաբրան, Զաֆրը, ՄուՀամմադ իբն ալ-
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Հասանր և Բիշր իբ՚ե Ղիյասր ՝ եթե մեկն իր Հողր չմշակի. նրան կասվի՝ 
մշակիր ու ՀողաՀարկ վճարիր, ապա թե ոչ, ոլրիչին Հա նձնիր, որ 
մշակի; 

Իսկ տասանորդային Հողը, ապա նրանից այս րանր չի կարե/ի 
պաՀանջԼր Եթե ցանեց, նրանից կվերցնես սաղական, իսկ եթե 
չցանեց, դա նրա ւլորձն Լ; Ասել են նաև' եթե մեկր իր Հողը երկու 
տարի անմշակ թողնի՝ Հետո շենացնի (մշակի), ապա պարտավոր Լ 
վճարեք միայն մեկ տարվա ՀողաՀարկ: Իսկ Ի՛րն Շիմրն ասում Լ՝ երկու 
տարվա Համար ՀողաՀարկ պետք 4 վճարի; 

Ասել են Արու Հանիֆան, Աուֆիանր, Մալխւը, Իրն Արու Զիրր և 
Արու Ամր ալ-Աոլղաին՝ եթե բերքին Հիվանդություն պատաՀի (մի-
թասւր փչացնի) կամ Հեղեղը փչացնի, ՀողաՀարկ չի պաՀանթվի, իսկ 
եթե այդպիսի [սարանային Հողը պատկանում 4 ստրուկի (արղ), 
դպրոցի, կամ կնոթ, ապա Արու Հանիֆան գտնում Լ, որ միայն խարաթ 
պետք 4 վճարվի, իսկ Աուֆիանը, Իբն Աբու Զիբը ու Մա/իքն ասել են, 
թե պետք 4 վճարեն ՀողաՀարկ և բերքի մնացորդից՝ տասանորդ: 

Աբու Հանիֆան և Սաուրին ասել են' եթե խարաքային Հողի վրա 
մաՀմեդականը, կամ զիմմին խանութներ (Հավանիա) կառուցեն, կամ 
այլ բաներ, ապա ոչինչ պետք չԼ գանձել, իսկ եթե պարտեղ (րուս-
տան) դարձվի, ապա ՀողաՀարկր պարտադիր Լ; Մալիքն ու Արու 
Զիրն ասել են, թե գտնում են, որ քառաթին դեպքում] ևս պետք Լ 
ՀողաՀարկ վճարի, քանդի շենքիդ օգտվելը նույնն է, ինչ որ մշակե/ուց 
օգտվելը: Ինչ վերաբերում Լ տասանորդային Հողին, ապա ԱլլաՀը 
գիտի, թե ինչ 4 դրանից վերցվու մ; 

Ասեք 4 Աբու Յոլսոլֆը՝ եթե մաՀմեդականը բռնի նվաճված 
երկրոլմ մեռած (խոպան) Հողր մշակելի դարձնի, ապա դա նրանն 4 և 
խարամային Հող կՀամարվի, եթե խարամային [Հողերի] £րից օգտվի, 
սակայն եթե աղբյուր գտնի (թրՀոր փորի), կամ անձրևի թրով ոռոգի, 
ապա տասանորդային Հոգ կՀամարվի; Ասել Լ Բիչբբ՝ Բ ո լ ո ր դեպքե-
րում դա տասանորդային Հող Լ, թեկուզ խարամային [Հողի] թրից 
օգտվի կամ այլ թրից: 

Ասել են Աբու Հանիֆան, Սաուրին ու նրանց դպրոցի Հետևորդնե-
րը, ինչպես նաև Մալիքը, Իբն Աբու Զիբը և Լայս իբն Աաադր, թՆ ոչ 
մի ՀողաՀարկ չի պաՀանթվի այնպիսի խարամային Համարված Հողից, 
որր ոչ ոքի չի պատկանևլ և այնտեղ Հաստատվել են մաՀմեդական-
ներ ու դարձրել վաճառքի վայր ու շուկա; 

Ասել 4 Աբու Յոլսուֆը՝ եթե երկրի [որևԼ մասում] կա Հին օտար 
տոմար, որը մաՀմեդականոլթյան օրոք չի փոխվել և չի արգելվել, 
ապա եթե ժողովուրդը բողոքի իմամին (խալիֆային), թե իրեն վնաս 
4 Հասնում ղրանից (փո[սելոլց), նա իրավունք չունի փոխելու; 
Սակայն Ս՝ա[իքը> Շաֆիին ասեք են՝ կարող կ փոխել թեկուզ և 
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Հնացած /Էհի, քանղի նա իրավասու Լ փոխելու որևԼ սովորություն 
խուննա, օրենք), որ դրեք են մաՀմեդականներր, նույն ձևով Լլ կարող 
Լ փոխեւ ան Հավա աների սաՀմանած սով որու թյու նր: 

ԿՆԻ+Ի ՄԱՍԻՆ 

Լջ 447 - 451 

Պատմեք Լ Աֆֆան իրն Մոլսլիմր, վերցնելով ՛Տուբայից, իսկ նա՝ 
Կատաղայից և սա՝ Անաս իբն Մա/իքից, թե երբ Առաքյալր կամեցավ 
ղրել Հոոոմների թաղավորին, ասացին նրան, որ [Հոռոմներր] չեն 
կարդում նամակը, եթե կնքված չԼ; Ասաց' վերցրեց մի արծաթե 
մատանի, և կարծես տեսնում եմ նրա սպիտակությունը նրա ձեոքոլ մ, 
և վրան փորագրեց «Մու Համմադ՝ Ա/լաՀի առաքյալ»: 

Պատմե/ 4 Արու-ք-Ռարի Աոլլայման իբն Դաուդ ալ-ԶոլՀրանին, 
վերցնեք ով Համմադ իբն Զայդից, իսկ սա՝ Այյուբից և Նաֆիից, իսկ 
վերքինս՝ Իբն Օմարից, թե Առավյյալր իր Համար պատրաստել Լր 
տվե/ մի արծաթե մատանի և նրա կնիքր պաՀել իր ձեռքի մեթ; 

Ինձ պատմել Լ ՄուՀամմադ իրն Հայյան ալ-Հայյանին, վերցնելով 
Զու Հայրից, իսկ սա՝ Հումայղից և նա՝ Անաս իբն Մալիվփց, թե Առաք-
յալի մատանին ամբողջովին արծ՛աթ Լր, իսկ կ^՚իքը ՝ նույնպես ար-
ծաթ: Պատմե/ 4 եղիդ իրն Հաբոլնը, վերցնելով Հոլմայդից, իսկ սա ՝ 
Հասանից, թե Առաքյալի մատանին արծաթից Լր, իսկ կնիքը՝ եթով-
պական ակնաքար Լր: 

Պատմել 4 Հոլդբա իրն Խալիդը, վերցնելով Համմամ իրն ՅաՀիա-
յից, իսկ սա՝ Աբդ ալ-Ազիզ իբն ԱոլՀայբից, և նա՝ Անաս իբն Մալիքից, 
թե Մարդարևն ասել Լ ՝ պատրաստել եմ մի մատանի և թող ոչ ոք 
չփորձվի բնդօրինակել փորագրվածը: Պատմել 4 նաև Բաքր իբն ալ-
Հայսամը, վերցնելով Աբդ ալ-Ռագղակից, իսկ սա՝ Մամարից և նա՝ 
աք-ԶոլՀրիից, իսկ վերջինս՝ Կատադայից, թե՝ Առաքյալը պատրաս-
տել Լր տվել մի արծաթե մատանի և վրան փորագրել տվել «Մու-
Համմադ ԱլլաՀի առաքյալ»: Ղ՛րանով կնքում Լին Աբու Բաքրը, ապա 
Օմարը և Օսմանը: Երբ վերջինիս ձեռքում Լր, ընկավ ջրհորի մեջ՛ 
ՋբՀորը դատարկվեց, բայց Հնարավոր չեղավ գտնել [մատանին]: Ղ՝ա 
տեղի ունեցավ նրա խալիֆայության չրջանի կեսերին; Նա պատրաս-
տել տվեց մի ռւրիչ մատանի ու փորագրել տվեց «Մու Համմադ՝ Ալլա-
Հի առաքյալ» երեք տողի վրա; Կատադան ավելացնում Լ ՝ և մի ծակ; 

Պատմել Լ Հանաղը, վերցնելով Ասոլաղ. իբն Եայբանից, իսկ սա՝ 
Խալիդ իբն Աոլմայրից, թե մի մարդ Մաան իրն Զաիդա անունով 
կեղծել Լ խալիֆայութ՛յան կնիքը և Քու ֆայի Հարկերից մեծ 
գումարներ Լ յուրացրել Օմար [[սա/իֆայի] օրոք: Օմարր իմանալով 
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գրել Լ Մուղիրա իբն Շարային, թե քսեք և մ, որ Մաան իրն .Զաիղա 
կոչվաձ մի մարղ. կեղծել 4 խալիֆայության կնիրր և Քու.ֆայի Հար-
կերից մեծ գումարներ 4 յուրացրել, երր նամակս սա անաս, արա ինչ 
Հրամայված 4 և Հնադ անդվիր իմ գԼսսլանին (սո։րՀանգակ): Երր Մու -
ղիրան երեկոյան աղոթքր կատարեց և մարդիկ Հավաքվել Լին, գուրս 
եկավ Օմարի դեսպանի Հետ: Մարդիկ ուշադիր նայում Լին նրան, իսկ 
նա ձերբակալեց Մաանին: Ապա նա ասաց դեսպանին՝ Հավատա-
ցելոց իշխանը Հրամայել Լ ինձ գործել ըստ քո վճռի, ուստի Հրամայիր 
ինչ կամենում ես; Ասաց դեսպանր՝ տուր ինձ մի շղթա, որ նրա վղից 
կախեմ; Բերել տվեց մի շղթա և. նրա վղից կախեց և ուժեղ սեղմեց: 
Ապա ասաց Մուղիրային՝ բանտարկիր նրան (Մաանին), մինչև որ 
Հավատացելոց իշխանից Հրաման ստանաս նրա մասին; Այդպես Լլ 
արվեց; [. ] 

Պատմել են Մոլ ֆադդալ ալ-Ցաշքարին ու Արոլ-լ-Հասան այ-Մա֊ 
դաինին, վերցնելով Ջաբանից, իսկ սա՝ Իրն ա/֊Մուկաֆֆայից, թե 
Պարսից թագավորները, երբ որևԼ Հրաման Լին տալիս, ստորագրող 

քարտուղարը (սաՀիր ալ-տաուկի) նրա (թաղավորի) ներկայությունը 
իր ստորագրությամբ Հաստատում Լր; Քարտուղարն ունենում Լր մի 
ծառա, որը Հաշվեմատյանում ամեն ամսվա Համար րնդօրինակու մ Լր 
[Հրամաններր]; Թագավորն իր կնիքով կնքում Լր և գա պաՀվոլմ Լր: 

Ապա ստորագրված Հրամանի [բնագիրը] ուղարկվում Լր գանձա-
պետին (սաՀիր ալ-ղիմամ, քննիչ), որի պարտականությոլնն Լր կնքել 
[փաստաթղթերը], Հետո ուղարկվում Լր գործերի վերակացու ին 
(սաՀիր ալ-ամալ): Վերջինս մակագրում Լր, թե «թագավորի կողմից 
Լ»; Սա րնդօրինակվոլմ Լր բնագրին Հարազատ և ուղարկվում ղան-
ձապետին, որը ցույց Լր տաքիս թագավորին, իսկ նա Համեմատում Լր 
Հաշվեմատյանում նախապես ընդօրինակված բովանդակության 
Հետ: Վերջապես գանձապեսւր կնքում Լր [Հրամանը] թագավորի, կամ 
նրա վստաՀելի մտերիմներից մեկի ներկայությամբ: 

Ինձ պատմել Լ Մազաինին, վերցնելով Մասլամա իբն Մու Հարի-
րից, թե Զիյադ իբն Աբու Աոլֆիանն առաջինն Լր արաբների մեթ, որր 
պաՀոլմ Լր կանոնավոր Հաշվեմատյան (դիվան ղիմամ) և կնիք 
(/սատիմ), ըստ պարսիկների սովորության: 

Պատմել Լ Մուֆադդալ իբն ալ-Յաշքարին, վերցնելով Իբն Ջաբա-
նից, իսկ սա Իբն ալ-Մուկաֆֆայից, թե պարսից թագավորներից մե-
կը ուներ գաղտնի կնիք, առաք ու մների (ն ամակների) կնիք և մի կնիք՝ 
կալվածների Համար, որով կնքում Լր Հաշիվների արձանագրու-
թյունները (սիշիԱատ), Հողային պարգևումների (իկթա) Հրովարտակ-
ները և նման պաշտոնական փաստաթղթեր; Երբեմն թագավորի 
որև Լ մտերիմի թույլատրվում Լր ունենալ գաղտնի կնիք և առաքում-
ների կնիք; 
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Ինձ պաւոմԼյ Լ Արու -լ-Հասան ալ-Մադաինին. վերցնելով Զարա-
՛ւ՛ քոյ, իսկ սա Իրն աք-Մոլկաֆֆայից, թե դրամական Հարկերի Հաշ-
վեաւ/ություններր սովորարար կարդացվում Լին թագավորներին և 
դրանք այն ւ!ամանակ դրվում Լին մագաղաթե սսլիտակ թերթերի 
վրա; Հարկային դիվանի սլեար (սաՀիր աք-խարաք) ամեն տարի, երր 
դայիս Լր թյադավորի մոտ, կից թդթեր Լր կպցնում, որոնց վրա 
արձանադրու մ Լր Հարկերի գոլմարր, որ Հավաքեք Լր և տարբեր 
նսլատակների Համար ծախսված գոլմարներր, և թե ինչպիսին Լր 
Հաշվե1քշիոբ պետական գանձարանում (րայտ ալ-մալ): Թագավորը 
կնքում և Հաստատու մ Լր: Երբ Որմդդի որդի Խոսրովն իշխանության 
դք ու իւ անցավ, դժդոՀեց այդ մագաղաթե թերթերի (սու Հու ֆ) Հոտի 
Համար և Հրամայեց, որ Հարկային դիվանի պետը իր զեկուցագրերը 
բե[ւի ներկայացնի այնպիսի մագաղաթի վրա դրված, որը ներծծված 
քինի քրքու մով (դաֆարան) և վարդաջրով և րնդ Հանրապես Հարկերի 
մասին իր մոտ բերված թերթերը միշտ անոլշաՀոտոլթյամբ լինեն: 
Այս բանն արվեց: 

Երր [մաՀմեղական շրքանու մ] ԱաքիՀ իբն Արդ աք-ՌաՀմանը՝ Իրա-
բի գլխավոր ՀարկաՀանր (Հարկերի պետը) դարձավ, Իբն աք-Մու-
կաֆֆան, որբ նրա տեղակալն Լր Տիգրիսի շրջանում (թեև ուրիշներն 
ասում են թե դա ԲիՀկու բադն Լր), որոչ գումար բերեց իր Հաշ-
վետվությունր գրելով քրքումով ներծծված կաշու վրա, ՍալիՀր 
ծիծաղեց ու ասաց՝ չեմ ուղում, որ այսուՀևտև որև Լ մեկր նման Հաշ-
վետվություն բերի: Այս բանն ասաց, քանի որ դիտեր պարսիկների 
սով որու թյու նները: 

Արու-լ-Հասանն ասել Լ՝ որոշ գիտուն ծերունի (շեյխ) քարտուղար-
ներ ինձ պատմեք են, թե Ասորիքի արձանագրություններն, ինչպես 
նաև Օմայան թաղավորներին տրված Հարկերի Հաշվետվությունները 
և այլ բաներ, սկղրում դրվում Լին թղթերի (կաբաթիս) վրա: Սակայն 
Հավատացեքոց իշխան Մանսուրբ երբ իշխանության գլուխ անցավ. 
Հրամայեց իր վեդիր Աբու Այյոլբ ալ-Մուրիանիին դրամական Հարկե-
րի Հաշիվներր գրեք մագաղաթե թերթերի վրա և դրանց վրա անու-
շաՀոտություն ցաներ Նրա Հրամանր ըստ այնմ կատարվեց: 

ԴՐԱՄԻ ՄԱՍԻՆ 

Լք 451- 456 

Ինձ պատմել Լ ալ֊Հուսայն իբն աք-Աստագը, որը լսել Լ ՅաՀիա 
իրն Ադամից, իսկ սա՝ ալ-Հասան իբն ԱալիՀից, թե պարսիկների 
թողարկած դիրՀեմներր տարբեր մեծությամբ Լին; Նրանք դրամբ 
կտրոլ մ Լին մսխալով (միսկալ)24^, որբ քսան կարատ (կիրաթ)24^ քաշ 
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ունի, լինում Լր նաև տասներկու կարատով, ինչպես նաև տասր 
կարատով և այս րոլորր մսխալի տեսակներ են; 

երբ Ս՚ւյաՀր բերեց մաՀմեդականու թյունը և ղաքատ [Հարկր] 
վճարելու Համար կարիք ղգացվեց միքինր գտնելու, վերգրեցին քսան 
կարատը, տասներկուսը և տասր ու գտան, որ գումարր քառասուն 
կարատ Լ, /'"'/ մեկ երրորդ, քաշր վերգնեւով ստացան տասնչորս 
կարատ՛: Այսպիսով արաբական դիրՀեմի քաշր դարձավ տասնչորս 
կարատ, որբ ոսկի դինարի կարատներից Լ; Ամեն տաս դիրՀեմի քաշր 
յոթ մսխալ 4, այսինքն՝ Հարյուր քառասուն կարատ; 

Հասան իբն ՍալիՀից բացի մի ուրիշն ասել Լ, թե պարսիկների 
դիրՀեմներից մի մասի տաս Հատի քաշը տաս մսխալ Լր, մյուսի տաս 
Հատի քաշր վեց մսխալ Լր-, իսկ երրորդի տաս Հատի քաշը' Հինդ 
մսխալ; Այս բո/որբ գումարվեց ու ստացվեց քսանմեկ մսխալ, որի մեկ 
երրորդը ստացվեց յոթ մսխալ; Այսպիսով [խալիֆայության օրոք] 
կտրեցին այնպիսի դիրՀեմներ, որոնց տասի քաշր յոթ մսխաք Լ: 
ՎերոՀիշյալ երկու տեղեկու թյուններն Լլ նույն բանն են Հաստատում; 

Ինձ պատմել Լ Ս՛ու.Համմադ իբն Սաադը, լսելով ՄուՀամմադ իրն 
Օմար ալ-Ասլամիից, որբ լԱել Լ Օսման իբն ԱբդալլաՀ իրն 
ՄաուՀաբից, իսկ սա իր Հորից, իսկ վերջինս ԱբդալլաՀ իբն Աաալաբա 
իբն Սոլայրից, թե նախամաՀմեդական շրջանում Հերակլի դինարներբ 
օգտագործվում Լին Մեքքայոլմ, ինչպես օգտագործվում Լին 
պարսկական Բադլիյա դիրՀեմները; Դրանցով առևտուր Լին անում 
միայն որպես ձույլ ոսկի (քաշով, ոչ Հաշվով): Մսխալը նրանց մոտ 
որոշակի քաշ ուներ, այսինքն քսաներկու կարատ Լր, Հանած ինչ որ 
կոտորակ: Տաս դիրՀեմի քաշը յոթ• մսխալ Լր, մեկ լիտրը ( ռ ա թ լ ) 2 4 ? 
տասներկու ունցիա (ուկիյա)243 Լր, իսկ ունցիան՝ քառասուն դիրՀեմ; 
Մարդարևն այս բոլորը Հաստատեց, ինչպես նաև Աբու Բաքրը, 
Օմարը, Օսմանը և Ալին; Մոլավիան նույնպես Հաստատեց այն; 

Սակայն Մոլսար իբն ալ-Զուբայբր ԱբդալլաՀ իբն ալ-Զուբայրի 
օրոք կտրեք տվեց ավելի փոքր դիրՀեմներ, որոնք Հետագայում թարգ-
վեցին; երր Աբդ ալ-Մալիք իբն Մարուանը իչխեց, Հարցրեց և իմա-
ցավ դիրՀեմների ու դինարների դրությունը; Նա դրեց Հայ>թաթ իբն 
Օոլսոլ ֆին249, որ դիրՀեմներ թողարկի տասնՀինգ կարատով (կի-
րաթ), դինարի կարատներով: Նա ինքը թողարկել տվեց Դամասկյան 
(դիմաշկիյա) ղինարներ; Ասել Լ Օսմանր, լսելով իր Հորից թե՝ եկա 
Մ աղինա, ուր Մարդարևի մերձավորներից (սաՀաբա)2''0 ու Հետևորդ-
ներից կային, որոնք այս բանը չմերժեցին; Ասել Լ ՄուՀամմադ իբն 
Սաադը՝ մեր դիրՀեմներից մեկի քաչր տասնչորս կարատ Լ, Հաշվելով 
մեր մսխալի կարատներով, որը քսան կարատ Լ և սա Հավասար Լ 
տասնՀինգ կարատի, այն մսխալից, որը պարունակում Լ քսանմեկ և 
երեք յոթերորդ կարատ; 
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Ս ու Համմադ իրն Սաադր, ք սեքով ՄուՀամմադ իբն 0ս՛արիդ. ոբբ 1Աեք 
Լր ԻսՀակ իրն Հաղիմից, իսկ սա Մութթաքիբ իբն ա/֊Աաիբից և 
վերթինս՝ Ար ու Ո՚իդաա աք-ԱաՀմիից, որն ասԼք Լ, թև ինձ ցույց ևն 
ւ/ււյհ/ սսիւա/ի քաշր և ևս կշոև/ ու դտԼք ևմ, որ Արդ աք-Մաքիք իրն 
Մարու անի մսքսալի քաշն Լ: Ասեք Լ, որ դա կատարվել Լ Աբու Վիդաա 
իրն Ղու րայրա այ-ԱաՀմիի ներկայությամբ, նա յսամաՀ մեդական 
Iբթանում (թաՀիփյա)2՜'1: 

Ասեյ Լ Մո' Համմադ իբն Սաադր, թե սլատմել Լ ալ-Վակիդին, 
լսել ով Սաիդ իրն Մուս/իմ իրն Բարաքից, իսկ սա՝ Աբդ աք-ՌաՀման 
իբն Սաբիթ ա[-Ջու մաՀիից, թե Կոէրայչ [ցեդր] նա [ս ա մա Հ մեգա կան 
լրթանում ուներ կշիռներ և երբ եկավ մաՀմեդականոլթյունը, Հաս-
տատեց: Կուրայշր արձաթր կշռում Լր մի քաշով, որբ կոչվում Լր դիր-
Հեմ, իսկ ոսկին մի քաշով, որբ կոչվում Լր դի նար: ՂիրՀեմների ամեն 
տասի կշիռր Հավասար Լր դինարների յոթի կշռին; Նրանք ունեին 
նաև զարու Հատիկի քաշր, որր դիրՀեմի մեկ վաթսուներորդն Լր: 
Նրանց ունցիան (ու կիյա) քառասուն դիրՀեմ Լր կշռում, իսկ նաշշբ՝ 
քսան դիրՀեմ: Ունեին նաև արմավի կորիդր, որը Հինդ դիրՀևմ Լր 
կշոում: Նրանք աոևտուր Լին անում այդ չափերով կշռված ձույլ 
ոսէյով (տիբր): Երբ Մարգարեն Մեքքա եկավ, այս բոլորը Հաստատեց: 

Ինձ պատմեք Լ ՄուՀամմադ իբն Սաադր, լսելով Վակիդիից, որր 
Iսևւ Լր Ռարիայից, իսկ սա Լլ Օսմանից և վերթինս ՎաՀբ իբն 
՜Բայսանից, թե տեսել եմ պարզ դինարներն ու դիրՀեմները նախքան 
Արզ ալ-Մալիքի փորադրելր և դրանք ունեին նույն վ՛աչը, որ ունեն 
Աբդ ալ-Մալիքի թողարկած ղինարները: 

ինձ պատմեք Լ Մու Համմադ իբն Սաադը, լսե/ով Վակիդիից, որր 
լսեք Լր Օսման իբն ԱբդալլաՀ իբն ՄաուՀաբից, իսկ վերթինս՝ իր Հո-
րից, թե Հարցրեք Լ Սաիդ իրն ալ-Մու սայիբին՝ ո՛՞վ Լ առա թինը թո-
ղարկեք փորագրված ղինարնևր, պատասխանեք Լ1 Արդ ալ-Մալիք 
իրն Մարոլանր: Իսկ նախամաՀմեդական շբթանում դինարնևրը ռումի 
(բյուգանդական)2**2 Լին և դիրՀեմներր խոսրովական (պարսկա-
կան)253: 

Պատմել Լ Մ ու.Համմադ իբն Սաադը, լսելով Սուֆիան իբն Ույայնա-
յից, որր լսել Լր իր Հորից, որ առաթին անդամ յոթ [ղինար] տաս 
դիրՀեմի դիմաց վ՛աշով թողարկոդը աք ֊Հարիս իրն ԱբդալլաՀ իբն 
Ռաբիա աք-Մա/սղու մին Լր, Իրն ալ֊Զոլբայրի օրով՛: 

Նույնը պատմեք Լ լսելով ՄոլՀամմաղ իբն Օմարից, որը լսել Լր Իբն 
Զինադից, իսկ վերթինս՝ իր Հորից, թե Աբդ ալ-Մ ալիքն ւօռաթինն Լր, 
որ թողարկեց ոսկեդրամներ [սա ղազեց ման (թամաա) տարում, այ-
սինքն յոթանասունչորս (693-694) թվականին; Պատմել Լ Աբու-լ-
Հասան ալ-Մաղաինին, թե Հաթթաթը դիրՀեմներ թողարկեց յոթանա-
սոլնՀինգ (694-695) թվականի վեբթերին, ապա Հրամայեց այն թո-
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ղարկել բոլոր նաՀանգներոլմ յոթանասունվեց (695-696) թվականին: 
Ինձ պատմեք Լ դրամաՀատու թյան վերակացու (նակիդ) Ղ-աուղը, 

թե լսել եմ մեր Տերունիներից (շեյխեր), որոնք պատմում կին, թե 
Հիրայի քրիստոնյա (իբաղ) ցեղերր2՝՜'4 Հարյուր քաշի դիմաց վեց կին 
տալիս, այսինքն՝ վաթսուն մսխալ դիրՀեմներով: Իսկ Հարյուր քաշի 
դիմաց ութ Լին տալիս, այսինքն՝ ութսուն մսխալ դիրՀեմներ ով; Ինչ-
պես նաև Հարյուր քաշին՝ Հինգ, այսինքն Հիսուն մսխալ դիրՀևմներով; 
Կար նաև Հարյուր քաշին Հարյուր մսխալ; 

ԴրամաՀատոլթյան վերակացու Դաուղը ասել Լ նաև, թե մի դիր-
Հեմ եմ տեսել, որի վրա գրված Լր «Այս ղիրՀևմր թողարկված Լ ՜Բոլ-
(իայում յոթանասուներեք թվականին», սակայն դրամաՀատոլթյան 
վերակացուները միաձայն• ասացին, որ կեղծված Լ: Տեսել եմ նաև մի 
Հագվագյոլտ դիրՀեմ, որի նմանը չի ևղել և վրան դրված Լր 
«ՈւրայդալլաՀ իբն Զիյադ», սա ևս կեղծված (մերժված) Լր: 

Պատմել Լ ՄուՀամմադ իրն Սաադը, /սևլով այ ֊վակիդիից, որը լսել • 
Լր ՅաՀիա իբն Նու ման ալ-Ղիֆարիից, իսկ վերթինս՝ իր Հորից, թե 
Մուսաբր դիրՀեմներ Լր թողարկել ԱբդաըաՀ իբն ալ-Զուբայրի Հրա-
մանով յոթանասուն (689 - 690) թվականին խոսրովների (պարսիկնե-
րի) թողարկածի ձևով, որի վրա կային «օրՀնություն» և «ԱԱաՀ» 
բառերը, իսկ երբ իշխանության գլուխ անցավ՝ փոխեց: Նա պատմել 
4 լսելով Հիշամ իբն աք-Քա/բիից, թե Մոլսաբր դիրՀեմների Հետ մեկ-
տեղ թողարկել 4' նաև ղինարներ: 

Պատմեք Լ դրամաՀատոլթյան վերակացու (նակիդ) Դաոլդը, լսե-
քով դրամաՀատոլթյան վերակացու Աբու֊լ֊Զուբայրից, թե Աբդ ալ-
Մալիքը որոշ ղինարներ Լ թողարկել յոթանասունչորս թվականին, 
ապա յոթանասոլնՀինդ թվականին, իսկ Հաթթաթբ թողարկեք Լ Բաւղ-
ւիյա դիրՀեմներ, վրան դրելով «Հանուն Ալլա Հի, Հաթթաթ», իսկ մեկ 
տաբի անց գրել Լ ավել «Մեկ Լ ԱըաՀը, Հավիտյան Լ ԱլչաՀը»; Այս 
բանի Համար իրավագևտներր (ֆակիՀ) մերժեցին այն և թողարկումը 
կոչվեց մերժված (մաքրոլՀա), իսկ պարսիկները մերժեցին թեթև կչիռ 
ունենալու պատճառով և կոչվեց մերժված: Դրանք սոլմայրի 
կոչվեցին առա թին անգամ այն թողարկողի՝ Աումայրի անունով: 

Ինձ պատմել Լ՜ Աբբաս իբն Հիչամ ալ-Քալբին, լսելով իր Հորից, որր 
լսել էր Ավանա իբն ալ-Հաքամից, որ Հաթթաթը Հարցրել Լ, թե պար-
սիկները ինչպես Լին թողարկում դիրՀեմները և իմանալով՝ ինքն Լլ 
փողերանոց (դար դարբ) Լր Հիմնել և Հավաքել դրամ կտրողների 
(թաբբա); Նա դրամ Էր թողարկում տիրակալի (սուլթան) անունով, 
ձույլ ոսկի մետաղից, որը նրա Համար Հավաքվում Էր և այն լավ մե-
տաղից, որն ստացվոլմ Լր կեղծված և նմանեցված դրամներից: Նա 
վաճառականներին և այլոց թույլատրևլ Լր իրենց Համար թողարկել 
արծաթ դրամներ, իսկ մնացածը՝ որպես շաՀոլյթ պաՀոլմ Լր, վճա-
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րեքու Համար արՀեստավորներին ու դրամ կտրոդնԼրին, իսկ կեղծ 
դրամ կտրոդնԼրի ձեորր խարանում Լր: Երբ Եղիդ իբն Աբդ աք-Մա-
1իրի օրոր Ւրաքի կառավարիչ դարձավ Օմար իրն Հոլբայրան. արծա-
թր առավեք սաքրու թյան Հասցրեց, քան իր նախորդների ժամանակ 
Լր, դիրՀեմների որակր բարձրացրեց և խիստ գտնվեց դրամափոխա-
նակության Հարցում: Իսկ երբ Խալիդ իրն ԱրգաըաՀ ալ-Բաթա/ին, 
որր կոչվու մ Լր Կասրի, Հի շամ իրն Արդ ալ-Մ ալիքի օրոք կաո ավ արիշ 
դարձավ, աոավեւ խիստ գտնվեց արծաթ դրամի [մաքրության] Հար-
ցում, քան Իրն Հուբայրան Լր, մինչև որ այղ գործբ կարգավորեց 
ավև/ի յավ, քան իր նա խորդն երր: Ալգա կառավարիչ դարձավ Յու-
սա ֆ իբն Օմարր, որր խիստ վերարերվևց դրամ կտրողների ու լումա-
յափոխների (սևդանավոր) նկատմամբ, ձեռքերը կտրելով ու մաշկը 
խարանելով: 

Այսպիսով Հոլբայրիյա, Խա/իդիյա, Յուսուֆիյա կոչվածները Օմա-
յանների թողաբկած ամենաբնտիր դրամներն Լին: Հետագայում 
Մանսոլր խալիֆան Օմայանների թողարկած դրամներից միայն այղ 
դրամներով Լր րնղանում Հարկք7; Իսկ աոաթին թողարկված դրամնե-
րր կոչվել Լին մերժվածներ (մաքրոլՀա): 

Ինձ պատմել Լ ՄուՀամմադ իրն Աաաղը, լսելով վակիդիից, իսկ 
սա՝ Իրն Արու Զինադից, որը լսել Լր իր Հորից, թե Արդ ալ-Մ ալիք իբն 
Մ արու անն առա թինն Լր, որ ոսկե ու արծաթե գրամներ թողարկեց 
խաղաղեցման տարում: Ասել Լ Իբն Զինադը, թե Հարցրեցի Հորս՝ 
/սե՛՞լ ես, որ մարդիկ ասում են, թե Իբն Մասոլդը Հրամայել Լ թարգել 
կեղծ դրամները: Պատասխանեց՝ այդ կեղծ դրամները, որ թարդել են, 
պարսիկների կողմից Լին կտրված ու նմանեցված: 

Պատմել Լ Աբդ ալ-Ալա իբն Համմադ ալ-Տարսին, լսելով Համմադ 
իբն Աալամայից, որը լսել Լր Ղաոլդ իբն Աբու Հինդից, իսկ սա ալ-
Շաարիից, որն իր Հերթին՝ Ալկամա իբն Կայսից, թև Իբն Մասուդը 
մնացորդ ուներ պետական գանձարանում, որր ծախել Լր պակաս 
գնով: Օմար իբն ալ-Խաթթաբր արգելել Լր նրան այդ բանն անելուց 
և նա դրանից Հետո պարտքով Լր տալիս; 

Ինձ պատմել Լ ՄուՀամմադ իբն Սաադը, լսելով Վակիդիից, իսկ 
սա՝ Կուղամա իբն Մուսայից, թե Օմարը և Օսմանբ կեղծ դրամներ Լին 
գտնում պետական գանձարանում, Հալեցնում ու դարձնում Լին ձույլ 
արծաթ; 

Ինձ պատմել Լ Վալիդ իբն ՍալիՀը, վերցնելով Վակիդիից, իսկ սա՝ 
Իբն Աբու Զինադից և նա՝ իր Հորից, թե Օմար իբն Աբդ ալ-Ագիղի մոտ 
բերվեց մի մարդ, որբ դրամ Լր կտրել ոչ տիրակալի (սուլթ՛ան) արձա-
նագրությամբ; Նա տանթեց նրան, բանտարկեց ու վերցնելով նրան 
երկաթե (դրամի կադապարր) կրակբ նետեց; 

Պատմել Լ ՄուՀամմադ իբն Սաադը, վերցնե/ով Վակիդիից և սա՝ 
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Քասիր իբն Զայղից, իսկ նա՝ ալ-Մու թթալիբ իբն ԱբդալլաՀ իբն Հան-
թ արից, թև Աբդ ա/֊Մայիք իբն Ս՛աբա անբ ձևբբակա/ևլ Լր մի մար-
դու, որբ դրամ Լր կտրում առանց պետական (մաՀմեղական) արձա-
նագրության և աւլեր ձեով/ր կտրել, ապա Հրաժարվեց և. միայն պատ-
ժեց տանթե/ով; Ասեք Լ Աո ւթթ աք իրը, թե Մադինայի ծերոլնիներր 
Հավանության Լին տվեք այս արարքին ու գովել: Ասել Լ Վակիդին, 
թե մեր տերերր գտնում են, որ պետվյ Լ խստորեն պատժել ու խայ-
տառակել նրանց, ովքեր խալիֆայության կնիքի փորագրությանը 
կեգձում են, թեև խորՀուրդ չեն տալիս [մեղավորների] ձեոքր կտրել: 
Սա Աբու Հանիֆայի ու Սաոլրիի կարծիքն Լ: 

Ասել են Մալիքը և Իրն Աբու Զիբն ու նրանց Հետևորդներր, թե 
Համաձայն չենք, որ [կեղծված] դիրՀեմր եթե առողթ Լ, երկու կտոր 
արվի և արգելում ենք, քանի որ պարղապևս սխալ Լ: Աք-Աաու րին, 
Աբու Հանիֆան ու նրանց Հետևորդներր ասել են՝ կարԼդի Լ կտրեք, 
եթե դա չի վնասում մաՀմևդականոլթյանն ու նրա ժողովրդին: 

Ինձ պատմել Լ դրա մաՀա տոլ թյան վերակացու Ամրը, վերցնեքով 
իսմաիլ իրն ԻրրաՀիմից և սա՝ Իրն Աոլնից, իսկ նա՝ Իբն Սիրինից, թե 
Մարոլան իբն ալ-Հաքամը բռնել Լր մի մարդու, որբ դիրՀեմներ Լր 
կտրել և ձևոքբ Հատել Լր տվել: Այս լուրը Հասեք Լր Զայդ իրն 
Աաբիտին, որն ասեք Լր' արժանի պատիժն Լ տվել: Ասել Լ Իսմաիլը, 
թե այստեղ խոսքը պարսկական գիրՀեմներին Լ վերաբերում; 

Աս1ւլ Լ Մա Համմադ իբն Աաադը, վերցնե/ով Վակիդիից, որն ասել 
Լ, թե Մադինայի կառավարիչ Աբրան իբն Օսմանը պատժել Լ ղիրՀեմ 

սւրդոդ կտրողներին երեսուն Հարվածով և ցուցադրելով [բաղա-
քում]; Այդ պատիժը տրվում Լր նրանց, որ թարգում են դիրՀեմր, 
ապա Հալեցնում պակաս արժեք ունեցող մետաղի մեթ; 

Պատմել Լ ինձ ՄուՀամմադը, վերցնելով Վակիդիից և սա Աա/իՀ 
իբն Ջաաֆարից, իսկ նա Իբն Քաաբից այն բանաստեղծական տողի 
մասին «միթե մեր սեփականի Հետ չենք կարող վարվել այնպես, 
ինչպես կամենանք»: Ակնարկում Լ ղրամնծրր թարգելուն; 

Մեղ պատմել Լ Մա Համմադ իրն Խաքիդ. իբն ԱբդալլաՀը, վերցնե-
լով Եղիդ իբն Հարանից, իսկ սա՝ ՅաՀիա իրն Սաիղից, թե Իբն Մու-
սայաբին պատմել են մի մարդու մասին, որ դիրՀեմներ Լ թարգել, իսկ 
Աաիդն ասել Լ՝ դա երկրի վրա ապականություն Լ; 

Պատմել Լ ղրամաՀատաթյան վերակացու Ամրր, վերցնելով Իս-
մաիլ իբն ԻրրաՀիմից և սա՝ Յունիս իբն Ուբայդից, իսկ նա՝ ալ-Հասա-
նից, թե այլաՀավատ (անՀավատ) մարդիկ գիտեին այս դիրՀեմի ար-
ժեք ր մարդկանց մոտ և լավացրին որակն ու մաքուր Հալեցին, սա-
կայն երբ ձևդ մոտ տարածվեց [մաՀմեղականաթյոլնր]՝ կեղծեցիք ու 
փչացրիք: 

Օմար իբն ա/֊Խաթթաբն ասել Լ մի անգամ, թե կուզենայի դիր-
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Հհս նհր սյասւրսւստհյ ուղտի կաշվից, սակայն մեկն ասել Լ, թե այղ 
պարապաւին }հն քինի ուղտի ձաղեր ե. նա Հրաժարվեց աքդ մտքից; 

ԳՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Լթ 456 - 460 

Ինձ պատմեք Լ Արրաս իրն Հիշամ իրն ՄուՀամմադ աք-Սաիբ ալ֊ 
Քայրին, քսեք ով իր Հորից, իսկ սա՝ իր պապից և նա՝ աք֊Հ/արկի իրն 
ալ ֊Կաթամիից. թե Թայյ ցեղից երեք Հողի Հավաքվել են Մեքքայում՝ 
Մարտ միր իրն Մ ու սա Աս/ամ իրն Սիղրա և Ամիր իրն Ջադարա և 
աք/արական դիրն ստեղծեցին ու. արարերենի այբուբենը (Հիթա) չա-
փեցին ասորերենի այրու բենի Հետ; 

Նրանցից սովորեցին Անբարի բնակիչներից ոմանք, իսկ վերջիննե-
րից սովորեցին Հիրայի բնակիչները; Բիչր իրն Աբդ ալ-Մ ալիքը գալիս 
Լր Հիբա ու /Տնում որոշ ժամանակ, իսկ ինքր քրիստոնյա Լր; Բիշրը սո-
վորեց արաբական գիրր ՀՒՐայՒ Բնակիչներից, ապա որոշ գործերով 
եկավ Մեքքա և տեսան Սու ֆիան իրն Ումայա իբն Արդ Նամսր և Աբու 
Կայս իրն Արդ Մանաֆ իբն ԶոլՀրա իբն Քիքաբը, որ նա գրում Լ ու 
խնդրեցին, որ իրենց սովորեցնի դիրը ե. նա սովորեցրեց այբուբենը, 
ապա ցույց տվեց գրելու ձևը ու նրանք գրեցին: Ապա Քիշըը, 
Աուֆիանը և Աբու. Կայսր գնացին Թաիֆ առևտրական գործերով ու 
նրանց Հետ մտերմացավ Ղայլան իրն Աալամա ալ-Սակաֆին, որր 
նրանցից սովորեց գիրր: Բիչբբ նրանցից բաժանվելով եկավ Ղիար 
Մու դար և նրանից դիբր սովորեց Ամր իբն Զուբարա իբն Ուդասր, որը 
կոչվեց Ամր ալ-՚Քաթիր (քարտուղար); Ապա Բիշրր եկավ Ասորիք և 
մարդիկ նրանից դիբր սովորեցին; 

ինձ պատմեք են Վալիդ իբն ԱալիՀբ և ՄուՀամմադ իբն Աաադը, 
վերցնեքով ՄուՀամմադ իբն Օմար ալ-Վակիդիից, իսկ սա՝ Խալիդ իբն 
Իլիասից և վերթինս՝ Աբու Բաքր իբն ԱրդաքլաՀ իբն Աբու ՋաՀմ ալ-
Ադավիից, թե երր մաՀմեդականոլթյոլնր տարածվեց, Կոլրայշ ցեղի 
մեք տասնյոթ Հոդի արդեն գրել գիտեին՝ Օմար իբն աւ֊Խաթթաբը, 
Ալի իրն Աբու Թալիբր, Օսման իբն Աֆֆանբ, Աբու Ուբայդա իբն ալ֊ 
ՋաոաՀը, ԹալՀան, Եղիդ իրն Աբու Աուֆիանը [...] Աբու Սուֆիան իբն 
Հարբ իբն Ումայան, Մա ավիա իբն Աբու Սոլ ֆիանր [...]: 

Ինձ պատմել են Վալիդր և ՄուՀամմաղ իբն Սաադր, վերցնեքով 
Վակիդիից, իսկ սա՝ իր ծերունիներ ից (շեյխերից), թե առաթինր, որ 
Աոաքյաքի Համար գրադրոլթյուն Լ արեք և նրանից առաթ գնացել Լր 
Մ աղինա, Ուբայ իբն ՜Քաար ալ—Անսարին Լր, որբ մի աժ ամանակ 
աոաթինն Լր, որ գրքի վևրթում դրում Լր «դրել Լ այսինչր»; Երբ նա 
բացակայում Լր, Առաքյալր կանչում Լր Զայդ իբն Սաբիտ աք-
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Անսարիին255 և սա նրա Համար գրում Լր; Ուբայր և Զայդր րնդՀան-
րապևս գրանցում Լին ի վերուստ (երկնքից) իջեցված (Հայտնված) 
խոսքերբ նրա ներկայու թյամբ, ինչպես նաև գրում Լին նրա նամակ-
ներր, բոլոր նշումները և այլն: 

Երր Հաղթանակի տարում Ս՚ոլավիան րնդոլնեց մաՀմեղականու -
թյունը, նա ևս աշխատեց որպես [ՄուՀամմադի] քարտուղար: [. ] 

Ասել Լ Վակիդին, թե արաբերեն դրողներր Աոլս և Խաղրաք) ցեղե-
րի մեթ քիչ Լին, իսկ Հրեաներից ոմանք սովորել Լին արաբերեն գրե-
րր և Մաղինայոլմ մանոլկներր վաղ շրջանում (նախքան մաՀմեղա-
կանոլթյունր) սովորել Լին այն; Երբ ի Հայտ եկավ մաՀմեղականու -
թյունր, IJ.ru ս ու Խաղրա£ ցեղերի մեք շատերը գրել գիտեին: Զայգ իրն 
Սաբիտը գրում Լր թե' արաբական, թե' եբրայակքււն գրերով: 

Վակիղին ավելացնում Լ սրանց (քարտու ղարների) շարքին նաև 
քամի/ներին (կատարյա/ներին): ՛Քամիլ Լր կոչվում նա, ով բացի 
գրելուց գիտեր նաև նետաձղու թյուն և լող, ինչպես Ռաֆի իրն 
Մալիքր [...], որոնք Յասրիբի (Մադինա) բնակիչներ Լին և 
նախամաՀմեդական շրջանում ունեին այս երեք կարողություններր; 

Ինձ պատմել Լ ԻսՀակ իրն Աբու Իսրաիլը, վերցնելով Արդ ալ-' 
ՌաՀման իրն Աբոլ-լ-Զինաղից, իսկ սա՝ իր Հորից և վերքինս՝ Խարիիս 
իբն Զայդից, թե իր Հայրը՝ Զայդ իբն Սաբիտը ասել Լ՝ Առաքյալն ինձ 
Հրամայել Լր, որ իրեն [օգնելու] Համար եբրայերեն (Հրեական) գիրը 
սովորեմ: Նա ասում Լր՝ չեմ վստաՀոլմ Հրեաներին, որ ինձ Համար 
գրեն; Կես ամիս չանցավ, որ ես այն (եբրայական գիրր) սովորեցի և 
նրա կողմից գրում Լի Հրեաներին և երր նրան Լին գրում, կարգում Լի 
նրա Համար: 
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